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SUNUÞ

Fert, aile ve toplum, birbiri içine girmiþ üç kavram. Bir zinci-
rin birbirini tamamlayan halkalarý bunlar. Toplumun saðlýklý ol-
masý, ailenin saðlýklý olmasýna baðlý. Ailenin saðlýklý olmasý ise
ferdin. Tersinden de yaklaþabilirsiniz bu düþünceye. Belki doð-
rusu bu. Fert saðlýklý olmayýnca ailenin de, toplumun da saðlýklý
olmasý mümkün deðil.

Bir zincirde yer alan bu üç halkadan hangisi diðerine nis-
betle daha önemli derseniz, vereceðim cevap ‘üçü de’ olur.
Hepsi de eþit derecede önemli. Ama ‘illâ...’ diye ýsrar ederseniz,
aileyi eþitler arasýnda birinci sayarým. Çünkü fert, bir aile içinde
gözünü dünyaya açar. Fizikî ve ruhî þekillenmesi aile içinde
baþlar. Okul, çevre gibi toplumun diðer öðeleri sonra devreye
girer. Onun için aile.. aile.. aile..

Aile, aile içi eðitim, ailevî problemler vb. çizgideki konular
ekseninde modern sahada herhangi bir eðitime sahip deðilim.
Almýþ olduðum dinî eðitim, bu eðitime baðlý olan vazifem ve ko-
numum itibariyle bazý yakýn ve uzak dostlardan, okuyuculardan
aldýðým þikâyetler, e-mail’ler, serzeniþler, hakem olma teklifleri
beni bu konu üzerine eðilmeye itti. Saha ile ilgili özellikle Ýslâmî
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perspektiften okumalarým arttý. Ýlgili þahýslarla karþýlýklý görüþme-
lerim oldu. Aldýðým e-mail’lere belki derde derman olur diye ce-
vaplar vermeye baþladým. Sohbet programlarýnda konuþmalar
devreye girdi. Bütün bunlarda gördüðüm þey þu oldu; insan
gerçeði deðiþmiyor. Hadis kitaplarýnda gördüðüm, hatta bizzat
Hz. Peygamber’in (sallallâhu aleyhi ve sellem) muhatap, taraf ya da
hakem olduðu nice nice problemler kýlýk-kýyâfet deðiþtirmiþ
hâliyle yine karþýmýzda.

Ben, tam bu düþünceler ve uðraþýlar içinde iken, www.her-
kul.org isimli internet sitesi yetkililerinden, ‘Yazarlar’ sayfasýnda
periyodik olarak yazý yazma teklifi geldi. Yýllarca yaptýðým vâiz-
lik görevim esnasýnda tuttuðum vaaz notlarýný yeniden elden
geçirme ve yazýya döndürme için iyi bir fýrsat dedim önce ken-
di kendime. Yedi-sekiz defteri bulan vaaz notlarýmý bu gözle he-
men önüme aldým. Bir-iki derken, aile özelindeki yoðun uðraþý-
larým bana baþka bir fikir verdi; ailevî problemleri çözüm adýna
ve -bilebildiðim kadarýyla- Ýslâmî açýdan ortaya koymaya çalýþtý-
ðým deðerlendirmeleri kaleme alayým dedim. Daha geniþ bir kit-
lenin istifadesine sunulmuþ olur, diye düþündüm ve hemen bu
düþüncemi hayata geçirmeye baþladým. Ýþte elinizde tuttuðu-
nuz kitap, iki yýla yakýn, iki haftada bir kaleme aldýðýmýz o yazý-
larýn derlenmiþ þeklinden ibaret.

Pekâlâ isabetli mi idi yaptýðýmýz iþ? Baþta, bu meselenin
profesyonel ve modern anlamda uzmaný olmadýðýmý söyledim.
Ama, gerek ikili münâsebetler sonrasý, gerekse e-mail yolu ile
aldýðým tepkiler faydadan hâli olmadýðý kanaatini uyandýrdý ben-
de. Zaten yazýlara o gün bugün devam etme gerekçem ile, ya-
zýlarý kitaplaþtýrma teklifine evet deyiþim bundan.

Bu kitap bilinegelen usûl ile herhangi bir mevzuyu bütün
yönleri ile inceleyen bir formata sahip deðil. Tam aksine kaza-
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uistik metot (her durumu kendi þartlarý içinde ele alma metodu) içinde,
spesifik hâdiselere farklý  perspektiflerden bakma imkâný veren
ve sonunda zaman zaman haddi aþmýþlýk içinde nasihatler su-
nan bir mecmûa. Zikredilen olaylarýn hemen hemen hiçbiri
hayâl mahsûlü deðil. Sadece olaylarýn kahramanlarýnýn isimleri
deðiþtirilerek sunulan gerçekler. Gerçek hayatýn kitap sayfalarý-
na yansýmýþ þekli sizin anlayacaðýnýz. Yazýlarý da okunur kýlan
bu müþahhas hakikatler olsa gerek. “Aaaa! Bizim evde de ayný
þeyler yaþanýyor!” az duyduðum cümleler arasýnda deðil ma-
alesef. Durum böyle olunca, çözüm adýna ortaya konan þeyler
de belki umumî anlamda faydalý olabilir.

Gönül ister ki yuvalarýmýz huzurla dolsa. Herkes mutlu olsa.
Mutluluk ve huzur buhur buhur dumanlarýný salsa içinde yaþadý-
ðýmýz dünya atmosferinin içine ve kaplasa her yeri. Ama bu,
birtakým olmazsa olmazlarý yapmamýza vâbeste. Ýþte bu kitap
söz konusu huzur ve mutluluk için olmazsa olmazlardan bir de-
met sunarsa sizlere, vazifesini yapmýþ demektir.

Gayret bizden, tevfik Allah’tan.
Ahmet Kurucan
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AÝLE ÝÇÝ ÝLETÝÞÝMSÝZLÝK

Nice heveslerle almýþtý elinde tuttuðu kitabý. Okulda hocasý,
mahallede arkadaþlarý tavsiye etmiþti. Eve her gün gelen gaze-
tede reklamýný da görmüþtü üstelik. Birkaç gün sonra gazetede,
haftada bir çýkan kitap yorumlarýnda da okuyunca, "almalý ve
okumalýyým bu kitabý" diye karar vermiþti kendi kendine. Bir de
anneme sorayým diye içinden geçirdi. Gerçi anne ve babasýnýn,
hayýr demeyeceklerinden emindi; çünkü eve aldýklarý gazetede
reklamý ve yorumu yayýnlanmýþtý bu kitabýn. Ama yine de sora-
yým dedi. Ne de olsa annesiydi, okumuþ, tahsilli, “ün görmüþ
gün görmüþ” bir kadýndý. Tahmin ettiði gibi çýktý. Annesi de ha-
raretle “git al, senden sonra ben de okuyayým” dedi. Gitti, ken-
di harçlýklarýndan biriktirdiði para ile kitabý aldý ve hevesle oku-
maya baþladý.

Ama bütün bu olup bitenlerden babanýn haberi yoktu ve ne
olduysa iþte o akþam oldu. Baba akþam iþten geldiðinde çocu-
ðunun elinde kitabý görünce, “deli divane” oldu birden bire. Çýl-
dýrmýþtý âdetâ. Baðýrýyor, çaðýrýyor, yeri göðü inletiyordu. Nasýl
olur da kendisinin haberi olmadan kitap alýnýrmýþ? Nasýl olur da
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harçlýklar çar çur edilirmiþ? O paralar kolay mý kazanýlýyormuþ?
Kendisi de baba olunca görecekmiþ! Ýllâ kitap okunacaksa kü-
tüphanede kýyâmet gibi kitap varmýþ, önce onlarý okusaymýþ…
Daha neler, neler!...

Ben, kitap örneðini verdim; siz, kitabý kaldýrýn baþka þeyler
koyun bunun yerine. Netice deðiþmeyecek. Bu ve benzeri se-
beplerle hemen her gün belki çoklarýmýzýn evinde nice kalpler
kýrýlýyor, nice düþünceler zedeleniyor, nice ailelerin mutluluklarý-
na gölgeler düþüyor, bugünleri ve yarýnlarý adýna kapanmaz ge-
dikler açýlýyor.

Burada asýl problem ne çocuk, ne harçlýk, ne kitap, ne de
kitabýn muhteviyâtý. Asýl problem aile içi iletiþimsizlik. Sizce en
kýzgýn ânýnda dahi olsa, baba, annenin haberi olup olmadýðýný,
ondan izin alýnýp alýnmadýðýný sormalý deðil miydi? Ya anne izin
verdiyse? Bu yüzden, sözünü ettiðimiz misâlde, aile içi iletiþim-
sizliðin baðýrýp çaðýrma esnasýnda gerekçe olarak sunulan þey-
lerden çok daha önemli olduðunu düþünüyorum. Dolayýsýyla
asýl problemin bu olduðu kanâatindeyim.

Bu örnekte, babanýn söz konusu reaksiyonu, ya iþyerindeki
herhangi bir problemini eve taþýmasýndan, ya eþiyle önceden
girdiði dargýnlýk ortamýnýn etkisinden, ya da kimsenin bilemedi-
ði farklý sebeplerden kaynaklanmýþ olabilir. Ama bunlarýn hiçbi-
ri sözünü ettiðimiz reaksiyoner çýkýþý haklý kýlmaz.

Þunu baþtan kabullenelim; aile içinde karý-kocanýn þu ya da
bu sebeple birbirine dargýn olduðu, konuþmadýðý, ayrý yerlerde
geceledikleri zamanlar olabilir. Haklý ya da haksýz gerekçelerle
girilen bu süreç eðer çabuk hall ü fasl edilmezse; düzen, Ýslâmî
deðerleri benimsemiþ ailenin uymasý gerekli olan minimum
standartlara göre yeni baþtan kurulmazsa, hele bu sürecin uza-
masý veya sýk sýk tekrarý dolayýsýyla ailenin hayat modeli, yaþam

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z  
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þekli bu olursa, böyle bir ailede problemler hiçbir zaman
bitmez. Evlilik hayatlarýnda mutluluðu bir türlü yakalaya-
mayan çiftler, evlilik öncesi niþanlýlýk dönemi iliþkilerinin,
ömür boyu bu þekilde devam edeceðini zanneden ve
farklý iliþki modellerine hazýr olmayanlardýr genellikle. Çün-
kü hayâllerinde kurduklarý dünya yýkýlmýþ, bunun hâsýl et-
tiði ruh hâleti ile, deðil eþlerine, etraflarýndaki her þeye
küsmüþlerdir; anne-baba, akraba, arkadaþ, dünya ve hat-
ta kaderlerine bile. Basit geçimsizliklerden
dolayý kendilerini mahkeme kapýlarýnda,
hâkim önlerinde, ya da intihar hazýrlýklarýnda
bulan insanlar, genelde bu tipler arasýndan
çýkar.

Evet, evlilik sonrasý iliþkiler, evlilik önce-
si veya baþlangýç dönemi iliþkilerinden farklý
bir seyir izler. Çünkü evlilik, birbirine yaban-
cý iki ayrý cins insanýn bütün farklýlýklarýna
raðmen birlikte yaþamaya baþladýðý bir ha-
yat demektir. Karakter, kültür, alýþkanlýk, ge-
lenek, görenek, fizikî-týbbî ayrý özellikler, ina-
nýlan ve uygulanan dinî, ahlâkî deðerlerin
farklýlýðý, çeþitliliði, çokluðu, azlýðý vb. bu ka-
dar çokluk içinde birliði yakalamak zor olsa gerek. Bura-
da birliði yakalamak, ayný çizgide buluþulmasa bile karþý-
lýklý saygý ve sevgi ile bunlarý aþmak takdir edersiniz ki za-
man alacaktýr. Hele bu arada aile ortamýna teþrif edecek
bir çocuk hayat stilini de, hayat anlayýþýný da, geleceðe ba-
kýþ açýsýný ve beklentilerini de bütün bütün deðiþtirecektir.
Aile hayatýndan her yeni gün ve yýl, çocuk, iþ, ev, hastalýk
vb. yeni anlayýþlara, yeni farklýlýklara, yeni kabullenmelere

A i l e  Ý ç i  Ý l e t i þ i m s i z l i k

Þ unu baþtan kabulle-

nelim; aile içinde karý-ko-

canýn þu ya da bu sebeple

birbirine dargýn olduðu,

konuþmadýðý, ayrý yerler-

de geceledikleri zamanlar

olabilir. Haklý ya da hak-

sýz gerekçelerle girilen bu

süreç eðer çabuk hall ü

fasl edilmezse...
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kapý açar. Bütün bunlar da zaman zaman anlaþmazlýklara,
dargýnlýklara neden olabilir.

Ne yapýlacak o zaman? Eþler bu tür süreçleri alabildi-
ðine kýsa tutacak. Kendilerine raðmen yapacaklar bunu.
Tabii geçimi, yuvanýn devamýný istiyorlarsa. Yoksa sürecin
uzatýlmasý, “Haklýyým, özür dilesin, ayaklarýma kapanýp
yalvarsýn vb.” teraneleri ile ilk adýmý karþý taraftan bekle-
me, tek kelime ile yanlýþtýr. Hele, iliþkinin bu boyutunu an-
ne-babaya, arkadaþ çevresine velev ki îmâ yolu ile bile ol-
sa anlatma ikinci bir yanlýþtýr.

Eþlerin, karþýlýklý anlayýþ, saygý ve sevgi dinamikleri
kullanýlarak birbirlerinin hatalarýný, yanlýþlýklarýný ve beklen-
tilerini iki dost misâli dürüstçe ve arkadaþâne konuþmala-
rý tek çýkar yoldur vesselâm.

Meselenin bir de çocuk eðitimine bakan yönü var ki,
onu da kitabýmýzýn ileriki bölümlerinde ele alacaðýz.

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z
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ANAHTAR ROL VEYA SAÐIRLAR
DÝYALOÐU

Ýnanmasý güç ama bazý Müslüman ailelerde bunlar da olu-
yor, aþaðýda arzedeceðim cinsten tartýþmalar da yaþanýyormuþ!
Kadýn, eþine olanca sesi ile baðýrýyor; “Ailede anahtar rol kadý-
nýndýr. Atalarýmýz zaten; ‘Yuvayý diþi kuþ yapar’ demiyor mu?
Her baþarýlý erkeðin ardýnda bir kadýn vardýr. Ben olmasam sen
bir hiçsin!”

Manzarayý gözünüzün önünde canlandýrdýnýz sanýrým. Ama
bitmedi, devamý var. Karýsýndan böyle bir çýkýþý gören erkek boþ
durur mu; o da Hz. Peygamber’in (sallallâhu aleyhi ve sellem), “Ku-
lun kula secdesini emredecek olsaydým, kadýnýn kocasýna sec-
de etmesini emrederdim!” (Tirmizî, “Radâ”, 10) hadisinden tutun,
Ýslâm târihi boyunca ailede, toplumda, siyâsette, ilimde, kültür-
de erkeðin hâkimiyeti adýna verebileceði ne kadar misâl varsa
hepsini sýralýyor. Hem de bülend-âvâz sesiyle!

Neyin kavgasýný yapýyor bunlar ben anlamadým? Anlayan var-
sa berü gelsün! Üniversiteyi bitirmiþ, master-doktora seviyesinde
tahsillerini yabancý ülkede sürdüren bu kiþilere ne demeli.



Önce, mevcut anlaþmazlýklarý hall ü fasl etmek için oturulan
masada konuþulacak þeyler mi bunlar Allah aþkýna, dedim ken-
di kendime. Sonra, yanýldýðýmý anladým; çünkü buymuþ mesele.
Geçimsizliklerine neden teþkil eden spesifik-somut bir tek hâdi-
se söylemediler gece boyunca. Anlaþýldý ki biri feminizmin
âteþîn taraftarý, diðeri de ataerkil ailenin. Evlilik öncesi taraflarýn
burcundan hareketle muhtemel mutluluk adýna kehânette bulu-
nanlara buradan bir duyuru yapmak istiyorum; siz buna aile ya-
pýsý özelindeki görüþleri de ilâve edin. Bakýn soyut, felsefî tartýþ-
malar bir aileyi nerelere kadar götürebiliyor. Nerelere mi? Nere-
ye olacak; yýkýlmanýn eþiðine.

Ýþin aslýna bakarsanýz her iki tarafýn da kendine göre haklý
olduðu yerler var; var ama hakký sadece o çerçevede görüp di-
ðerine bâtýl deme var; empati usûlü ile karþý tarafýn da görüþü-
nü deðerlendirmeye alma yok. Böyle olunca karþýmýza çýkan,
kelimenin tam anlamýyla ‘saðýrlar diyaloðu’!

Hz. Hatice Hz. Peygamber’e (aleyhissalâtü ve’s-selâm) pey-
gamberlik öncesi ve özellikle sonrasýnda çok büyük maddî ve
mânevî destek olmuþtur. Ya Hz. Âiþe’ye ne demeli? Hz. Fâtýma
hâkezâ! Evet; her baþarýlý erkeðin arkasýnda evde, çarþýda, pa-
zarda, hastalýkta-sýhhatte, geniþlikte-darlýkta kocasýna ve ço-
cuklarýna kol kanat geren bir kadýn vardýr. Doðru. Ama bu doð-
ruluk, erkeðin bir hiç olduðu anlamýný taþýmaz ki?

Ayný þekilde, târih boyunca fýtrattan gelen özelliklerine baðlý
olarak yapýlan ve bir anlamda ‘tabiî’ diye nitelendirebileceðimiz
iþ bölümünde kadýn evinin efendisi, çocuklarýnýn anasý olmuþtur.
Fakat bu, bazý zamanlarda gördüðümüz, kadýný evin içine hap-
setmeyi, erkeðin kulu-kölesi yapmayý haklý kýlmaz ki?

Þimdi; bu düþüncelere sahip karý kocanýn zihniyetlerinde bir
deðiþiklik olmazsa o evde geçimin olmayacaðýný söylemek
kehânet olmasa gerek. Çünkü bu zihniyetler, hayatýn her bir ka-
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resinin þekillenmesinde arka planý oluþturacaktýr. Sözünü ettiði-
miz deðiþikliðin olmamasý durumunda da bugün var olan, dýþa-
rýdan mutlu gibi gözüken ama içinde nice kazanlarýn kaynadýðý
bu yuva er veya geç yýkýlacaktýr. En geniþ anlamda ‘çevreye ne
deriz’ sorusuna herkesi tatmin edici cevap bulamadýklarýndan
dolayý uzatmalarý oynayan bu evliliðin uzatma dakikalarý da bi-
tecektir.

Tavsiyem o ki; bir; kadýn ve erkek Ýlâhî Ýrâde’ye râm olarak
yaratýlmýþ olduðu cinsiyeti kabullenmeli, ‘keþke erkek veya kadýn
olsaydým’ türünden boþ temennilerle kadere taþ atmamalý. ‘Bu
da nereden çýktý?’ diyebilirsiniz; tecrübelerim bana yukarýda
bahsini ettiðimiz tartýþma türlerinin birçoðunda, karþýt cinsin sos-
yal-siyâsal-ekonomik üstünlüðünden dolayý -aslýnda bu da
izâfîdir- cinsiyeti kabullenememe yattýðýný söyletiyor ki bu ayrý bir
yazý konusu. ...ve iki; Rabbimizin hakkýmýzda takdir buyurduðu
rolü en iyi þekilde oynamaya gayret etmeli.

Unutmayalým, karý koca birbirinin rakîbi, düþmaný deðil, ak-
sine birbirinin eksik ve gediklerini kapatan, bir bütünün iki eþit
parçasýndan ibârettir. Allah buyuruyor ki; “Eþleriniz sizin elbise-
leriniz, siz de eþlerinizin elbiselerisiniz.” (el-Bakara, 2/187)
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BAKIÞ AÇISI VE KAYNANA

Kur’ân’a “Allah Kelâmý” nazarýyla bakma ile, (hâþâ!) “sýra-

dan, basit bir insanýn yazdýðý kitap” nazarý ile bakma arasýnda

ne kadar fark vardýr dersiniz? Bu iki farklý ve zýt bakýþ açýsýnýn,

insanýn Kur’ân’dan istifadesinde büyük ölçüde rol oynayacaðý

îzâhtan vârestedir sanýrým.

Ne alâkasý var diyeceksiniz ama ben þahsen kaynana ve

kayýnpederlere gelin ve damatlarýn “katlanmak zorunda olduk-

larý insanlar” ile “Allah’ýn bize emânetidir bunlar, hatta bizim için

dünyada bereket, âhirette kurtuluþ vesilesidir.” þeklindeki bakýþ

açýlarýný ayný çizgide deðerlendiriyorum. Dolayýsýyla bu farklý

bakýþ açýlarý, geçim veya geçimsizliðin ana temellerinden birini

oluþturuyor.

Öyleyse, bir; gelin ve damatlar, iþin baþýnda Kur’ân ve Sün-

net’in çerçevelediði Ýslâmî bakýþ açýsýný yakalamak zorundadýr-

lar. Bu bir taraftan Müslüman olmanýn gereklerinden, diðer ta-

raftan da geçime çýkartýlan bir dâvetiyedir.
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Ýki; ayný þey gelin ve damatlara, büyüklerin bakýþý adýna da
geçerlidir. Hatta yaþ, tecrübe, olgunluk, evlâtlarýnýn mürüvvet
beklentisi vb. unsurlar onlarýn bu noktada öncelikli davranmasý-
ný gerektiriyor. Daha açýk bir ifadeyle; “Bu gelin, benim biricik
oðlumun mutluluk vesilesi, kýzýmdan öte yeri var yanýmda” de-
mek nerede, “Oðlumun bana karþý olan sevgisini bölüp parça-
layacak, onu bana düþman edecek, yüreðimin biricik yongasýný
elimden alacak.” deyip gelinine âdetâ bir düþman nazarý ile
bakmak nerede? Acý ama gerçek -belki de psikolojik bir vak’a-
nice örneklerden biliyoruz ki gelinine böyle bakan kayýnvâlide-
ler de var, damatlarýna “Yýllarca çalýþarak elde ettiðim serveti-
min üzerine bedavadan konacak!” diyen kayýnpederler de.

Nedir bunun sebebi? Gelin-kaynana iliþkisi adýna etrafta
görülen olumsuz örnekler mi, evlilik öncesi dönemde yaþanan
bazý ufak-tefek tatsýz hâdiseler mi, Ýslâm’ýn bir hayat modeli ola-
rak hayatýmýzdan uzaklaþmasý mý, çekirdek aile yapýsýnýn vaz-
geçilmez unsuru oluþu mu, gýybet ve dedikodu gibi dinin haram
kýldýðý þeylerin hayatýmýzda fazlaca yer alýþý mý, kaynananýn ken-
di kaynanasýndan bu davranýþ modelini görüþü mü, karakter ve
þahsiyet zaafý mý, ev veya damat-gelin üzerinde otorite kurma
mücadelesi mi?

Belki hepsi ve daha niceleri. Ama son tahlilde bunlarýn hep-
si yanlýþ. Zira gelin veya damat artýk söz konusu iki ailenin vaz-
geçilemez birer ferdî olmuþtur. Bu gerçeðin söz ile ifadesi kolay
ve sýk rastlanan bir vak’a. Ama pratiðe intikâli problemli. Ýþte,
“Görev baþýna!” denilen nokta burasý. Söz konusu olumsuzluk-
larý aþma, taraflarýn karþýlýklý sevgi, saygý, inanç ve fedâkârlýkla-
rýyla ancak hayata geçirilebilir.

Üç; bir insan kendi öz çocuðunu mu yoksa torununu mu
daha çok sever? Bu sorunun cevabý, Türk insaný söz konusu

20

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z



olduðunda bellidir; “Torun”. Nedendir bilmem ama torun
sevgisi, çocuk sevgisini bastýrýr bizde. Bu da özellikle ai-
levî terbiyeye bakan noktada problemlere açýk bir kapýdýr.
Çünkü ana-baba, bilinçli veya bilinçsiz, çocuklarýna kendi
benimsedikleri metot üzere terbiye vermek ister. Bu me-
totta, sevgi ve þefkate yer olduðu kadar, cezaya da yer
vardýr. Ama dede, nine ve anneanne’de aðýrlýk kazanan
þey sadece sevgidir. Bu da çocuklarýn, dede ve ninelerin
ziyaret oraný ve onlarla beraberlik zamanlarýna paralel ola-
rak deðiþen çizgide þýmarmalarýna vesile olmaktadýr.

Dört; dedikodu. Ailevî meseleler
aile içinde kalmalý ve dýþarýya taþma-
malý. Hani derler ya; “Kol kýrýlýr, yen
içinde kalýr” ama nedense kol kýrýlýyor
ve parçalarý her tarafa yayýlýyor. Ailevî
bir problem ilgili köy, kasaba ve þehir-
de herkesin diline düþüyor. Hemen
herkes o problem üzerinde fikir yürütü-
yor, çözüm önerileri ortaya koyuyor,
ümit verici veya kýrýcý deðerlendirme-
lerde bulunuyor… Problemin taraflarý-
nýn bütün bunlardan etkilenmemesi ise imkânsýz. Ýnsan ta-
biatýna ters bir durum bu. Dolayýsýyla küçücük bir þey çev-
renin bu þekilde devreye girmesi ile büyüyor, büyüyor ve
içinden çýkýlmaz bir hâl alýyor.

Sonuç, bakýþ açýlarý Ýslâmî çerçevede olacak. Küçük-
ler “Anam, Babam” diyecek büyükler de “Oðlum ve Ký-
zým.” Yeri gelmiþken söyleyeyim, “Gelinim” sözcüðü “Ký-
zým” kadar kucaklayýcý deðil. Hatta diyebilirim bazý yöre-
lerde itici bir anlam haritasýna sahip. Onun için keþke bü-
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yükler gelin ve damatlarýna o kucaklayýcý, sýmsýcak duygularýn
insanýn içine akmasýna vesile olan “kýzým, oðlum” diye hitap
edebilseler gelin ve damatlarýna. Ardýndan da pratik hayatta
bunun gereklerini gösterebilseler. Keþke!!!

Dede ve nineler terbiye noktasýnda biraz ana-babanýn dü-
þünce çizgisinde hareket etmeye özen göstermeliler. Niyetleri
ne kadar iyi olursa olsun, son tahlilde kendi çocuklarýnýn terbiye
metodu seçimine saygýlý davranmalýlar ve onlara raðmen torun-
larýna müdâhalede bulunmamalýlar. Torun sevgisi buna mâni
olur mu? Bilemiyorum, belki. Ama torunlarý için onlar buna kat-
lanmalýlar.

Ailevî problemler nâmus sýrrý gibi saklanmalý bence. “Ýki ki-
þinin bildiði þey, sýr deðildir” vecîzesi bu konuda bizim davranýþ
felsefemizi oluþturmalýdýr.
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BAYRAM MI?

Ali, en yakýn arkadaþý Hasan’ýn kendini dinlediðinden haber-

siz kendi kendine söyleniyordu. Aman Allahým, ne zehir zembe-

rek cümlelerdi onlar! Hem de bayram arefesinde. “Bu insanoðlu

ne kadar da nankör böyle? Ýnsan hiç etrafýna bakmaz mý? Aç de-

ðil, açýk deðiliz. Bunca iþsizin olduðu ülkemizde kendimize ye-

tecek kadar maaþlý bir iþimiz de var Allah’a þükür. Bunlar bir ta-

rafa, saðlýk ve sýhhatimiz var. Geleceðe ümitle baktýran nur gibi,

terbiyeli çocuklarýmýz var. Nice aileler var, bak teyzenin kýzýna o

kadar zenginliðin, malýn mülkün içinde doktor doktor, hastane

hastane dolaþýyor, bir çocuða sahip olabilmek için. Olabildi mi?

Geçen yýl da Amerika’ya gitti. Harcadýðý paranýn hadd ü hesabý

yok. Vermedi mi Allah vermiyor iþte! Mutluluðumuza gerekçe arý-

yorsan sadece çocuklarýmýz yeter. Daha ne istiyorsun be kadýn!

Neymiþ Efendim, çocuklara bayramlýk elbise o deðil de bu ola-

cakmýþ. Olmayýversin. Gücümün olmadýðýný, o elbiseleri alacak

maddî imkâna sahip olmadýðýmý en iyi sen biliyorsun. Buna

raðmen bayram arefesinde bu diretme de niye? Anlayamýyo-
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rum bu mantýðý ben. Hepimizin bayramýný zehir ettin. Geçen se-
ne de ayný þey olmuþtu. Annen anlamýþtý aramýzda bir þeyler ol-
duðunu da, odaya çekip seninle konuþmuþ, nasihatlerde bulun-
muþtu. Sütümü helâl etmem mi ne demiþ de sonra konuþmaya
baþlamýþtýn benimle. Hatýrladýn mý? Üstelik söz vermiþtin bana,
bir daha bu türlü gereksiz diretmeler, inatlaþmalar içine girme-
yecektin. Ama heyhat! Yine ayný þey, yine ayný þey! Allah
Kur’ân’ýnda…”

Hasan daha fazla dayanamadý Ali’nin kendi kendine konuþ-
masýna ve kesmek zorunda kaldý. Zira kahvede baþkalarý da,
tek baþýna oturduðu masada Ali’nin her saniye yükselen ses to-
nuna kulak kesilmeye baþlamýþtý. “Ali, Aliiii, Ali kendine gel!” de-
di Hasan. Ýþte bu ses Ali’yi kendine getirdi. Demek bu seferki
tartýþma her zamankine nisbetle biraz daha sert olmuþ ki, olayýn
þokunu atlatamamýþ, diye düþündü Hasan ve sordu ona;

– Ne oldu yine?
Hasan, Ali’nin en samimî arkadaþý, dert ortaðý idi. Allah her-

kese onun gibi bir arkadaþ nasip etsin diye düþünürdü Ali, onun
için. Kaderin garip cilvesi bu defa da yine karþýsýna o çýkmýþtý.
Aslýnda açmayý düþünmüyordu hiç kimseye mevzuyu. “Bu da
geçer yâ hû” diyecekti her zaman dediði gibi. Ama olan olmuþ-
tu, bari dertleþeyim dedi ve anlatmaya baþladý;

– Çocuklara bayramlýk almak için çarþýya... diyecek oldu
Ali, Hasan sözünü kesti:

– Duydum onlarý biraz önce. Pahalý elbiseleri tercih etti ha-
ným, sen de alamam dedin, deðil mi?

– Evet, aynen öyle. Hem de çocuklarýn önünde. Ya Hasan!
Artýk çocuklarýmýz büyüdü. Büyük oðlan ortaokula gidiyor, az çok
maddî durumumuzla alâkalý bir fikre sahip. Küçük kýzý geç. Ama
oðlanda olan olgunluk ve anlayýþ hanýmda yok arkadaþ yaaa!
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Ben, iþte buna kahroluyorum. Ýnanýyorum, alsak çocukla-
rýmýzý önümüze, anlatsak, onu deðil de bunu desek, büt-
çemizin el verdiði çeþitlerden eve numûneler getirsek, vit-
rin vitrin, çarþý çarþý gezmesek, inan bana kabul ederler
benim çocuklarým, “tamam baba” derler. Yâhu, biz böyle
miydik, anamýzýn diktiði elbiseleri -aman ne elbise!- ilk de-
fa bayramda giyerdik, olurdu bayramlýk.

– Yanýlýyorsun Ali. Artýk devir, o devir deðil. “Bizim za-
manýmýzda...” deyip birtakým uygulamalarýna
mâzeret bulamazsýn. Babanýn zamanýnda
araba, annnenin zamanýnda otomatik çamaþýr
makinasý yoktu. Þimdi arabaya binmeyecek,
çamaþýr makinasýný kullanmayacak mýyýz?

– Ben onu demek istemedim.
– Biliyorum onu demek istemediðini.

Ama bir daha bu delili kullanmayasýn diye
tenbîhâtta bulunmak için söyledim bunlarý.

– Ya Hasan! Hangi baba yoktur, çocuk-
larýný bayramda baþtan aþaðý yeni þeyler
giydirmek istemesin. O hangi babadýr ki ço-
cuklarýný arkadaþlarýnýn, eþinin-dostunun ya-
nýnda giydiklerinden dolayý mahcup duruma
düþürsün?

– Bak burada haklýsýn Ali.
– Haklýyým tabii, ama bunu ona anlatmak zor. Nankör

bu varlýklar. Kelimenin tam anlamýyla nankör! Kur’ân’ýn;
“Bana þükreden kullarým ne kadar da azdýr” âyetine tam
uyuyor bunlar. Baþka kadýnlar da tanýyorum, hepsi böyle
bunlarýn.

– Tamam da genelleme yapmaktan kaçýn.
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– Ne diye kaçýnacakmýþým. Hz. Peygamber (aleyhisselâm) bu-
yuruyor zaten, kadýnlar eðe kemiðinden yaratýlmýþtýr. Yani eðri-
dir. Düzeltmeye kalkarsan kýrarsýn. Onu, öylece kabul edecek-
sin. Mûcize bir tespit bu, mûcize!

Ali’ye bir þeyleri anlatabilmek için uygun bir zaman ve ze-
min olmadýðýný anlamýþtý Hasan. Çünkü olayýn etkisinden kurtu-
lamamýþtý. O konu etrafýnda söz uzadýkça hiddetleniyor, ses to-
nu yükseliyor, kontrolünü kaybediyordu. Arkadaþýný yatýþtýrmak
için baþka bir yol bulmalýydý.

– Gel Aliciðim, biraz dýþarýda hava alalým. Soðuk da olsa,
gel seninle þöyle bir çarþýlarda dolaþalým.

Evet, müzâkereler uzayýp gidecek, Hasan, arkadaþýný belki
yatýþtýracak belki de yatýþtýramayacak ama en sonunda herkes
evine çekildiðinde Ali ile hanýmý baþ baþa kalacak, yine yüz yü-
ze bakacak, yine ayný yastýða baþ koyacak… ve iþin en garibi,
bayram her hâlükârda gelecek. Ama o evde bayram kutlanacak
mý, veya nasýl kutlanacak, artýk siz tahmin edin.

Deðer mi bütün bunlara? Biraz daha karþýlýklý anlayýþla bay-
ram gerçekten bayram edilemez miydi acaba?
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ÇEYÝZ VE DÜÐÜN HEDÝYESÝ

“Hani, ‘Hikmet, müminin yitik malýdýr’ (Aclûnî, Keþfü’l-Hafâ, I/435)

buyuruyor ya Peygamber Efendimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem).

Alalým iþte bu âdeti, ta’mîm edelim (genelleyelim), anlatalým her ta-

rafta, uygulayalým biz de” diye konuþtu Betül Haným kocasýna.

Uzun uzun düþündü kocasý eþinin söyledikleri üzerinde. Ger-

çekten enfesti. Hem her þeyi ile tam tekmil bir ev kuruluyor, hem

kýz ve erkek tarafý yýllar süren ve maddî yýkýmý beraberinde ge-

tiren çeyiz hazýrlýðýndan kurtuluyor, hem de eþ-dost herkes

memnun oluyordu. Düðün hediyesinin yerli yerine gittiðinden,

iþe yaradýðýndan, açýk-gedik kapadýðýndan emindi. Ama, olabi-

lir miydi? Anlatabilir miydi acaba? Anlatsa kabullenirler miydi?

‘Neyse!’ dedi Yýlmaz bir ara, içine daldýðý hayâl âleminden

sýyrýlarak, ‘Ben, bana düþeni yapayým da, eðer mâkûl bir þeyse

niçin kabullenmesinler? Aklýn yolu bir derler, iyi anlatabilirsek ni-

çin olmasýn?’ dedi kendi kendine ve iþe koyulmaya karar verdi.

Mevzû þu; ABD’de düðün yapacak gençler kafa kafaya ve-

rip kuracaklarý yeni yuvada lâzým olan her þeyi ama her þeyi ön-
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ce kaðýt üzerinde tespit ediyorlar. Öyle ki çay bardaðýndan ka-
þýðýna, süpürgesinden yatak odasý takýmýna, çamaþýr makina-
sýndan buzdolabýna kadar akla gelen her þeyi. Sonra iðneden
ipliðe her þeyin satýldýðý Macys’s, Sears gibi maðazalara gidip
bunlarý teker teker beðenip bir hesap açtýrýyorlar. Düðün dâve-
tiyelerinin altýna da çiftin adlarýnýn kayýtlý olduðu bu hesap nu-
marasýný yazýyorlar. Bunun mânâsý þu; çiftin düðününe hediye
almak istiyorsanýz ya internet üzerinden ya da bizzat maðazaya
giderek kesenize uygun fiyatlarda olan mallardan birini-ikisini
seçiyor, ödemeyi yapýyor, ya kendiniz götürüyor ya da maðaza
yetkililerinden adrese teslimini istiyorsunuz. Haa bu arada, bir-
kaç kiþi birleþip yüksek meblaðlý eþyalarý ortaklaþa da alabili-
yorsunuz. Böylece tamamlanabildiði kadar ev eþyalarý tamam-
lanýyor.

Þimdi, eðri oturup doðru konuþalým; gelinin belki de eltileri
ile beraber, kayýnpeder-kayýnvâlidesi ile beraber kaldýðý eski ai-
le yapýmýzda ev düzeni üç aþaðý beþ yukarý kurulu olduðu için
ev adýna çok eþyaya ihtiyaç yoktu. O dönemde -ki herhalde bi-
zim neslin anasýnýn ninesinin zamanýna rastlar- tüm çeyizler
yazma, seccâde, mendil, havlu, peþkir kenarlarýnýn el iþlemesi,
damada el örgüsü kazak vb. þeylerden ibaretti ve bunlarýn hep-
si de bir sandýðýn içine sýðýyordu. Bu bir.

Ýkincisi, hayat þartlarý alabildiðine basit ve sadeydi. Ne de
olsa tarým toplumu þartlarý hâkimdi. Bugün, herhangi bir ev için
olmazsa olmazlar arasýnda sayýlan, yokluðunu düþünmeyi býra-
kýn, hayâl dahi edemeyeceðiniz buzdolabýndan, çamaþýr maki-
nasýna, vitrininden yatak odasý takýmýna kadar nice þeyler, ihti-
yaç olmama bir kenara, lüks bile deðildi.

...üç; ulusal ve uluslararasý kültürel etkileþim de hemen he-
men yoktu. Asýrlar, nesiller boyu hayat düzeni aynýyla devam
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ediyordu ve herkes hayatýndan memnundu. Ama sanâyi
çaðý, bilgi toplumu, teknik teknoloji, tv, gazete, dergi.. der-
ken internet, önce zihin yapýmýzý sonra da yaþam tarzýmý-
zý etkiledi ve Bediüzzaman Hazretlerinin bir yerde dediði
gibi, medeniyet-i hâzýranýn, gayr-ý zarûrî olan þeyleri
zarûriymiþ gibi gösterdiði zaman dilimi geldi. (“Gayr-ý zarûrî

hâcâtý, havâic-i zarûrî hükmüne geçirmiþtir.” Lemeât, s. 688)

Sonra ne oldu? Önce aile yapýmýz ‘çekirdek aile’ adý
verilen formu kazandý. Artýk her evlenen, müstakil yuva ku-
ruyordu, kurmak zorundaydý. Aksi halde ka-
yýnvâlide ile beraber kalacak kýz bulunama-
dýðý!!! için bekâr kalmak mukadderdi. Bu bir
yana, yeni ev için A’dan Z’ye her þey lâzým-
dý ve taraflar, mutfak kýz evinin, oturma oda-
sý oðlan evinin, çamaþýr makinasý senin,
buzdolabý benim.. eþyalarý paylaþmaya baþ-
ladý ve bugün yürürlükte olduðu üzere öyle
bir genel kabul oldu ki bu husus üzerinde,
artýk eþyalar hakkýnda konuþmaya, anlaþma-
ya bile gerek yok. Kýz evi de oðlan evi de ev
ödevini gayet iyi biliyor! Ve hepsinden
önemlisi “Onda var ben de neden olmaya-
cak?”, “Kýzýmý el âleme rezil mi edeceðim, elbette en iyi-
sinden olacak!” türü, bir anlamda yarýsý, bir anlamda da
görenek belâsý diye tanýmlanan zihniyet deðiþimi gerçek-
leþti. Böylece, anamda bir sandýk olan çeyiz, iki nesil son-
ra bir kamyon ile ancak taþýnýr hale geldi.

Ýðneleyici bir üslupla dahi olsa bunlar, bugün ben de
dahil hepimizin istese de istemese de yaþadýðý hayatýn ta-
biî gerçekleri. Kýsa vâdede bunu deðiþtirmeye gücümüz
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de yetmez. Deðiþtirmek isteyen de yok zaten. Herkes hayatýn-
dan memnun. Öyleyse Betül Hanýmýn hikmet olarak nitelendirdi-
ði bu uygulamayý biz aynýyla alamaz mýyýz? Nasýl olsa düðün
olacak, nasýl olsa eþ-dost hediye alacak ve nasýl olsa o ev baþ-
tan sona düzülecek. Hem neredeyse sýfýr mâliyetle yeni bir yu-
va kurulur, evlenir-evlenmez eþler büyük bir mâlî yükün altýna
girmemiþ olurlar, ya da taraflarýn anne ve babalarý bu yükü yük-
lenmez, onlara yardým olur, hem tam tekmil bir ev kurulur, hem
de eþ-dost aldýklarý düðün hediyesinin bir iþe yaradýðýný görüp
vicdânen tatmin, kalben mutlu olurlar. Hepsinden önemlisi sýrf
bu harcamalar yüzünden evlenemeyen, kýzlarýný-oðlanlarýný
everemeyen aileler de kafa ve gönül selâmetine kavuþurlar.

Bence yapýlabilir. “Bütünüyle elde edilemeyen þey, bütün
bütün de terkedilmez” (Bu, dinin özüne uygun bir kuraldýr, bk. Aclûnî,

Keþfü’l-Hafâ, II/256) fehvâsýnca bir yerinden baþlanabilir. Siz ne
dersiniz?
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DETAY HASTALIÐI

“Gerçekler detaylarda gizlidir” denir. Katýlmamak mümkün
deðil bu yargýya, ama gerçekleri öðrenmenin tek yolu da bu ol-
masa gerek.

Konum, “detay” özelinde bir þeyler kaleme almak deðil.
Amacým, aile içi iletiþimde ona haddinden fazla yer vermekle
alâkalý bir noktaya temas etmek.

Bazý fýtratlar vardýr, ikili iliþkilerde detaylara haddinden faz-
la önem verilmesini istemezler, sevmezler. Karþýlýklý güven ve
sadâkatin yeterli olacaðýný düþünür ve kaba taslak, ana hatlarýy-
la meseleleri anlatmayý-dinlemeyi tercih ederler. Fakat bazýlarý
da vardýr ki tam aksine. Detaylar her þeyden daha önemlidir on-
lar için. Tatmin edici îzah alamadýklarý zaman kendilerinin geçiþ-
tirildiklerini düþünürler. Hani Batý kültüründeki yazýlý anlaþmalar-
da en ince detaylarýn bile kayda geçmesi var ya, týpký onun gi-
bi. En uzak, vukûa gelmesi imkânsýz denecek kadar zor ih-
timâlleri bile sorar, araþtýrýr, öðrenmek isterler bu tip insanlar.

Ýþte Taha ile Seniha, yukarýda anlattýðým iki zýt fýtratý taþýyan
evli çifttir. Taha birinciye, Seniha ikinciye örnek. (Hemen ilâve ede-
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lim, genelde detaylara inen çoðu zaman kadýnlardýr.) Aralarýnda güven
ve sadâkat iliþkisi, olabilecek en üst düzeyde bu evli çiftin. Bu
kiþiler þuurlu Müslüman ailelere mensup, dinî eðitimlerini tam
anlamýyla almýþlar ve dine, dâva þuuru ile sahip çýkan kiþiler.

Taha, uzun zamandýr eþinin özellikle iþ veya arkadaþ top-
lantýlarýna rast gelen telefon konuþmalarýndan rahatsýzdýr. Çün-
kü ‘hesaba çeker tarz’ hâkimdir ve telefon açýlmasýný gerektiren
mevzû bile detaylar sorgulanýrken unutulmaktadýr. Basit bir ör-
nek mi?

– Haným! Bu akþam eve biraz geç geleceðim, çünkü…
– Nereden telefon ediyorsun?
– Ýþ yerinden!
– Ama telefon numarasý yazmýyor benim ekranda?
– Direkt telefondan deðil, santralden arýyorum, ondan dola-

yýdýr.
– Daha önceleri hep direkt arýyordun.. þimdi neden…
Ve hesaba çekilme iþi devam edip gidiyor. “O kadar çok ki

bunun örnekleri” diyor Taha, “Ýnan eve telefon açmaya elim var-
mýyor. Hatta sadece sana söyleyeyim, eðer haným bir duyarsa
aile saadetim tehlikeye girer, bazen telefonlarýna bile çýkmýyo-
rum.”

Bir baþka örnek; Taha, akþam arkadaþlarý ile yaptýðý yemek-
li toplantýdan eve dönmüþtür.

– Hoþ geldin! Nasýl geçti toplantý?
– Neler yapmýþtý, Hikmet Haným?
Ýsterseniz cevaplarý atlayarak sorularý sýralayalým; ne çorba-

sý, güzel miydi bari, ay sadece bu kadar mý, tulumba mý, hangi
pastaneden almýþlar, salondaki çiçeðin yerini deðiþtirecekti,
deðiþtirmiþ mi, meyve de ikram ettiler mi, ayrý ayrý mý yoksa or-
taya mý koydular, kaçta bitti toplantýnýz, niye bu kadar sürdü,

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z
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geçenlerde daha kýsa sürmüþtü… ardý arkasý kesilmeyen soru-
lar devam ediyor ve Taha, keþke toplantýya katýlmasaydým te-
mennisinde bulunuyorum çoðu zaman, diyor.

Ýki örnek de ayný aileye âit. Birinci örnek insana “kýskançlýk”
terimini hatýrlatsa da ikinci örnek buna mâni. Dolayýsýyla kýs-
kançlýktan öte, baþta belirttiðimiz detay meraký söz konusu.

Nasýl aþýlýr bu problem? Taha bu duruma daha ne kadar da-
yanabilir, sabýr gösterebilir? Bilmiyorum ama iliþki düzeyi bu þe-
kilde devam ederse, bir gün patlayacaðý muhakkak.

Bana göre Seniha’nýn biraz daha dikkatli davranmasý, detay
merakýný içine gömmesi gerekir. Madem sadâkat ve güven iliþ-
kisi tam, kocasýndan emin, öyleyse sorun yok demektir. Ýrâdesi-
ni devreye koyarak bunu aþabilir sanýrým. Söz vermeli o kendi
kendine, üstüme vazife olmayan hiçbir þeye karýþmayacaðým,
gereksiz olan hiçbir þeyi ama hiçbir þeyi kocama sormayaca-
ðým, eski alýþkanlýðým gereði sorarsam her bir soru için þu ka-
dar sadaka verecek veya bu kadar gün nâfile oruç tutacaðým
demeli.

Ýyi de önce Seniha’nýn buna inanmasý gerekmez mi? Elbet-
te. Zaten atýlmasý gerekli olan ilk adým bu. Bu da bir, zamana
vâbeste; iki, Taha’nýn zaman içinde eþini sert ve kaba olmayan
bir üslupla iknâ etmesine.

Kolay gelsin! Ne diyeyim, gerçekten zor bir durum, ama
aþýlabileceðine de inanýyorum.
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EVLÝLÝKTE ÝLK YILLAR

Evlilikte ilk yýllar ve bir itiraf. Girilen yanlýþ hem de çok yan-
lýþ ama ayný zamanda geri dönülmez bir sürecin ardýndan söy-
lenen bir itiraf. ‘Keþke’ demek bir anlam ifade etmiyor. Allah
Rasûlü’nün (sallallâhu aleyhi ve sellem) beyanýyla bu zeminde keþke
demek þeytana yardým etmekle eþdeðer. Þöyle buyuruyor Ne-
biler Serveri (aleyhisselâm): “Sana fayda verecek þeyin peþine
düþ ve ona ulaþmak için Allah’tan yardým iste; sakýn âcizlik gös-
terme. Baþýna bir durum gelince: ‘Keþke þöyle yapsaydým, þöy-
le þöyle olurdu’ deme. Fakat: ‘Bu Allah’ýn takdiridir, o dilediðini
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yapar’ de. Çünkü keþke türü hayýflanmalar, þeytana kapý açar;
söyleyeni zarara sokar.” (Müslim, “Kader”, 34; Nesâî, “Ameli’l-Yevmi ve’l-

Leyle”, 195; Ýbn Mâce, “Mukaddime”, 10) Çünkü zamaný geriye getir-
menin, onu geriye doðru iþletmenin imkâný yok. Âh keþke, evet
keþke zamaný geriye iþletebilseydik, iþletebilseydik de o yanlýþ-
larý bir daha yapmasaydýk. ...veya, madem zamaný geriye iþle-
temiyoruz, bari o dönemlerde zamaný ileriye doðru iþletebilsey-
dik de bugünleri, yani piþmanlýktan iki büklüm olduðumuz za-
manlarý görüp ona göre tavýr alabilseydik. Heyhat!

Her neyse, birinci örneðe dönelim. Eþ, deniz aþýrý ülkeden
gelmiþ. Oldukça küçük sayýlabilecek bir yaþta evlilik yapmýþ
eþin, dostun hatýrýna. Hayat tecrübesinin olmayýþý bir yanda,
ana-baba, kardeþ, vatan hasreti diðer yanda, kocanýn bizzat
kendi itirafýyla oldukça huysuz, müsâmahasýz ve kýþla disiplini
içinde bir hayat düzeneði istemesi... bunlara ilâveten yabancý
dil ve yabancý ülke ve hepsinden öte, bu zincire takýlan Allah’ýn
takdiri düþünülmeyen bir çocuk halkasý. Saadet zincirinin aksi-
ne, geçimsizlik zincirinin halkalarý böylece tamam. Bu arada ne
erkeðe ne de kadýna yön verecek, evlilik hayatlarýna istikâmet
kazandýracak, tecrübeleri ile onlara yardýmcý olacak bir çevre-
nin de olmadýðýný ýsrarla belirtmek isterim.

Geçimsizlik had safhaya ulaþýnca bazýlarý araya girerek eþle-
re irâdî olarak bir müddet ayrý yaþamalarýný tavsiye ediyor ki yerin-
de bir tedbir bu. Ve kadýn kucaðýnda çocuðu ile denizaþýrý yolcu-
luk yaparak ailesinin yanýna gidiyor; gidiyor ama gidiþ o gidiþ.

Ýkinci örnek çiçeði burnunda üç aylýk hâmile eþi ile dört ay-
lýk evli bir erkeðe âit. Ataerkil bir aile ortamýnda büyümüþ, yaþý,
tecrübesi, bilgisi, kendine saygý ve güveni yerinde. Saðlam ka-
rakteri ve bilgi düzeyi ile yakýn ve uzak çevresine yaptýðý önder-
lik, arkadaþ çevresinde þu ana kadar gösterdiði engin hoþgörüsü,

36

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z



espri -ki zekâya delâlet eder- anlayýþý ile parmakla gösterilen bir
tip. Ýlke ve inançlarýndan tâviz vermeden þeytanla dahi dostça
geçineceðine ihtimâl verdiðin birisi var mý deseler, ilk aklýma
gelecek kiþiler arasýnda o. Ama gel gör ki anne-baba özelinde
gördüðü aile iliþkisini kendi evliliðinde göremeyince, bundan
daha kötüsü ömür boyu göremeyeceðine inanýnca huzursuzluk-
lar baþ göstermiþ evliliðinin ilk aylarýnda.

Ýkinci aileye birinci örnekteki piþmanlýðý hatýrlatmak isterim.
“Keþke biraz daha müsamahalý olsaydým. Keþke her þeyin as-
kerî disiplin içinde olmasý gerektiði beklentisi içine girmesey-
dim. Keþke eþime ve kendime yeni hayat düzenimize alýþmamýz
için biraz daha zaman tanýsaydým.” Ama son piþmanlýk ne çâre,
ne de çözüm.

Dikkat ederseniz her iki örnekte de problemler adýna spesi-
fik örnekler vermedim. Neden mi? Yanlýþ anlaþýlmalara meydan
verir korkum var da onun için. Ama meseleler soyut bir düzlem-
den somuta kaysýn diyorsanýz, bu ailelere râci olmayan bir örne-
ði, hem de sanýrým çok ailelerde yaþanan bir örneði sunayým siz-
lere. Türk atasözü olarak duymuþtum, yazýlý bir kaynakta görme-
dim, hakikatine inanýrsýnýz-inanmazsýnýz beni alâkadar etmez
ama derler ki; “Kocasýndan sonra kalkan kadýndan hayýr gel-
mez”. Gerçekten bizim ev hanýmlýðý statüsünün geçerli olduðu
aile yapýmýz içerisinde kadýn kocasýndan önce kalkar, kahvaltýsý-
ný hazýrlar, dýþ elbisesi adýna ütü baþta olmak üzere gerekli þey-
leri bitirir ve kocasýný iþe gönderdikten sonra ev hayatýna geri dö-
ner, uyuyacaksa uyur, uyumayacaksa uyumaz. Çocuk/çocuklar
varsa, okullarý söz konusu ise onlara râci iþler de kadýna âittir.

Ama bazý ailelerde bu durumun tam aksini hem de gayet
yaygýn biçimde görebiliyoruz bugün biz. Ayýp mý, günah mý di-
yebilirsiniz? Hayýr, ne ayýp ne de günah! Eðer eþler bunu bir ha-
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yat sistemi olarak benimsedi ve bunda bir anormallik görmüyor-

larsa bana ne? Fakat mezkur durum evde geçimsizlik sebebi

ise -ki olmasý gayet normaldir- bu bir; iki, geleneksel aile yapý-

mýzýn bir anlamda deðiþikliðine sebebiyet veriyor ve çocuklarý-

mýz vasýtasýyla bir sonraki nesle intikâl etme ihtimâlinde ise -ki

elbette öyledir- kadýnýn günlük hayat programýný kadim anlayýþý-

mýza göre düzenlemesi gerekmez mi?

Bana göre gerekir, þarttýr, hatta mecburdur kadýn. Madem

ki ev hanýmýdýr ve mademki örf-âdet ve geleneklerimize göre

yukarýda bahsettiðim vazifeler evin hanýmýna âittir, kadýn her þe-

ye raðmen bunlarý yerine getirmekle mükelleftir.

Çekirdek aile yapýsýnýn gereði imiþ bu yeni durum veya ha-

yat standartlarýndaki deðiþiklikler bunu öngörüyormuþ vb.

mâzeretler bir anlam ifade etmiyor ve etmemeli bence. Zira biz,

sadece kendi günümüzü deðil, geleceðimizin de temellerini atý-

yoruz yaþadýðýmýz hayat ile. Bir cümle ile ifade etmeye çalýþtým

yukarýda, çocuklarýmýzýn bu stilden nasýl etkileneceðini düþünü-

yorsunuz acaba?

Evet, kabullenilen hayat tarzýndan tâvizmiþ bu! Evin hanýmý

böylesi bir isim takmýþ buna? Ninesi gibi erkenden kalkacak,

kocasýný iþe gönderecekmiþ? Hangi devirde yaþýyormuþuz?

Hissiyatýn akla ve muhâkemeye gâlip geldiðini gösteren

tâlihsiz beyanlar bunlar. Yapmayýn Allah aþkýna! Býrakýn insan,

yuvasýnýn saadeti uðruna bu kadarcýk fedâkârlýða katlansýn. Uy-

kusunu azýcýk terk etsin. Bu kadarcýk fedâkârlýkta bulunamayan

kadýn, zaten ne bir yuvaya eþ, ne de bir çocuða anne olacak

kapasitededir. Kaldý ki fedâkârlýk dediðiniz þey ne? Uykudaki

zamanlama. Hepsi bu!!!
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DÝN KAYNAKLI ÖRF VE ÂDET

Bir yazar için müsbet tepkiler oldukça sevindiricidir. Aþk ve
þevk katar onun yazý ve düþünce hayatýna. Menfî tepkilere ge-
lince, bazý yazarlar toptancý bir anlayýþla bunlarý reddederler,
okumazlar, deðerlendirmeye almazlar ve hiç etkilenmeden yazý
hayatlarýna kendi bildikleri çizgide devam ederler. Türk basýný
bunun nice örnekleri ile doludur.

Bir kýsým yazarlar ise menfî tepkileri yapýcý ve yýkýcý diye iki-
ye ayýrýr; yapýcý eleþtirileri -ki bunlar iyi niyetle yazýlmýþ, ortaya
konan düþüncenin neden ve niçinlerini öðrenmek istiyordur-
kâle alýr, direkt veya endirekt cevaplar verir, okuyucuyu haklý
buluyorsa kendi düþüncesini açýkça tashih eder ve bundan zer-
re miktar gocunmaz. Yýkýcý eleþtirileri ise bir kenara atar, etkilen-
memeye çalýþýr ve yollarýna kendi doðrularý istikâmetinde de-
vam ederler.

Þahsen ben kendimi ikinci kategoride anlattýðým insanlar sý-
nýfýnda görüyorum. Çünkü yazý hayatým boyunca okuyucudan
gelen hem müsbet hem de yapýcý menfî tepkilere kulak verme-
ye çalýþtým, cevaplar verdim, tashihlerde bulundum. Çok þeyler
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öðrendim onlardan. Büyük bir kýsmýný hâtýra diye de saklarým
hâlâ. Kendilerine teþekkür borçluyum. Bu vesile ile bu isimsiz ve
isimli kahramanlara bir kere daha teþekkür ederim.

Kültür düzeyi yüksek -çünkü doktora yaptýðýný söylüyor
okur-, seviyeli tepkiye bir iki noktadan cevap vermek istiyorum.
O yazýda verilen birinci örneðin ikinci örnekle irtibatlandýrýlmasý-
nýn nedenini soruyor okur. Cevabý þu, ikinci örnekteki dört aylýk
evli çift boþanmayý düþünüyor. Boþanmanýn dört aylýk bir yuva-
da müzâkere konusu hâline gelmesi oldukça üzücü deðil mi?
Bu sebeple, belki faydasý olur düþüncesi ile daha sonralarý piþ-
man olmamalarý adýna kendilerine zaman tanýma hususunu na-
zara veren bir örnekleme yapmak istedim. Ama yazýda bu hu-
susun açýkça belirtilmemiþ olmasý bu tenkidi haklý çýkartan bir
husustur. Bilvesile bunun açýða çýkmasýna neden olduðu için
sayýn okura teþekkürler.

Ýkinci nokta ise; yazýdan yapýlan farklý iki-üç alýntý ile, son
tahlilde ayný ortak paydada toplanýyor; kadýnýn, kocasýna hizme-
te mecbur olmasý. Evet o yazýda aynen böyle demiþtim; “Kadýn
kocasýna hizmete mecburdur.” Kanaatim o gün bugün deðiþ-
medi ve deðiþmeyecek. Neden? Çünkü sayýn okurun, “üstelik
ölçüt aldýðýmýz hiçbir þeyde böyle mecburiyetler geçmezken”
demesine raðmen, ölçüt aldýðýmýz þeylerde -her halde kastý
Kur’ân, Sünnet ve selef-i sâlihîn olsa gerek- bu türlü mecburiyet-
ler geçtiði için.

Ben þahsen hangi alanda doktora yapýlýyor bilmememe
raðmen Ýslâmî alandaki bu basit bilgi eksikliðini affedilebilir
bulmuyorum. Madem Müslümanýz ve madem din, dinî deðerler
bütün yan ve yönleri ile bizim hayatýmýzý kuþatýyor, emirler ve ya-
saklar manzumesi sunuyor ve madem evlilik hayatý genel an-
lamda hayatýmýzýn büyük ve uzun bir kýsmýný kapsamaktadýr,

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z
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öyleyse ibadetler ölçüsünde bu sahada da bilgi sahibi ol-
mamýz gerekmez mi?

Gel de Fethullah Gülen Hocaefendi’nin þu sözlerini
hatýrlama þimdi? “Ben, -imkâným olsa- evlilik yapacak eþ-
leri, evlilik hayatýndan çocuk yetiþtirmeye varýncaya kadar
bütün konularý kapsayan bir kursa tâbi tutar, kurs sonun-
da yapýlacak imtihaný geçenlere sertifika verir ve ancak
bu sertifikayý alabilenlere evlilik izini veririm.”

Ricâ ederim, eevvcciilliikk ooyynnaammýýyyoorruuzz.. Dün-
ya ve ukbâ hayatýmýza yön veren hayatýn en
önemli parçasýna âit bir temel dinamikten
bahsediyoruz. Bu öyle bir dinamik ki kiþilerin
de, milletlerin de, devletlerin de dünyada
ayakta durmasý buna baðlý. Âhirette ise cen-
net ve cehennem.

Evet, yazýya dönelim; kadýn kocasýna
hizmet etmeye mecburdur dedik ama hangi
kadýn? Ýþte problem burada düðümleniyor.
Karþýlýklý anlaþma ile ev hanýmý statüsünü se-
çen kadýn. Günümüz þartlarý içinde çalýþan,
master, doktora yapan kadýn deðil. Sabah-
akþam mesâî yapan bir kadýn ile, iþi sadece
evi ve çocuklarý olan kadýný nasýl bir tutarýz ki
yükümlülükler açýsýndan? Çalýþan kadýnýn eþ ve çocuklarý-
na karþý yükümlülükleri yok mudur? Elbette vardýr ama
bunlar çeþit, zamanlama ve yoðunluk itibarýyla ev hanýmý-
na nisbetle düþük olabilir. Fakat iþi sadece evi, eþi ve ço-
cuklarý olan ev hanýmýna gelince, örf ve âdetlerin, -ki ben
o yazýda bunun altýný ýsrarla çizmeye çalýþmýþtým- tekrar
edeyim örf ve âdetlerin göstergesi ile haným bunlarý yap-
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maya mecburdur. Týpký o haneyi maddî açýdan geçindirmeye
kocanýn mecbur olmasý gibi.

Bir ev hanýmýnýn evine, eþine ve çocuklarýna bakmakla mü-
kellef olmasýndan niye alýnýlýyor bunu anlamýyorum. Erkek,
maddî sorunlarla uðraþmayý bir þeref bilirken, helâlinden para
kazanýrken ve bunu sorun deðil vazife olarak görürken, bazý ha-
nýmlarýn tavrýný anlamak gerçekten zor.

Ýslâmî baðlamda bunun bir mecburiyet olarak ifade edilme-
si mi problem? Ama yukarýda ifade ettim, kaynaðýný dinden, ya-
ni Kur’ân ve fiilî veya kavlî sünnetten alan örf ve âdetler -ki Müs-
lüman için baðlayýcý bir deðerdir- böyle söylüyor. Ýslâm Hukuku
Metodolojisi’nde örf ve âdet hüküm istinbâtýnda baðlayýcý bir
deðer olarak yerini alýyor. Bunu deðiþtirmeye benim gücüm yet-
mez ki? Ama bazýlarý “ölçüt aldýðýmýz þeyler” ile Kur’ân’ý kasde-
diyor ve Kur’ân’da “Kadýn, kocasýna bakmakla yükümlüdür”
þeklinde bir hüküm arýyorsa, beyhûde bir uðraþ ve çaba içinde
demektir.

Bu mecburiyete raðmen, ev hanýmý da olsa kocasý ile anla-
þarak ev iþlerinde yapacaklarý iþ bölümü ile sorumluluklarý pay-
laþabilirler mi, diyecek olursanýz, elbette. Buna hiçbir engel yok.
Öyle ki bu paylaþýmda örfe göre kadýna âit vazifeler isterse er-
keðin olsun.

Örf kaynaklý ‘kadýnýn üç adým kocasýnýn ardýndan yürümesi’
hakkýnda görüþümü merak ediyor okur. Hemen söyleyeyim; yu-
karýda ifade etmeye çalýþtým, ‘kaynaðýný dinden alan örf ve âdet-
ler’ dedim. Hz. Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem)’in eþleri ile
birlikte yan yana Medine sokaklarýnda gezdiði bütün hadis ki-
taplarýnda geçen bir rivâyet iken, velev ki bir dönemde ve bir
coðrafyada Müslümanlar tarafýndan uygulanmýþ bile olsa bu-
na nasýl Ýslâmî âdet diyebilirsiniz ki? Dinin pratik kaynaðýnýn

42

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z



uygulamasý ile taban tabana zýt bu hâdiseyi benim yazýda be-
lirttiðim hususla irtibatlandýrmak bir zühûl eseri olsa gerek.

Kahvaltý meselesine gelince; burada önemli olan konu, kah-
valtýnýn her gün koca kalkmadan önce hazýr edilmesi deðildir.
Ev hayatý... askerî disiplin içinde yaþamýyoruz. Kimsenin de gü-
cü yetmez zaten buna. Ama kahvaltýnýn veya daha doðru bir
tâbirle kocanýn iþe giderken ayakta olunmasýnýn sembolik bir
deðeri vardýr. Bu deðer yadsýnamayacak ölçülerde önemlidir
koca ve onun iþ hayatý için. Ýstisnâlar her zaman söz konusudur
insan ve aile hayatýnda. Ama esas olmasý gereken davranýþ bi-
çimi istisnâ olursa -ki verdiðim örnekte o vardý- orada kim ne
derse desin problem var demektir.

Bu kadar dahi olsa cevap yazmayý düþünmüyordum. Ama
klavyenin baþýna geçince müsveddesiz yazdýðým bu yazý -inþa-
allah- bazý yanlýþ anlaþýlmalara medar olan hususlarý tashih et-
miþtir diye düþünüyorum.

Bir temennimi ifade ile bitireyim; eleþtiriden edindiðim izle-
nim kýsmen dahi olsa üniversite mezunu olmanýn, master, dok-
tora yapmanýn verdiði bir kimlik, özgüven, halk tâbiri ile “oku-
muþ zümreye” âidiyetin beraberinde getirdiði bir hava oldu. Ve
yine kýsmen feminist düþüncelerin az dahi olsa etkilerini gördüm
orada. Yurtdýþýnda yaþýyor olmanýn getirdiði tabiî bir sonuç ola-
rak oralarda görülen kadýn-erkek iliþkilerine baðlý kýsmî asimile
ve düþünce kaymasý sezdim, sezinledim. Öz deðerlerimizden
þüphelenme mi var, dedirtti bana. Bir Müslüman bayan için ol-
dukça tehlikeli bir süreç bu. Dikkatli olunmalý, bir öz eleþtiri ya-
pýlmalý diye düþünüyorum.
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EÞLER ARASINDA SÖZLÜ ÝLETÝÞÝM
VE HAKARET

Sözlü iletiþimin en önemli yaný, taraflarýn birbirlerine verdik-
leri/vermek istedikleri mesajdýr. Mesaj ise bir düþüncenin, inan-
cýn veya kanaatin muhataba, en kýsa kelime kalýplarýna dökümü
ile intikâli demektir. Yalnýz, bunun sunumunda, düþüncenin ka-
bullenilmiþ bir metotla ortaya çýkmasý, organize edilmesi, þahsî
karakter, konuþma stili, çevre þartlarý, ruh hâleti vb. þeyler me-
sajýn fonksiyonuna tesir eden ana faktörlerdendir.

Biz, bütün bunlarý bir kenara býrakýp, sadece kelimeler
ve onlara yüklenen anlamlar üzerinde kýsaca duralým. Keli-
meler, bütün dünya dillerinde bir çoðu itibariyle sadece bir
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anlam taþýmazlar. Sözlük anlamlarý birbirinden alabildiðine fark-

lý olan kelimeler, anlamlarý sâbit olanlara nisbetle sanýrým daha

fazladýr. Veya ayný kelime, söylendiði kontekst içinde çok farklý

anlamlar taþýyabilir. Kelimeler, kelimeler bütünü biçiminde kar-

þýmýza çýkarsa, bu defa da o bütünlük içinde baþka mânâlar ka-

zanýr. Dolayýsýyla, sözlü iletiþimde her þeyden önce bu hususa

dikkat edilmesi gerekmektedir.

Sözgelimi, “Sen görürsün!” sözü bir tartýþma ortamýnda,

hiç tartýþma götürmez biçimde tehdit ifade eder. Ama normal

bir konuþma atmosferinde belki de muhatabýn daha önce gör-

mediði bir þeyi yakýnda göreceðini ifade eden bir ihbar anlamý-

ný taþýr.

Bir iki örnek daha verelim; biz genelde, bir insanýn çalýþkan-

lýðýný ifade için ‘arý gibi’ deriz. Cesaret ve gücü için ‘aslan gibi’,

hýzlý koþtuðunu belirtmek için de ‘tazý gibi’ tâbir ve teþbihlerini

kullanýrýz. Bunlar yerine, birincisinde ‘eþek gibi’, ikincisinde ‘di-

nozor’, üçüncüsünde ‘köpek gibi’ demeyiz. Çünkü bu teþbihler-

de kullanýlan ortak malzeme her ne kadar hayvan üst baþlýðý

içinde birleþseler de, ikinci kýsýmda verdiðimiz örnekler halk

arasýndaki yaygýn kullanýmý ile hakaret anlamýný taþýmaktadýr.

Þimdi bu safhadan sonra hakaret etrafýnda serd-i kelâm

edebiliriz. Hakaret, insanî ve Ýslâmî boyutta aklen çirkin,

ahlâken yanlýþ ve dinen haram bir iþtir. Allah’ýn mükerrem kýldý-

ðý bir varlýðý -hele bu insan ise- küçümsemenin, hiçe saymanýn,

hakir görmenin ifadesidir hakaret. Bu bakýþ açýsýna sahip olduk-

tan sonra, aðýzdan çýkan sözlerin bir açýdan anlamý yoktur. On-

lar ister hakaret, ister küfür, ister kinâye, ister medh ü senâ ol-

sun önemli deðil, çünkü iç bozukluðu, bakýþ açýsýnda çarpýklýk

söz konusu.
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Aile içi iletiþimde de çoklarýnýn dikkat etmediði, ama
etmesi gereken bir konudur bu. Ýsterseniz ‘karý’ sözcü-
ðünden baþlayalým örnekler vermeye. ‘Karý’ kelimesi, söz-
lükte çalýþkan ve hamarat anlamlarýna geliyor. Dolayýsýyla,
hakaretten öte bir takdir var ortada. Fakat asýrlardýr de-
vam eden mâziyi inkâr modasýndan olsa gerek, karý keli-
mesi bugün eþ, haným vb. emsâllerine nisbetle en azýn-
dan kabalýðýn ve nezâketsizliðin bir göstergesi olarak ka-
bul ediliyor halk arasýnda.

Koca kelimesi için de hemen hemen ayný þeyler ge-
çerli. ‘Eþ, bey’ kelimeleri, kocaya nisbetle
daha fazla kullaným alanýna sahip ve nâzik!
Hemen ilâve edelim, ‘karým ve kocam’ þek-
linde nisbet ifade eder tarzdaki kullanýmlar
için hakaret îmâsý söz konusu deðil.

Bütün bir dünya hayatýný, bizim inancý-
mýza göre âhiret hayatýný da birlikte geçirme-
ye, kederi ve sevinci, varlýðý ve yokluðu pay-
laþmaya söz vermiþ ve kelimenin tam anla-
mýyla bir bütün olmaya karar vermiþ çiftlerin,
paylaþamadýklarý bir þeylerin olduðu dönemlerde aðýzla-
rýndan çýkan sözleri iyi bilmeleri gerekmektedir. “Bakýla-
cak yüze utanýlacak söz söyleme” demiþ atalarýmýz. Eþi-
miz, bizim için hem dünyada, hem de ukbâda, hem bu-
gün hem de yarýn bakýlacak yüzlerin baþýnda gelir. Ýþte o
yüze “Senin neyin var ki? Ne özelliðin var Allah aþkýna?
Paran mý, güzelliðin mi/yakýþýklýlýðýn mý, makamýn mý? Ne-
yin var söyle?” söylenilmesi gerekli olan biz söz müdür?
“Bugünkü aklým olsaydý, seninle katiyyen evlenmezdim?”
sözünün karþý tarafýn sinesinde nasýl bir yara açacaðýný
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tahmin ediyorsunuzdur? Tâmir edilebilir, unutulabilir bir þey mi
yoksa? Evet, yoksa?

Hâsýlý, hakaret derken meseleyi illâ küfür eksenli boyutta ele
almamak lâzým. Bunlar da hakaretin affedilemez cinsten olan
örnekleri.

Her ortamda þuur düzeyini muhafaza ederek, her kelimenin
hesabýný verme sorumluluðu içinde ve mutlaka düþünerek ko-
nuþmalýyýz. Unutmayalým, “Düþünmeden konuþmanýn cezasý,
konuþtuktan sonra düþünmektir”. Bugün etrafýmýzda nice ko-
nuþtuktan sonra düþünen dul insanlar vardýr. Bari onlarý düþü-
nelim, hallerinden ibret almaya çalýþalým.
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ÝSLÂM ÝNSANI BAÐLAMINDA
KARI-KOCA ÝLÝÞKÝLERÝ VEYA HUZURA

YOLCULUK

“Ýslâm Ýnsaný” tâbiri, mahiyetinde büyük ve derin manalarý
barýndýran bir kavramdýr. Ýslâm’ýn, kendi insanýndan istediði de-
ðerleri taþýyýp taþýmadýðýný ve dolayýsýyla bu tanýmlamayý hak
edip etmediðini sorgulamasý için Müslüman birey açýsýndan çok
önemli bu kavram. Aile açýsýndan da önemli; çünkü, “Ýslâm Ýn-
saný” olan/olabilen fertlerden müteþekkildir Ýslâm ailesi. Hâkezâ
toplum açýsýndan önemli; zira, toplumun kimliðini tespit açýsýn-
dan bir ölçü ayný zamanda bu.

Konumum gereði þâhit olduðum, isteyerek veya istemeye-
rek muttali bulunduðum aile geçimsizliklerine istinâden böyle
bir giriþ yaptým. Dolayýsýyla, bu cümlelerin yazý baþlýðý ile ilgisi
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burada baþlýyor. Çünkü, benim bakýþ açýma göre genelde ailevî

geçimsizliklerin nedeni karý ve kocanýn ya da sadece birinin

“Ýslâm Ýnsaný” olamayýþýnda yatýyor. Bu yargýyý insafsýz bulanla-

rýnýz olabilir ilk bakýþta. Saygý duyarým böyle düþünenlere. Ama,

onlardan ricam hele bir sözün sonunu dinlemeleri, arkasýndan

hükme varmalarý.

“Aile, insanýn fýtratýnda var olan behimî hislerinin meþrû tat-

min vâsýtasýdýr.” Bunun alternatifi, dinin ölçütlerine göre tek ke-

lime ile ifade edecek olursak, yoktur. ‘Vardýr’ diyenlerin göstere-

ceði tek þey olsa olsa zinâ ve gayr-i meþrû hayat olabilir. Kaldý

ki zinâ ve bu çizgide sürdürülen bir hayatýn, býrakýn dinleri, ev-

rensel beþerî doðrular arasýnda bile yeri yoktur.

“Zihnî, bedenî, ahlâkî nesillerin yetiþmesi ancak aile hayatý

ile mümkün olur.” Ama mutlu ve huzurlu bir aile. Allah ve

Rasûlü’nün (sallallâhu aleyhi ve sellem) koyduðu ölçüler içinde

hayâtiyetini devam ettiren bir aile. Çünkü, insan yetiþtirme ala-

bildiðine uzun bir süreç istiyor, sabýr istiyor, bilgi istiyor. Aile

saðlýklý olmadýkça bu neticeye ulaþmanýn imkânsýz olduðu her

halde îzâhtan vârestedir.

Aile, kadýn-erkek iliþkilerine insanî bir boyut katar, evlilikle

kurulacak akrabalýk baðlarý ile insanlar arasýnda farklý münâse-

bet yollarý açar. Ýnsanlarýn sosyalleþmesinin önemli vesilelerin-

den birini teþkil eder aile bu açýdan.

Hâsýlý; aile, insan ve toplum hayatý açýsýndan “olmazsa ol-

maz” bir konuma sahiptir. Onun için Kur’ân ve Sünnet’te aile te-

ferruatlýca ele alýnmýþtýr. Öyle ki kimileri, “Kur’ân gibi evrensel

bir kitapta bu kadar teferruâta inilmesi..” diyerek istiðrâb etmiþ

(garipsemiþ), kimileri de bunu Allah ve Rasûlü’nün aileye bakýþ

açýsýný göstermesi bakýmýndan deðerlendirmiþtir.

50

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z



Þimdi, “Ýslâm Ýnsaný”nýn her þeyden önce ailesine ba-
karken ana hatlarýný bir iki cümle ile ifadeye çalýþtýðýmýz bu
pencereden bakmasý lâzým. Farklý bir bakýþ açýsý, “olsa da
olur, olmasa da” þeklindeki umursamaz ve kayýtsýz tavýr,
sorumlu bir insana, âhirette her þeyden hesap vereceðine
inanan bir mümine âit bir düþünce, inanç ve tutum deðil-
dir, olamaz.

Karý-koca arasýndaki geçimsizlik sebeplerine geçme-
den önce, evlilik öncesi ve sonrasýna âit bazý deðerlere
atf-ý nazarda bulunalým birlikte. Ben, bu de-
ðerlere hakkýyla riâyet edilse geçimsizlik de-
nen olgunun lügatlerimizden silineceði, en
azýndan geçimsizlik ve huzursuzluk neden-
lerinin aza indirgeneceði kanaatindeyim.

Bunlarý aktarmaya geçmeden önce þu-
nu ifade edeyim ki, -belki tâ baþta söylemem
gerekirdi- aile gibi oldukça komplike ve çok
boyutlu bir kuruma ya da karý-koca geçim-
sizliði gibi ekonomik, sosyal, hukûkî, týbbî,
kültürel, dinî vb. çeþitli boyutlara sahip olan
bir meseleye ben sadece dinî açýdan yakla-
þacaðým. Onun için sorunlarýn mâhiyetine
göre müracaat edilecek kaynaklar deðiþik olmak zorun-
dadýr. Bu önemli noktanýn gözden uzak tutulmamasý gere-
kiyor; çünkü, ancak bir psikolog ile görüþülerek ya da bir
týp uzmanýnýn görüþüne baþvurularak halledilebilecek
birçok mesele sizin önünüze bütün çýplaklýðý ile konabil-
mektedir. Halbuki çözüm merciini bulamayan, sorunlarý
çözmeden ziyade onlarý büyütecektir. Cinci hocalar,
büyücüler peþinde koþan safdil mâsûm insanlarýmýzý ha-
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týrlayýn lütfen. Çaresinin týbbî alanda aranacaðý derde sahip in-
sanlarýn “Çare!” diye bu insanlarýn kapýlarýnda ömür tüketmesi
bir anlam ifade eder mi?

Mevzumuza dönelim; Hz. Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sell-

em) buyuruyor ki; “Kadýn dört (hâl ve sýfatý) için nikâh olunur: Malý,
soyu sopu, güzelliði ve dini için. (Ey mümin! Sen bunlardan) dindâr
olaný seç ki huzur bulasýn.” (Buhârî, “Nikâh”, 15; Ebû Dâvûd, “Nikâh”, 2)

Bu hadis-i þerifi þimdilik bir kenara koyarak düþünelim; he-
pimiz biliyoruz ki mutlu bir yuvanýn kurulmasýnda en önemli hu-
suslardan biri eþlerin “ortak payda”larýnýn çokluðudur. “Ortak
payda” derken kastým, dünya ve ukbâya âit beklentilerdir. Bu
beklentilerin ortaklaþa olmasý birlik ve beraberliði artýran bir un-
sur deðil midir? Eþlerden birinin çocuk istemesine karþýlýk diðe-
rinin reddetmesi ve böylece mahkeme kapýsýnda son bulan ev-
lilikler yok mudur günümüzde? Ya da erkeðin sosyal konumuna
meftûn bir bayan ile, bayaný sýrf cinsel arzularýnýn tatmini için
arayan bir erkeðin evlendiðini düþünün lütfen. Biri, isteði gere-
ði sosyal hayatta kendine yer ararken, diðeri mutluluðu yatak
odasýnda arayacaktýr. Çünkü beklentiler o istikâmettedir. Bu çif-
tin dâimî mutluluðu yakalamasý mümkün deðildir.

Hadis-i þerife dönecek olursak, “Ýslâm Ýnsaný” için dâimî hu-
zur vâsýtasý, dindir. Çünkü bizim din dediðimiz olgu öyle bir ik-
sirdir ki hayatýn bütününü kuþatmýþtýr. Ona hakkýyla vâkýf olan,
kabûllenen ve emirleri doðrultusunda yaþamayý gaye edinen iki
insanýn kurduklarý yuvada mutsuzluk düþünülemez. Zira her za-
man baþlarýnýn baðlý olduðu, hayatlarýna istikâmet veren bir üst
irâde vardýr. Onun dýþýna çýkmak… Allah korusun! Düþünüle-
mez bile.

Dolayýsýyla Hz. Peygamber’in (aleyhisselâm), “Dindar olaný
seç” demesi hayatýn tümünü kuþatmasý sebebiyle küllî bir
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hakikate iþaret etmektedir. Nitekim ister boþanma, ister
geçimsizlik, ister intihar vb. istatistikî bilgilere bakýldýðýn-
da, Ýslâm ülkeleri ile diðer ülkeler, Ýslâm ülkelerinde de
dindâr þehirler veya ailelerle, o nisbette dindâr olmayan
þehir ve aileler arasýndaki korkunç fark, bu hakikati açýkça
göstermektedir.

Maddiyata dalmýþ, onda boðulmuþ günümüz Müslü-
manýnýn sadece bu spesifik alandaki kabullerini sorgula-
masý gerekir sanýrým. Çünkü, bana göre eþ seçiminde din-
den ziyade zenginlik ön planda bulunuyor çoklarýna ve
çoklarýmýza göre. Dünyayý her þey kabul et-
menin, bize âit deðer yargýlarýnýn deðiþtiði-
nin bir göstergesi olsa gerek bu. Halbuki ba-
kýn Allah Rasûlü (aleyhi ekmelü’t-tehâyâ) ne bu-
yuruyor; Sehl b. Sa’d anlatýyor; “Bir kere Hz.
Peygamber’in yanýndan zengin birisi geç-
miþti. Bunun üzerine Resûl-i Ekrem:

– Bu zengin kiþi hakkýnda ne dersiniz?
diye sormuþ, mecliste hazýr bulunanlar da:

– “Bu kimse bir kadýn ile evlenmeye tâlib
olsa, onunla evlenmeye; birisi hakkýnda þefâat ve tavsiye
ederse, þefâati kabul edilmeye; bir mütâlâada bulunsa sö-
zü dinlenmeye lâyýk bir kimsedir.” dediler, Hz. Peygamber
sustu. Bu arada Müslüman fakirlerinden birisi geçti. Bu de-
fa da;

– Bu fakir kiþi hakkýnda ne dersiniz, diye sordu. Ora-
da bulunanlar:

– “Bu kimse de bir kadýn ile evlenmeye tâlib olsa
onunla evlenmeye, birisi hakkýnda þefâat ederse þefâati
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kabûl olunmaða, bir re’y beyân ederse sözü dinlenmeye lâyýk
bir kimse deðildir.” dediler. Bunun üzerine Resûlullah;

– Bu fakir yok mu, iþte o, öbür zengin gibi dünya dolusu in-
sandan hayýrlýdýr. (Buhârî, “Rikâk”, 16, “Nikâh”, 15; Ýbn Mâce, “Zühd”, 5)

Ne güzel der Hz. Bediüzzaman; “Þer’an koca, karýya küfüv
olmalý, yani, birbirine münasip olmalý. Bu küfüv ve denk olmak,
en mühimi, diyânet noktasýndadýr. Ne mutlu o kocaya ki, kadýný-
nýn diyânetine bakýp taklit eder; refîkasýný hayat-ý ebediyede
kaybetmemek için mütedeyyin olur. Bahtiyardýr o kadýn ki, ko-
casýnýn diyânetine bakýp ‘Ebedî arkadaþýmý kaybetmeyeyim’ di-
ye takvâya girer. Veyl o erkeðe ki, sâliha kadýnýný ebedî kaybet-
tirecek olan sefâhete girer. Ne bedbahttýr o kadýn ki, müttakî ko-
casýný taklit etmez, o mübârek ebedî arkadaþýný kaybeder. Bin-
ler veyl o iki bedbaht zevc ve zevceye ki, birbirinin fýskýný ve
sefâhetini taklit ediyorlar, birbirine ateþe atýlmasýnda yardým edi-
yorlar.” (24. Lem’a, s. 257)

Baþkalarýný bilememem ama “Ýslâm Ýnsaný” bu deðer yargý-
sýyla, yaptýðý iþlerde huzura yolculuk yaptýðýnýn bilincinde olma-
lýdýr.

Bu konuya devam edeceðiz.
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GEÇÝM VE KADERCÝ YAKLAÞIM

Eþ seçimi aile geçiminin temeli hükmündedir. Çiftlerin evli-

likten beklentileri ile birbirlerinde aradýklarý vasýflarýn uyuþmasý

nisbetinde geçimleri iyi ve kalýcý olacaktýr. Þahsen ben bu nok-

tada biraz “kaderci bir yaklaþým” sergilenmesi gerektiði kana-

atindeyim. Ataerkil ve görücü usûlü evliliðin hâkim olduðu bir

kültürden gelmemin belki bu kanaatte payý vardýr. Ama insanlýk

genelinde aile kurumuna baktýðýnýzda bu kanaatin benimle sý-

nýrlý olmadýðýný görüyorsunuz. Hatta dünya çapýnda yapýlan is-

tatistikler, görücü usûlü ile yapýlan evliliklerin daha kalýcý ve mut-

lu olduðunu söylüyor. Boþanma sebepleri arasýnda yapýlan

araþtýrmalarda çýkan sonuçlar da ayný noktaya parmak basýyor.

Zira anlaþmalý evliliklerdeki boþanma oraný görücü usûlü ile ya-

pýlan evliliklere oranla daha fazla. Bu sonuçta, eþ seçiminde

gençlik hissiyatýnýn, geçici heveslerinin rol oynamamasýnýn

önemli bir etken olduðuna inanýyorum.

“Kaderci yaklaþým” tâbirini bir iki cümle ile açmak istiyorum.

Allah Rasûlü’nün (sallallâhu aleyhi ve sellem) devlet idâresi eksenli
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bir beyanlarý vardýr hemen herkesin bildiði; “Nasýlsanýz,
öyle idâre edilirsiniz.” (Ali el-Müttakî, Kenzü’l-Ummâl, VI/89;

Aclûnî, Keþfü’l-Hafâ, II/166) Bu hadiste iþaret edilen küllî haki-
kat zâviyesinden olaya bakýlmasýný kastettim ben kaderci
yaklaþým derken. Yani eþler vicdânî murâkabe ve
muhâsebelerinde, “Demek ki ben gerek kapasitem, ge-
rekse bugüne kadar Allah’a karþý sergilediðim kulluk tavýr-
larýmla böyle bir ‘eþ’e lâyýk imiþim ki Allah bunu bana na-
sip etti” demeleri. Ve devamla, “Eðer ben þu.. þu.. þu va-
sýflara da sahip birisi olsaydým, ona uygun birini nasip
ederdi!” þeklinde düþünebilme. Zira kader inancýmýza gö-
re bizler ne yaparsak, ne edersek, ne gibi iyi ve güzel ol-

masý için düzenlemelerde bulunursak bulu-
nalým, -Allah’ýn insana vermiþ olduðu cüz’î
irâdenin hakký her zaman mahfuz ve ayrý bir
konu- son tahlilde O’nun dediði oluyor, kader
planýnda çizdiði, belirlediði hüküm icrâ olu-
nuyor.

Kaldý ki geçimsizlik unsuru olan eþ ile imtihan olmadý-
ðýmýzý kim garanti edebilir? Müslüman her bir ferdin haya-
týnýn bir tek ânýnda bile unutmamasý gerekli olan bir ger-
çek deðil midir imtihan? Sýhhatle, hastalýkla, zenginlikle,
fakirlikle, mutlulukla, mutsuzlukla… Bunlarýn hepsi imtihan
sebepleri deðil mi? Evliyâ menkýbelerinde anlatýlan þeyle-
ri hatýrlayalým lütfen. Benim gibi sýradan insanlarýn hayâl
dahi edemeyeceði makamlara yükselen çoklarýnýn huysuz
karýsýna veya kocasýna katlanmasý, söz konusu makamý
elde etme gerekçesi olarak anlatýlmaz mý? 

Nitekim, bakýn Kur’ân ne diyor; “…Kadýnlarýnýzla iyi
geçininiz. Eðer onlardan hoþlanmassanýz, bilin ki sizin
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hoþlanmadýðýnýz bir þeye Allah çok hayýr koymuþ olabilir.” (en-

Nisâ, 4/19). Bu zâviye bize geçim adýna çok þeyler kazandýracak-

týr. Bunlar arasýnda en önemlisi, hiç þüphe yok ki zamandýr.

Artýk bu safhadan sonra geçimsizlik sebepleri üzerinde

madde madde durabiliriz.

Bir, zaman. Ýki kiþiden müteþekkil, ortada yeni bir yuva var.

Bunlar karþýt cinsler. Belli bir yaþa gelmiþler. Ýstisnalar bir ke-

nara, en azýndan yirmi-yirmi beþ yaþ arasýndalar. Bu yaþa ge-

linceye kadar aile, okul, çevre, kültür, din vb. birçok kiþinin ka-

rakterinin oluþumunda rol oynayan hâkim faktörlerin etkisi altýn-

da kalmýþlar ve artýk kendilerine âit kimlikleri kazanmýþlar, hat-

ta onunla bütünleþmiþler. Bu iki karþýt cinsin hayat beraberliði

yapmalarý, kimliklerini, alýþkanlýklarýný, beklentilerini baba evin-

de býrakma anlamýna gelmiyor. Böyle bir þey de mümkün deðil

zaten. Dolayýsýyla yeni girilen ve bir ömür boyu sürmesi düþü-

nülen bu yeni hayat yolunda eþlerin birbirlerini kadýn-erkek ya

da sevgili, niþanlý vb. vasýflarý ile deðil de, karý-koca vasýflarý ile

tanýmalarý gerekir. Geçimin en temel þartý budur. Bunun için ih-

tiyaç duyulan tek þey zaman ve sabýrdýr. Bir testtir, bir sýnavdýr

aslýnda bu. Unutulmamasý gerekli husus ise zamanýn aþýlama-

yacaðý gerçeðidir. 

Pekâlâ, ne kadarlýk bir zamana ihtiyaç var. Þahýslara göre

deðiþir bu. Objektif bir zaman sýnýrlamasý yapmak imkânsýz. Ki-

mileri vardýr bir yýlda çözerler birbirlerini, kimileri de daha az ve-

ya daha fazla sürede. Burada önemli olan, eþlerin yeni hayatla-

rýnda birbirlerini tanýma sürecinde olduklarýnýn þuurunda olma-

larý ve açýk yüreklilikle istek ve arzularýný müsbet ve menfî yön-

leri ile anlatmalarý. Ne kazandýrýr bu aileye? Sayýlamayacak ka-

dar çok þey. Her þeyden önce fýtratlar doðrultusunda problem
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olgusu çözülür, neyin problem neyin de problem olmadýðý anla-
þýlýr. Ve gerçekten geçim düþünülüyorsa ona göre davranýr eþ-
ler birbirine.

Bir diðer nokta, civatalar için kullanýlan “yalama” kavramý ile
anlatabileceðim eþiðe ulaþma geciktirilmiþ olur. Bununla mutla-
ka bir gün bu noktaya gelineceðini îmâ ediyor deðilim ama ha-
yat tecrübem bana bunu söyletiyor. Yüzde doksanlara varan
oranda eþler arasýnda “yalamalar” oluyor ve artýk diþ tutmuyor.
Sonunda ne oluyor? Boþanma ile mi bitiyor bu evlilikler? Çokla-
rý itibarýyla hayýr. Eþler gerek çocuk, gerek yaþ, gerek çevre ve
gerekse baþka sebeplerden dolayý kelimenin tam anlamýyla bir-
birlerine katlanýyorlar. Daha doðru bir tanýmlama ile katlanma
zorunda hissediyorlar kendilerini. Tabii böylesi zoraki þartlarda
devam eden bir yuvada, saygý ve sevginin olmadýðý bir ailede
mutluluk ne kadar olabilirse, o kadar oluyor.
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GELÝN-KAYNANA

Hiçbir anne baba yoktur ki evladýnýn mutlu olmasýný isteme-

sin. Yeryüzünde hiçbir insanýn aksine fikir beyan edeceðine

inanmadýðým -fýkhî ifâdesiyle- “muhkem bir kaziyye” bu. Ýstisna-

lar yok mudur diyebilirsiniz, ‘belki’ derim. Evet, belki vardýr, fa-

kat o istisnalarýn, yani evladýnýn mutlu bir evlilik hayatý olmasýný

istemeyen ebeveynlerin þahsen ben, insan tabiatý ve yaratýlýþý

adýna problemleri olduðunu düþünürüm.

Pekâlâ, gelin-kaynana iliþkilerinin en sorunlu olduðu top-

lumlarýn baþýnda geliriz desem ne dersiniz? Kabul edip etme-

mekte serbestsiniz ama bu da bir gerçek. Ataerkil aile gelene-

ðine sahip olan toplumlarýn genelinde vardýr bu problem, ama

her nedense bizde biraz daha fazla. Bu konuyu iþleyen nice Ye-

þilçam yapýtlarýný, ayný tema üzerinde yazýlmýþ türkü ve þarkýla-

rýmýzý hatýrlayýn, genç gelinlik kýzlarýmýzýn þuuraltlarýný hele bir

deþelemeye çalýþýn, evlilik hayâlleri üzerine konuþmalar yapýn

onlarla, ‘oðlan pek güzel ama anasý olmamalý’ dediklerini duya-

caksýnýz.
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Neden? Bu sorunun nedenleri üzerinde tahlil yapma-
nýn yeri bu yazý deðil ama þu kadarýný söyleyeyim, ataerkil
aile yapýsýndan çekirdek aile tipine geçiþimiz, telekomüni-
kasyon vasýtalarýnýn baþdöndürücü geliþimi ile etkisi altýna
girdiðimiz kültürel etkileþim, bir zamanlar hayatýmýzýn
yegâne düzenleyicisi ve yönlendiricisi olan dinin ve onun
yüce deðerlerinin hayatýmýzdan silinmeye yüz tutuþu,

dünya ve ukbâ hayatýna bakýþýmýzdaki deði-
þiklik, bu çerçevedeki ana faktörlerden.

Þimdi baþa dönelim; bir; Kur’ân diyor ki;
“Allah’tan baþkasýna ibadet etmeyin. Ana-
babaya güzel muâmele edin. Þayet onlardan
her ikisi veya birisi yaþlanmýþ olarak senin
yanýnda bulunursa sakýn onlara hizmetten
yüksünme, ‘off’ bile deme, onlarý azarlama,
onlara tatlý ve gönül alýcý sözler söyle.” (el-Ýsrâ,

17/23) “Biz insana ana-babasýna iyi davran-
masýný emrettik.” (Lokman, 31/14)

Bu iki âyet, adý üzerinde âyet, yani Al-
lah’ýn sözü, emri veya yasaðý, Bir Müslüma-
nýn Allah’ýn bu emrine raðmen hareket etme-
si düþünülemez ve düþünülmemeli. Kadýný ile
erkeði ile biz, ana babamýza saygýlý davran-
maya Allah’ýn bu emri gereðince mecbur ve

mükellefiz. Dolayýsýyla hiçbir kimse eþinden bu çerçevede
fedâkârlýk beklememeli. Aslýnda bunun adý fedâkârlýk de-
ðil, Allah’a isyandýr. Öyleyse, “Ananý defterden sil, bir da-
ha onunla konuþmayacaksýn, hele bu eve bir adýmýný atsýn
o, bak görürsün!” tarzýnda, çok sýk karþýlaþtýðýmýz bu tür-
den tavýrlar içine girmemeli ve eþinden de böyle bir þey
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beklememeli. Unutulmamalý ki temel kâide, “Allah’a isyanýn söz
konusu olduðu yerde mahlûkâta -bu, peygamber dahi olsa-
itâat edilmez.” (Aclûnî, Keþfü’l-Hafâ, II/491)

Pekâlâ soru, kayýnpeder ve kayýnvâlide ana baba gibi midir
ki bu kadar kesin ve net konuþuluyor? Soruyu þöyle de deðiþti-
rebiliriz; gelin veya damat, kayýnpeder ve kayýnvâlidesine dinen
kendi ana babasý gibi muâmele etmek zorunda mýdýr?

El-cevap; meselenin fýkhî boyutunda farklý yaklaþýmlar söz
konusu olsa da ahlâkî boyut itibariyle bu soruya hiç þüphesiz
‘evet’ cevabý verebilirim. Her þeyden önce þu bilinmeli, bizim
Türkçe’de ‘kayýn’ diye ifade ettiðimiz kelimenin Arapça’daki as-
lý ‘kâim’dir. Mânâsý ise ‘bir yere oturan’ demektir. Bu çercevede
‘kâimpeder’ dediðimizde baba, baba ile yer deðiþmiþ, baba
makâmýna oturmuþ anlamlarýna gelir. Ayný þey ‘kâimvâlide’ için
de geçerli.

Öte yandan, bizi baðlayan Ýslâmî deðerlere ters olmayan,
usûldeki ifâdesi ile Kur’ân’ýn ruhuna ve ümmetin maslahatýna
uygun tatbikatlar Müslümanlar için baðlayýcýdýr. Küçük-büyük,
Müslüman olan-olmayan bütün insanlara merhamet, þefkat ve
adâlet ile yaklaþýlmasýný emreden bir dinin, kayýnpeder ve ka-
yýnvâlide gibi akrabalýk baðý teessüs etmiþ kiþilere hürmet gös-
terilmesini emretmemesi düþünülebilir mi?

Sözü fazla uzatmaya gerek yok, eþler birbirlerinin ana ba-
balarýný aslî ana babalarý gibi kabullenmek, onlara saygý göster-
mek, hizmetlerinde bulunmak zorundadýrlar. Bu insanî, ahlâkî
olmanýn ötesinde evlâtlar için dinî bir vecibedir. Âhirette mükâ-
fat veya mücâzatýn söz konusu olduðu bir yükümlülüktür.

Çok sýk karþýlaþtýðýmýz bir soruya cevapla bu yazýya son ve-
rip, gelin-kaynana iliþkisini baþka bir yazýya býrakalým. Eþler bir-
birlerinin anne-babasýna anne-baba diyebilir mi?
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Bu meselenin dinî bir vechesinin olmadýðýný söylesem bil-
mem bana ne dersiniz? Tamamýyla örfe baðlý bir konu bu. Me-
selâ, Arap örfünde kiþiler, kendi ana babalarýna âit bir þeyi
hikâye ederken onlarý isimleriyle anýyorlar. Hadis kitaplarýnda
“Ömer þöyle dedi” diyen bizzat Hz. Ömer’in oðlu Ýbn Ömer’dir
(radiyallahu anh), ki bu bizim Türk örfünde saygýsýzlýk olarak nite-
lediðimiz bir þey.

Türk örfü açýsýndan olaya bakarsak, insanýn kayýnpederine
baba, kayýnvâlidesine anne demesi saygýnýn, hürmet ve ihtira-
mýn göstergesidir. Bunu derken ne damat-gelin onlarý gerçek
anasý babasý, ne de kâyýnpeder ve vâlide gerçek oðlu-kýzý ola-
rak görüyor ve kabulleniyor. Dolayýsýyla beklentiler bu istikâmet-
te ise ve bu durum ailevî iliþkilerin saðlýklý bir zeminde yürüme-
sini saðlayacaksa bu tür bir hitabýn mahzurlu olacaðý kanaatin-
de deðilim.

‘Hacýanne’, ‘Cicibaba’ türünden sýfat ilâveleri ile yapýlan hi-
taplar da olabilir ama bunun bazý yörelerde istihzâ ile karþýlan-
dýðýný unutmayalým.

Bence bunu, her iki taraf fazlaca büyütmemeli, hatta evlilik
öncesi veya baþlangýcýnda kayýnpeder ve kayýnvâlideler damat
ve gelinlere açýk çek vermeli, beklentilerini açýkça belirtmeliler.
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GÜVEN ÝLÝÞKÝSÝ

Ýþ yemeði dolayýsýyla gecenin geç yarýsýnda eve ancak ge-
lebilecekti. Gündüzden hanýmýný telefonla haberdâr etti. Buna
raðmen gece eve geliþte hanýmýn evde kopardýðý fýrtýna gerçek-
ten hayrete deðerdi. Sebep, iþ yemeklerinin sýklýðý. Ama haný-
mýn iddiasý, bunun bahane edilerek baþka baþka dolaplarýn
çevrildiði. Yani cinsellik özelinde þeyler. 

Bir baþka örnek de karþý taraftan. Haným kocasýnýn çoktan
beri memleket mantýsý yemediðini hatýrladý. Mantýyý bir güzel ha-
zýrladý ve kocasýnýn eve geliþ zamanýný kollamaya baþladý. Sevi-
neceðini, memnun olacaðýný, teþekkür edeceðini düþünüyordu
her zamanki gibi. Onun memnuniyeti ve rýzasý için bu kadar
zahmete katlanmaya deðerdi. Ama o da ne! Fýrtýna gibi eve ge-
len kocasý, yeri göðü yýkýyordu halk tabiriyle. Sebep, gündüz te-
lefonun sürekli meþgûl oluþu. Neymiþ efendim, bu kaçýncýsý
imiþ, kimlerle aþýk atýyormuþ, telefon idaresinden numaralarý
alýnca görüþeceklermiþ, bakalým o zaman da þimdi olduðu gibi
gülebilecek miymiþ ve daha neler?
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Aslýnda iki taraflý bu örneklere baktýðýmýzda görülen tek þey
eþlerin birbirlerine olan güvensizliði. Ama dikkati çeken husus,
bu güvensizliðin cinsellik merkezli oluþu. Halbuki bu tip endiþe-
lere mânâ vermek oldukça zor, Ýslâm ailesi söz konusu olduðun-
da. Neden? Çünkü, zinâ bütün çeþitleri ile dini deðerlerimize gö-
re haram. Gerek âyetler gerekse hadislerde nehyedilen büyük
günahlarýn baþýnda geliyor. Dolayýsýyla Müslüman bir fert hakkýn-
da hem de elde hiçbir delil yokken zinâ yapýyor düþüncesi için-
de bulunma ayrý bir haramýn (sû-i zan) konusudur. Bu bir.

Ýkincisi, þahsen ben cinselliðin evlilik hayatýnýn küçük bir
parçasýný oluþturduðu kanaatindeyim. Herkesin bu konuya baký-
þý, deðerlendirmede kullandýðý kriterler deðiþik deðiþik olsa da
neticenin aslýnda çok deðiþmeyeceðini düþünüyorum. Evli çiftle-
ri baðlayan bundan daha öte deðerlerin olmasý gerektiðine ina-
nýyorum. Nitekim cinselliðin merkeze oturtulduðu evliliklerin bo-
þanmalarla neticelenmesi veya kavga-gürültü ile devam etmesi
bunun göstergesi deðil midir? Özellikle Batý dünyasýnda gördü-
ðümüz bu manzara, Ýslâm ailelerini de etkilemeye baþlamýþsa,
evliliðin gerekleri ve amaçlarý baðlamýnda, Ýslâmî kritelerler ek-
seninde yeniden oturup düþünmenin zamaný gelmiþtir.

Sözün tam burasýnda bir soru ile mevzûyu kýsaca açayým is-
terseniz, “Hz. Peygamber’in (sallallâhu aleyhi ve sellem) evlenilecek
kadýnda aranan vasýflarda saymýþ olduðu güzelliðin sýralamada
nerede olduðu bizim için önemli bir ölçü deðil mi?” Gerçi güzel-
likle cinselliði birbirine karýþtýrmamak lâzým. Bu iki þeyin ayniye-
tini iddia ediyor da deðilim ama bunlarýn birbirlerini tamamlayan
unsurlar olduðu da gözden kaçmamalý bence.

Üçüncüsü, kýskançlýk özelinde. Eþlerin birbirlerini kýskan-
masý kadar tabiî, güzel ve doðru bir þey göstermek mümkün
deðildir. Ýslâmî bir haslettir bu ve yokluðu tenkide medardýr.
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Hz. Peygamber’in (sallallâhu aleyhi ve sellem), Sa’d ibn
Ubâde’nin anlatýðý bir kýskançlýk olayýnda sahâbenin
(radiyallahu anhüm) þaþýrmasý karþýsýnda söylediði þu söz ol-
dukça önemlidir; “Sa’d’ýn kýskançlýðýna hayret mi ediyor-
sunuz. Allah’a yemin olsun ki ben ondan daha kýskancým.
Allah ise benden daha kýskançtýr. O’nun kýskançlýðý, Müs-
lümanýn haram kýlýnan bir þeyi yapmasý noktasýndadýr.”
(Buhârî, “Nikâh”, 107; Müslim, “Tevbe”, 36)

Bununla beraber her meselede olduðu gibi itidâli ve
istikâmeti bu mevzuda da korumak þarttýr
ve elzemdir. Ýstikâmetin yakalanamadýðý
kýskançlýklar, yuvada sürekli huzursuzluðun
kaynaðýdýr. Onun için yine halk tâbiriyle ifa-
de edelim, ortada ne folun ne de yumurta-
nýn olmadýðý durumlar için, yukarýda misâli-
ni verdiðimiz türden diyaloglara, kavgalara
girmemek gerektir.

Öte yandan, özellikle erkeklerin ikinci
evlilik muhabbetleri konusunda dikkatli ol-
masý gerektiðini düþünüyorum. Çünkü ka-
dýnlarýn “kuma” hususundaki hassasiyetleri
meydanda. Bu, fýtrat ile alâkalý bir husus ve
bunun önünü almak da mümkün deðil. Dolayýsýyla her
þeyden önce bu, erkekler tarafýndan kabullenilmeli. Býra-
kýn iki evliliði, Ýslâm öncesi dönemle birlikte düþünülecek
olduðunda, sayýsýz evliliðin söz konusu olduðu bir kültür
ortamýnda yetiþen kadýnlarda bile bu damar gayet belir-
gin biçimde kendini gösteriyor. Allah Rasûlü’nün (sallal-

lâhu aleyhi ve sellem) eþlerinin birbirleri ile olan münâsebet-
lerinde bile bunu gördükten sonra geriye ne kalýyor ki?
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Onun için kadýn fýtratýna âit evrensel bir duygu olarak buna

bakmalý ve erkekler þakasýný dahi yapmamalýlar bence.

Kadýnlara gelince, etrafta var olan ikinci evlilik örneklerin-

den hareketle kendi yuvalarýný cehennem hâline getirmemeliler.

Evet, onlara göre kötü olan bu tür örnekler çevrede her zaman

için var ve bulunabilir. Ama onun bir gün kendisinin baþýna ge-

leceðini kim söylüyor? Mevhûm þeyler üzerine herhangi bir hük-

mün binâ edilmeyiþi Ýslâmî bir kuraldýr. Öyleyse kadýnlar akýllý

davranmalý, kocalarýnýn böylesi arayýþlar içine girmesini engel-

leyecek tarzda iliþkilerini ayarlamalýlar.

Bu çerçevede son nokta, arkadaþ çevresinin dikkati. Ne de-

mek istediðimi yaþanmýþ bir örnek ile açýklayayým: Evin hanýmý

uzun süredir yurt dýþýnda bulunan kocasýný cepten arar. Koca

ise hem Ankara hem de Ýstanbul’da iþ yeri olan ve Ankara’da

oturmasýna raðmen haftanýn üç gününü Ýstanbul’da geçiren

meþgûl bir iþ adamýdýr. Telefonu oda arkadaþý açar ve haným,

kocasýný ister. Kimsiniz sorusuna ‘eþiyim’ cevabý veren haným

biraz sonra alacaðý cevapla þoke olacaðýndan habersizdir.

Çünkü arkadaþý þaka yapmak istemiþtir ve hanýma þunu sorar,

“Pardon! Hangi eþi? Ýstanbul’daki mi, Ankara’daki mi?”

Siz bu eþin yerinde olsanýz nasýl düþünürsünüz? Ve tabii

tahmin edeceðiniz gibi kýyâmetler kopar, iþ düzenini bile boza-

cak düzenlemeler devreye girer.

Bu açýdan çevrenin de, “arkadaþýmýn mutluluðu mutlulu-

ðumdur, sýkýntýsý sýkýntýmdýr” düþüncesine sahip olmasý gerek-

mekte ve þaka dahil iliþkiler bu düzlemde ayarlanmalýdýr.

Hâsýlý, cinsellik eksenindeki güven iliþkisi, aile geçimsizlikle-

rinde baþ sýrayý tutan sebeplerden biridir. Aman dikkat!!!
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KAYINVÂLÝDEYE HÝZMET

“Altý-yedi arþýn, kerpiçten tavaný, hurma yapraklarýndan böl-
meleri, uzunca bir adam boyunda uzunluðu, kapýsý ardýç deni-
len aðaçtan yapýlma, içerde bir hasýr, bir yatak, bir yastýk, un ve
hurma koymak için bir çanak, bir su kabý ve bir de su bardaðý.”
Burasý neresi mi? Kâinatýn Fahrý Hz. Muhammmed (aleyhi ekme-

lü’t-tehâyâ)’nýn evlerinden bir ev; Hz. Âiþe’nin (radiyallahu anha) evi.
Günlerce, aylarca hurma ve sudan baþka yiyeceðin bulunmadý-
ðý, ateþin, ocaðýn hiç ama hiç yanmadýðý, bazan ola ki baþkala-
rýnýn gönderdiði hediye bir iki kap yemekle karnýn doyurulduðu
bir hâne ayný zamanda orasý.
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Uzatmayalým; Hz. Âiþe (radiyallahu anha) her Müslüman kadýn
için örnek ve önder bir þahsiyettir. Bununla beraber onun sade-
ce yukarýda arzettiðim kadarýyla yaþamýþ olduðu hayat þartlarý-
ný cân u gönülden kabullenen, “Ben de böyle þartlar altýnda ya-
þarým” diyen kaç kadýn bulabiliriz bugünün Müslüman toplu-
munda/toplumlarýnda? Evet “Ben varým” diyen kaç kadýn?

Tersi de söz konusu; kendi özgür iradesiyle dünya hayatýný
kendine dar eden, zihinlerimizde canlý binlerce, milyonlarca
misâli içinde Hz. Muhammed’in (aleyhisselâm) hayatýný kendine
hayat edinecek kaç erkek? Yirmi beþ yaþýnda -tâbiri câizse- de-
likanlý iken kýrk yaþýnda dul bir bayanla evliliðe ‘evet’ diyecek,
bir gün aç bir gün tok yatmaya katlanacak, en yakýnlarýndan ge-
lecek maddî-mânevî eziyet ve sýkýntýlarý göðüsleyecek, dünyalýk
adýna sahip olduðu evini, barkýný, arabasýný, lüks ve konforunu
terk edecek/edebilecek kaç kiþi? Tasavvufta -bugün farklý yo-
rumlamalara konu olmasý mahfûz- “zühd” kavramýnýn tecessüm
etmiþ þekli olan ve “bir lokma bir hýrka” sözüyle bilinen modeli
yaþayacak, gidip maðara misâl bir mekânda imrâr-ý hayat ede-
cek (hayatýný bu þekilde devam ettirecek) kaç erkek gösterebilirsiniz?

Aslýnda bunlarý konuþmak bile garip. Belki bazýlarýnýz ‘Ne
demek istiyor?’ sorusunu çoktan sordunuz bile. Zamaný geriye
iþletemeyeceðimize, deðiþen ve geliþen hayat þartlarý bizi bu-
gün farklý bir yapýya zorladýðý veya dayattýðýna göre, bunlardan
bahsetmenin ne âlemi var?

Ben de katýlýyorum size, gerçekten gereði yok. “Eski hâl
muhâl” zira. “Ya yeni hâl, ya izmihlâl.” Öyleyse neden?

Þundan; kaynana ilerleyen onca yaþýna raðmen okyanus
aþýrý ükeye oðlunu, gelinini ve torunlarýný görmeye gelecekmiþ
bir ay sonra. “Eeee! Ne var bunda? Buyursun gelsin. En tabiî
hakkýdýr” dediðinizi duyar gibiyim. Bence de öyle.
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Ama bir hânede böyle olmamýþ. Kaynananýn deðil kendisi,
geleceði haberi ortalýðý karýþtýrmýþ ve evin hanýmý resti çekmiþ;
“Ben senin anana-babana bakmak zorunda deðilim. Deðil üç
aylýðýna, bir günlüðüne bile istemiyorum. Benim derdim bana
yeter. Bir de senin anan baban! Eðer gelirlerse baþýmý alýp gi-
deceðim bu evden. Ne hâliniz varsa görün.”

Þimdi, kim haklý kim haksýz? Bu tabloya çözüm üretebilecek
miyiz? Önce þu tesbiti yapalým ve eðri otursak da doðru konu-
þalým; bizi biz yapan deðerlerin en baþýnda gelen aile yapýmýz
dejenere olmuþ durumda. Artýk eskilerin, her tarafýndan buhur
buhur huzur tüten, huzur kokan, huzur üfleyen ocaklarý yok. De-
de-nine, gelin-kaynana, elti-görümce, el ele omuz omuza haya-
týn tüm zorluklarýnýn birlikte göðüslendiði, neþe ve sevinçlerin
hep beraber paylaþýldýðý hâneler kitap sayfalarý arasýnda ya da
yaþlýlarýn hâfýza ve hâtýralarýnda.

Bu gerçeði baþta kabullenmemiz lâzým. Aksi halde realite-
ler kuþaðý yerine hayâller dünyamýzda yaþarsak, ne sorunlarýmý-
zý keþfedebilir, ne onlarýn sebeplerine inebilir ve ne de doðru te-
davi metotlarýný bulabiliriz.

Artýk “zamâne!” gençleri çekirdek aile modelini benimsiyor-
lar. Býrakýn, anam-ninem zamanýnda olduðu gibi ayný evi ömür
boyu paylaþma, bir haftalýk beraberliðe bile tahammülleri yok.
Onlarýn zihin dünyasýna göre ana-baba, kaynana-kayýnpeder
birkaç ayda bir, hatýrý telefonla, ziyaretle sorulacak müzelik in-
sanlar konumunda.

Iþin en garibi, bizim nesil tam bir geçiþ dönemi nesli. Anne-
lerimiz ninelerimiz ile beraberdi ama hanýmlarýmýz deðil. Korka-
rým, kýzlarýmýza gelin kaynana beraberliðini anlatsak Dede Kor-
kut masallarý anlatýyor diye aval aval suratýmýza bakacaklar. Biz,
çamaþýrý yeþil sabun ve kil ile yýkardýk dediðimizde baktýklarý gibi.
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Ne yapacaðýz? Can alýcý soru bu. Açýk ve net; geleneksel
aile yapýmýzý ihyâ etmek zorundayýz. Hayata geçirmek imkânsýz
bile olsa -ki realiteler onu gösteriyor- ulaþýlmasý gereken hedef
menzilesine koymamýz gerekiyor. Fakat öte taraftan, kýsaca res-
metmeye çalýþtýðým günümüz realitelerini ne yapacaðýz? Dünün
hatýralarý yarýnýn hayâl ve hülyâlarý deðil, bugünü nasýl yaþaya-
caðýz? Sözgelimi bu yazýnýn kaleme alýnmasýna sebep olan
hâdiseyi þimdi, bugün ve hemen nasýl çözeceðiz?

Aklýma gelen tek çözüm þu; hiçbir anne-baba oðlunun-kýzý-
nýn mutsuz olmasýný istemez. Öyleyse kartlarý açalým ve ziyaret
zaman, süre ve sýklýðýný mâkûl çizgide karþýlýklý belirleyelim. Za-
ten benim Hz. Âiþe (radiyallahu anhâ) misâlini veriþ nedenim de
bu. Zaman deðiþti, þartlar baþkalaþtý. Öyleyse Ýslâmî sýnýrlar
içinde kalmak kaydýyla, baþkalaþan hayat þartlarýna uygun bir
tarz, bir model benimseyebiliriz, diye düþünüyorum. Bu model
mâzide olduðu gibi sýk dokulu, askerî tâbirle yakýn dirsek temas
içinde olmayacak. Olmayacak ama baþkaca da çaremiz var
mý?

Gördüðünüz gibi soruna çözüm üretemedik. Geline dönüp;
“Hayýr, mecbursun elbette, hizmet edeceksin, âyet þu, hadis
bu...” diyemedik. Veya kocaya dönüp: “Karýný hizmete zorlaya-
mazsýn. Gelmesinler. Veya gelsinler ama…” gibi þeyler de söy-
leyemedik. Kaldý ki her iki noktaya da iþâret eden, baþta âyet ve
hadis, sonra Arap Ýslâm ve Türk Ýslâm kültürü içinde nice mes-
netler, nice örnekler gösterebiliriz. Fakat göstereceðimiz bu
þeylerin hepsi son tahlilde nasslarýn yorumu olacak, örf ile sýnýr-
lý kalacak ve sadece vicdanlara hitap edecek. Adým gibi eminim
ben örf bu dedikçe, “günümüzün örf ve âdeti de bu” denecek,
itiraz sesleri yükselecek. Vicdana hitap edince; “Biz bu vaazla-
rý çok dinledik” denilecek.
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Yani umutsuz vak’a mý, diyecek olursanýz; bana öyle geli-
yor. Ama hemen ilâve edeyim, ben spesifik örnekten hareketle
genel bir deðerlendirme yaptým. Belki o gelinin haklý gerekçele-
ri vardýr. Geçmiþte yaþadýðý aile içi problemler onu böyle dav-
ranmaya itiyordur. Onu bilemem.
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KAZAK MISIN, KILIBIK MI?

Þengül Ataerkil bir aile yapýsýna sahip zeminde neþ’et etmiþ

birisine gönlünü kaptýrmýþtý üniversite yýllarýnda. Zenginliði, ya-

kýþýklýlýðý deðil, insanlarla iliþkilerinde gözlemlediði ahlâký, ka-

rakteri, dürüstlüðü çarpmýþtý onu. Hatta zengin veya fakir olup

olmadýðý hususunda hiçbir fikre sahip de deðildi. Yakýþýklýlýða

gelince týpký güzellik gibi izâfî bir deðerdi onun için. Tek taraflý

baþlayan bu gönül iliþkisi aradan geçen yýllar içinde karþýlýklý

hâle geldi ve mutlu son, yani evlilikle neticelendi.

Ama bir problem vardý Þengül’e göre; kocasýnýn iþi dolayý-

sýyla onun memleketinde imrâr-ý hayat edecek olmalarý. Prob-

lem bunun neresinde diyebilirsiniz? Haklýsýnýz; problem kocasý-

nýn memleketinde yaþamak deðil, kayýnvâlide ve kayýnpederi ile

ayný evde yaþamak zorunda oluþunda. Hatta problem bunda

da deðil, kayýnpederinin, oðlunu gelinine karþý oldukça yumu-

þak, müsâmahakâr -moda tâbirle- ‘light’ bulmasýnda. Bir baþ-

ka dille ifade edecek olursak kýlýbýk görmesinde. Anlaþýlan,

oðlunun sevdiði, kültürlü bir kýzla evlenmesi, kayýnpeder ve
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kayýnvâlidesi ile ayný yuvada yaþamayý kabullenen bir eþe
sahip olmasý sanki önemsizmiþ de, önemli olan evde er-
keðin bir dediðinin iki edilmemesi, kendi dede-nine ve
ana-babasýndan gördüðü þekliyle bir münâsebet biçimine
sahip olmayýþlarý, kayýnpederi rahatsýz etmeye yetmiþ.
Kaldý ki kocasýna itaatsýzlýk adýna gösterilebilecek bir
misâl de yok ortada. Ve kayýnpederin oðluna hem de ge-
lininin önünde yaptýðý baskýlar, söylediði sözler, verdiði
tâlimâtlar hayatý zehir etmeye baþlamýþ.

Kazaklýk ve kýlýbýklýk gerçekten, Türk toplumunun, ba-
zý yörelerinde yoðunluk kazanan ciddî bir
problem. Kaynaðýnda ise hâkimiyet anlayýþý
var. Hani þu devletler arasýndaki insanlýk târi-
hi boyunca yapýlan savaþlarýn altýndaki temel
neden. Ekonomik, siyâsî, kültürel, hukûkî üs-
tünlük uðruna yapýlan, hâlâ devam eden,
binler-milyonlar insanýn öldüðü savaþlar. Ka-
zaklýk kýlýbýklýk da -ölüm uç bir örnek olsa da-
evde hâkimiyet uðruna yapýlan savaþýn gâlib
ve maðlûbunu ifade eden bir kavram.

Örnek isterseniz, kulak verin yalanlarla dolu ilk gece
hâtýralarýna, hikâyelerine ve masallarýna. Nedir Allah aþký-
na, karýsýnýn önünde kedi yavrusunu canlý canlý bacaklarý-
nýn ortasýndan ikiye ayýran muktedir erkek masallarý? Na-
sýl anlam veriyorsunuz bir köyden kendi köyüne karýsýný at
sýrtýnda götürürken her söz dinlemeyiþinde ‘varan bir, va-
ran iki’ deyip üçüncüsünde atýný öldüren kazak erkeðe?
Ve ne demeli arkadaþlarý arasýnda itibar gören kazaklara,
sohbetlerin bir numaralý alay konusu olan kýlýbýklara?
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Evet, bu anlayýþa sahip olan kiþilerden kimilerine göre kadýn
cinsel bir obje, kimilerine göre çocuklarýn anasý, ya da evin iç iþ-
lerinden sorumlu hizmetçiden azýcýk üstün makama sahip bir
varlýk.

Doðru mu bu yaklaþým? Elbette deðil. Ýster dinî, ister kültü-
rel, ister evrensel deðerler ve isterse târihî uygulamalar açýsýn-
dan baktýðýmýzda bu yaklaþýmýn yanlýþlýðý gün gibi âþikâr. Hatta
çok rahatlýkla denilebilir; ‘kazaðým’ diye etrafta caka satan nice
erkeklerin evlerinde son sözü söyleyen kadýndýr. Buna raðmen
kazak-kýlýbýk hikâyelerinin raðbet bulmasý, arkadaþlar arasýnda
eðlence ve þaka boþluðunu doldurduðundan olsa gerek.

Bence içinde yaþadýðýmýz dünya gerçekleri açýsýndan bu
kazak-kýlýbýk anlayýþýný bir gözden geçirmek gerekiyor. Bir hiç
uðruna, ya da daha insaflý bir dille yýllar-asýrlar öncesinin aile ve
toplum yapýsý içinde belli bir yere sahip anlayýþ ve uygulama
uðruna, ister gelin-damat, isterse ana-baba olarak kendimizin
ve çocuklarýmýzýn mutluluðuna gölge düþürecek hareketlerden
þiddetle ve özenle kaçýnmak gerekiyor. Aksi halde kendi elimiz-
le daha nice Þengül’ler, içinde nice Þengül gelinlerin yer aldýðý
aileler üretiriz.
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KENDÝNDEN KAÇMA!

“Kendinden kaçan insan!” Bu tâbiri duymayan insanýn oldu-

ðunu sanmýyorum. Ama bunun ifade ettiði mânâ þahýslara, olay-

lara göre deðiþiklik arzedebilir. Ýþi basitinden ele alalým ve bu

cümledeki kelimeler üzerinde yoðunlaþalým, “insan, insanýn

kendisi ve kaçma.”

Kýsaca özetlemeye çalýþayým, insaný insan yapan yaratýlýþa

âit özelliklerin yanýsýra, her insanýn þahsiyet, hüviyet ve karakte-

rini oluþturan deðerler vardýr. Kur’ân’ýn tâbirleri içinde insanýn

a’lâ-yý illiyyîn’e çýkmasý veya esfel-i sâfilîn’e düþmesi, karakteri

ve o karakterin birinci derecede rol oynadýðý, insan tutum ve

davranýþlarý deðil midir? (Misâl için bkz. et-Tîn sûresi) Unutmayýn ve

sakýn ola ki basite almayýn bu durumu, çünkü insanýn cenneti

kazanmasý da, cehenneme gitmesi de hep bunlar vesilesi ile

olacaktýr.

Þimdi kadýn ve erkek, aile içi ve dýþý evlilik öncesi almýþ oldu-

ðu eðitim ve öðretim ile þahsiyete kavuþmuþ, kimlik kazanmýþ,

bir karakterin insaný hâline gelmiþtir. Artýk o, bu özellikleri ile bi-
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linir, tanýnýr, sevilir. Onu o yapan sevecenliðidir, sýcakkanlýlýðý-
dýr, dürüstlüðüdür, sinirliliðidir vs. Hiç kimse onu anarken iki
gözü var, iki kaþý var diye târif etmez. Hatta diyebilirim kadýn ve
erkeðin eþ bulmasýnda birinci derecede rol oynayan bu karak-
terlerdir.

Fakat evlilik, az veya çok, müsbet veya menfî bahsini ettiði-
miz karakter çizgisinde deðiþiklikler meydana getirebilir. Bir an-
lamda “ödün verme, fedâkârlýk yapma” gözü ile bakabilirsiniz
buna. Birbirlerini seven eþler de buna seve seve katlanýrlar,
çünkü bütün bir hayat, bundan böyle beraber geçecektir. Ama
bu deðiþiklikler katiyyen siyah-beyaz, kýþ-yaz zýtlýðý içinde deðil-
dir ve olamaz. Daha doðrusu olmamasý gerekir. Ne erkeðin, ne
de kadýnýn birbirlerinden böyle bir þey istemeye haklarý olmasa
gerektir.

Fakat gel gör ki evlilik hayatýnda bu her zaman böyle olmu-
yor. Normal þartlarda olaya dýþarýdan bakan ve deðerlendiren
birisini çýldýrtacak ölçüde tepkiye sevkeden teklifleri oluyor eþle-
rin birbirlerinden. “Fýtratýný deðiþtir” demek gibi bir þey bu aslýn-
da. Seni sen yapan, “Ayþe, Fatma, Ali, Hasan” yapan özellikle-
ri at, “farklý bir Ayþe, Fatma, Hasan, Ali ol” demek. Ýþte bu aþa-
mada, hele evlilik geri dönülmez bir noktaya gelmiþse, insanýn
kendinden kaçmasý baþlýyor. Artýk bu safhadan sonra evlilik ön-
cesi karakteri, þahsiyeti, hüviyeti ile tanýdýðýnýz kadýn veya erke-
ði göremiyorsunuz karþýnýzda.

Kolay olmuyor bu fýtrat deðiþtirme. Belki mümkün de olmu-
yor. Hayat boyu mücâdele ediyor insan, içindeki eski ben’i ile.
Eðer kötüden iyiye doðru bir gidiþ ve deðiþim söz konusu ise
problem yok. Ama aksi bir durum insaný apayrý çýkmazlarýn ve
açmazlarýn içine sokuyor. Mâzisi hatýrýna geldikçe hayýflanmalar
devreye giriyor. Keþke, keþke... temennileri yapýyor ama nâfile.
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Bütün bunlarý niçin kaleme aldým dersiniz? Dün bir arkadaþ
anlattý. Eþi ona demiþ ki; “Sen, eski sen deðilsin. Seninle bun-
dan böyle konuþmuyorum. Benimle konuþurken sen burada de-
ðilsin. Aklýn, fikrin, düþüncen hep baþka yerlerde. Hani derler ya
‘kýrk tilki var kafanda ve hiçbirinin kuyruðu diðerine deðmiyor.’
Aynen öylesin.”

Karýsýnýn zehir-zemberek bu sözleri ciddî bir öz eleþtiri yap-
masýna vesile olmuþ. Bana þunlarý anlattý: “Doðru söylüyordu
karým. Ama eksik bir yaný var ki; beni bu hâle o getirdi. Çünkü
evliliðimizden bu yana sürekli benimle cidâl yapýyordu. Herhan-
gi bir olay münâsebetiyle söylediðim ve belki de benim haklýlý-
ðýmý gösteren bir delili bir baþka zaman, bir baþka münâsebet-
le benim önüme sürüyor, mukâyeseler yapýyor ve güyâ haklýlýðý-
ný ortaya koymaya çalýþýyordu. Bu hâl yýllar boyu devam edince,
ben de daha dikkatli davranmaya baþladým. Eline koz olabile-
cek malzeme vermemek için elimden geleni yaptým. Olayýn bu-
gününü deðil yarýnýný, bir vechesini deðil, muhtemel bütün vec-
helerini düþünmeye baþladým onunla konuþurken. Ýþin aslý, ben
benden kaçýyorum þu anda. Bu, ben deðilim, farkýndayým. Gýll
ü gýþtan uzak, herkesi kendisi gibi gören, alabildiðine samimî
bir insan iken, bu hallere düþtüm. Kendimden utanýyorum. Bu
yaklaþýmý, bu fýtratý iþ hayatýma taþýmamaya çalýþýyorum. Bilmi-
yorum baþarýlý olabiliyor muyum. Ama aðabey, suçlu ben deði-
lim, o. Þimdi bana diyor ki, seninle konuþmuyorum.”

“Bunlarý ona söyleyemiyor musun?” dedim. Verdiði cevap
enteresandý, mutlaka sizinle paylaþmalýyým, “Deli misin aðabey
sen! Bunu da yarýn bir baþka olayda koz olarak kullanýr.”

Ne diyeyim, Allah yardýmcýlarý olsun!
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ÖZÜR DÝLEME

On beþ gün olmuþtu. Ayþe Haným hâlâ kocasý ile bir kelime

konuþmamýþtý. Konuþmak bir yana sýradan iþler çizgisindeki so-

rularýna bile cevap vermemiþti kocasýnýn. Özür dilemesini bekli-

yordu o en son yaptýðý çýkýþtan dolayý. Haklýydý veya haksýzdý,

iþin aslýný soracak olursanýz tam karar da verebilmiþ deðildi.

Ama ona esaslý bir ders vermek ve bu türlü þeylerin bir daha

tekrar etmemesini saðlamak istiyordu. Gerçi kocasý bunun da

farkýnda deðil gibi davranýyordu, ama olsundu, bir gün gelecek

o da patlayacak ve soracaktý kendisine, “Neden böyle yapýyor-

sun?” diye. Nitekim arkadaþý Fatma Haným da buna benzer bir

hâdisede kocasi ile tam üç ay konuþmamýþ ve o gün bugün bir

daha tekrar etmemiþti o olay.

Fakat Ayþe Hanýmýn içi içini yiyordu. Hz. Peygamber’in (Aley-

hisselâm) dargýnlar hakkýndaki beyanlarý sýk sýk aklýna geliyor, ko-

canýn hanýmý üzerindeki haklarýný düþünüyor, ‘Acaba yanlýþ mý

yapýyorum?’ diye de sormadan edemiyordu kendi kendine. Öte

yandan bir diðer büyük sýkýntý da büyük çocuklarý idi. Çünkü o,
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annesi ile babasýnýn arasýnda bir þeyler olduðunu fark et-
miþe benziyordu. Ama bu ‘uyanýk kerata’ çaktýrmamaya
çalýþýyordu. Hâsýlý bir çýkmazýn içindeydi Ayþe Haným. Bi-
tirmeli miydi bu anlamsýz tek taraflý küskünlüðü, açýlmalý
mýydý bütün samimiyeti ile kocasýna, yoksa beklemeli miy-
di özür dilemesini?

Evet, yukarýda resmetmeye çalýþtýðýmýz manzara, evli
olan hemen herkesin evinde cereyan eden/etmesi kaviy-

yen muhtemel bir vâkýadan ibârettir. “Keþke
olmasa!” temennisini yaptýran cinsten bir
vâkýa hem de. Aslýnda özür dileme bir er-
demdir, týpký iyilikler karþýlýðýnda yapýlan te-
þekkür gibi. Allah Rasûlü (sallallâhu aleyhi ve sel-

lem); “Ýnsanlara teþekkür etmeyen, Allah’a te-
þekkür etmez” (Ebû Dâvûd, “Edeb”, 11; Tirmizî,

“Birr”, 35) buyuruyor. Ýsterseniz bunu “ede-
mez” þeklinde de algýlayabilirsiniz. Bence te-
þekkür etmeyen/edemeyen insanlar yaptýkla-
rý yanlýþlýklar karþýsýnda özür de dilemezler.
Dileyemezler çünkü. Teþekkür ve özür insanî
bir hasletin farklý iki boyutundan ibârettir. Bu
açýdan kendini tanýma ve sorgulama sürecin-

de insanlar bu baðlamda nerede olduklarýna iyi bakmalý-
lar. Tâ ki gerek kendi iç dünyalarýna, gerekse dýþ dünyaya
âit tutumlarýnda ve tavýr alýþlarýnda yanlýþlýk yapmasýnlar.

Karý-koca geçimsizliklerinde çok önemli bir etken bu
özür dileme. Ama özür dilemeye sýra gelmeden önce ele
alýnmasý gereken baþka þeyler var. Sözgelimi, hatanýn ve
yanlýþlýðýn kabûlü. Atalarýmýz “Suçu gelin etmiþler, kimse
kabul etmemiþ” demiþler. Ne kadar doðru bir söz. Çünkü
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Karþýlýklý iliþkilerde yapýlan hatâlarý kimse kabullenmiyor,
sahiplenmiyor. Eþlerden birine göre bütünüyle hatâ olan
bir þey, diðerine göre “olmazsa olmaz” bir davranýþ olarak
kabulleniliyor. Durum böyle olunca, hele bir de inatlaþma-
lar söz konusu ise orta noktada buluþma oldukça zor.

Neden insanlar vehle-i ûlâda kabul etmezler hatâlarý-
ný acaba? “Lâ-yuhti” (yani, hatâ yapmaz) olarak gördüklerin-
den mi kendilerini? Peygamberler misâli (hâþâ!) hatâdan
masûn/korunmuþ mu görüyorlar kendilerini yoksa? Kibir,
gurur ve enâniyet gibi hislerin maðlûbu olabilirler mi? Hiç-
bir anlam ifade etmeyen inatlaþmalar mý söz konusu yok-
sa? Ýçe yönelik sorgulamalarda mý bir eksiklik var? Halbu-
ki karý-koca iliþkilerinde hiçbirinin yeri yoktur
bunlarýn. Varsa þayet, o yuva huzursuzluða
mahkûm demektir. Bayramlar gibi yýlda iki
defa huzur o eve ya uðrar ya da uðramaz. 

Öyleyse eþler, önce sýradan insan ol-
duklarýnýn kabûlü ile iþe baþmalýlar. Bu da
nereden çýktý diyeceksiniz? Elbette, çünkü hata insanlara
hastýr. Hatadan korunmuþluk ya meleklere ya da Allah’ýn
hususî lütfu ile peygamber ve sýrasýyla mukarrabîn, sýd-
dîkîn, evliyâ vb. kullara mahsustur. Bu açýdan, þayet eþler
sýradan insan olarak görürlerse kendilerini, birbirlerinin
hata yapabileceklerini de kabullenmiþler demektir.
Önemli olan eþlerin birbirlerini iyi tanýyýp ikili iliþkilerinde
hata yapma zemin ve fýrsatlarýný ortadan kaldýrmalarýdýr. 

Diyelim ki her þeye raðmen hatâ ve yanlýþlýklar gerçek-
leþti, o zaman öz eleþtiriye, vicdânî muhâsebe ve murâkabe-
ye, nefsin ýsrarlý ve sürekli biçimde sorgulanmasýna ihtiyaç
var. Hem de Fethullah Gülen Hocaefendi’nin deyimi ile,
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“Baþkasýna karþý avukat, nefsine karþý bir savcý” (Ölçü veya

Yoldaki Iþýklar, Nil Yay., Ýstanbul 2004, s. 64) mesâbesinde kendi-
ni görerek. Bu düstûr zâviyesinden bir nefsî sorgulama
yapýlabilse eþlerden haklý olan, haksýz olandan önce ara-
yý düzeltmek için ilk adýmý atacaktýr. Doðrusu da budur za-
ten. Çünkü Bediüzzaman Hazretleri, “Haksýz insafsýzdýr.
Bir dirhem menfaatýný kýrk dirhem istirahat-ý umumiye için
býrakmaz. Haklý adam ise insaflý olur. Bir dirhem hakkýný,
sükûnet-i umumiyedeki kýrk dirhem arkadaþýnýn menfaatý-
na fedâ eder, býrakýr. Gürültü kalkar, sükûnet iâde edilir...”
(28. Lem’a, s. 356) diyerek, haklý olanýn insaflý olduðunu vur-
gular.

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z
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ÖZÜR VE ÝNAT

Özür dileme ve barýþma çabalarýnda ilk adýmý atan dünya-

da da ukbâda da kazanýr. Hz. Peygamber’in (aleyhisselâm),

Müslümanlar arasýndaki dargýnlýklarýn giderilmesi baðlamýndaki

beyanlarýndan çýkartýyoruz bu deðer yargýsýný. 

Fakat tam bu aþamada çok ciddî bir problemle karþý karþý-

ya olduðumuz bir gerçek. Söz, Hz. Peygamber’e (aleyhisselâm)

âit de olsa, bizler açýsýndan pratikte ayný netice elde edilemiyor

çoðu zaman. Halbuki O’nun sözlerinin tesir alaný bütün

Müslümanlar, yaptýrým gücü ise Kur’ân ile eþdeðer olmasý gere-

kir. Yani bu emre, tavsiyeye, ricâya -ne isim koyarsanýz koyun-

raðmen küskünlükler devam ediyor, barýþ çabalarý tek taraflý ka-

lýyor ve sonuçta elde var sýfýr.

Daha açýk bir ifade ile, Hz. Peygamber’in bu beyanýna rað-

men eþler ne özür diliyorlar birbirlerinden, ne de dilenen özrü

kabul ediyorlar. “Ýnadýna” deyimi var ya Türkçemizde, iþte tam

da onun anlamýný gösterecek boyutta davranýþlar sergiliyorlar.
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Bu manzara aslýnda þeytana teslim-i silah etmenin bir baþka
adýdýr. Ya da musibeti ikileþtirmenin.

Burada çok önemli bir nokta, özür dilemelere, barýþ çaðrýla-
rýna cevap vermeme, “Ben bana düþeni yaptým, ayný tutumuna
devam ediyor. Daha ne yapabilirim ki?” haklý mâzaretinin doðu-
muna sebep olacaktýr. Artýk bu safhadan sonra belki de eþler-
den haklý olan haksýz konuma düþecek, o çaðrýlarýna cevap ver-
meyen enâniyeti ile ileride suçlu pozisyonda özür dileme zorun-
da kalacaktýr eþinden. Halbuki bu tip davranýþlarýn membaýnda
kibir vardýr, gurur vardýr, enâniyet vardýr. Bunlar ise Allah’ýn sýrf
imtihan için verdiði duygulardýr. Onlarýn kullaným alaný ne insa-
nýn eþidir, ne de Müslümanlar. Bunlarýn yanlýþ kullanýmý insaný
þeytanýn elinde mel’abe yapar, cehenneme giden yolun önünü
açar ve kimbilir yuva bir kuru inâd uðruna yýkýlýr gider.

Þahsen ben, hem Müslümaným deyip, hem de Hz. Peygam-
ber’in (Salâtu selâmlarýn en güzeli ona olsun) barýþma çaðrýlarýna kulak
asmayan, bu istikâmette hareket etmeyen insanlarýn iman ve
Peygamber ile munâsebetleri baðlamýnda, kendilerini yeniden
süzgeçten geçirmelerini þiddetle ve hararetle tavsiye edece-
ðim. Zira, mümin o dur ki; Allah ve Rasûlü’nün emir ve tercihle-
ri karþýsýnda, nefsine raðmen onlarý tercih ede.

Tercih etmezse ne olur? Kaybeden kendisi olur, ilk adýmý
atan kazanýr bu baðlamda. Bakýn Nebiler Serveri’ne (sallallâhü

aleyhi ve sellem) bir gün bir sahâbî gelip þöyle diyor; “Ey Allah’ýn
Rasûlü! Benim akrabalarým var. Ben onlara sýla-i rahimde bulu-
nuyorum, onlar karþýlýk vermiyorlar. Ben onlara iyilik yapýyorum,
onlar kötülükle mukâbelede bulunuyorlar. Ben onlara hilm ile
muâmele ediyorum, onlar kabaca davranýyorlar.” Allah Rasûlü
(aleyhisselâm) buyurur ki; “Eðer dediðin gibi ise, sen onlara sýcak
ateþin tadýný tattýrýyorsun demektir. Sen bu hâline devam ettiðin
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müddetçe Allah’ýn yardým eli senin uzerinde olacaktýr.”
Yani sen sana düþeni yapmýþsýn demektir. Býrak gerisini
onlar düþünsün.

Buradan hareketle ben de diyorum ki, ilk adýmý atan
vazifesini yapmýþtýr. Bunu kabul etmeyen eþin Allah yar-
dýmcýsý olsun, dünya da ukbâda da.

Özür meselesine bir baþka zâviyeden de bakmanýn
yararlý olacaðýný düþünüyorum; acaba tatsýzlýklar üzerine
hemen gitmek mi iyidir, yoksa biraz zamanýn geçmesini
beklemek mi? Bana göre bu husus eþlerin yetiþme tarzý-
na, karakterine, þahsiyetine göre deðiþir. Bazý kiþiler var-
dýr ki eþiyle olan, deðil beþ günlük, on gün-
lük küskünlüðü, bir saatlik limonileþmeyi bile
kabullenemez, hazmedemez. Ciddî rahatsýz
olur. Hayattan kâm alamaz hâle gelir. Ýntiha-
rý düþünecek, “Al Allahým canýmý!” diye duâ
edecek boyutlarda dolaþýr.

Bazýsý da vardýr, tam aksine. Hiçbir þey
olmamýþ gibi normal ve gündelik hayatýna,
iliþkilerine devam eder. Dýþarýya karþý öyle bir görüntü ser-
giler ki, dünyadaki en mutlu evliliði sanki o yapmýþtýr. Bir-
birine alabildiðine zýt bu iki fýtratýn tatsýzlýklar üzerine he-
men ortak bir noktada buluþmasý oldukça zordur. Burada
zamana ihtiyaç olduðu kesin. Aksi halde acûl fýtrata sâhip
eþin ne özür dilemesi, ne de dertleþme çabalarý fayda et-
mez. Konuþur -isterse denesin- ama karþýsýnda sanki bir
duvar vardýr. Duvardan ses çýkar da ondan çýkmaz. “Býra-
kýp gideyim, bitsin bu iþ burada” der, çocuklarý gözünün
önüne gelir, “Hakkýn var mý bunlarý yetim ve öksüz býrak-
maya” diye seslenir vicdaný ona. Her þeye raðmen sabret-
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meye karar verir ama sabýr etme imkân ve zemini bulamaz, çün-
kü sanki eþi ona rahatsýzlýk vermekten zevk alýyordur.

Bu tür atmosferlerde yapýlacak tek þey vardýr, sabýr. Þahsen
benim tavsiyem, meseleyi hâdise veya hâdiseler merkezli deðil,
umumî anlamda ‘eþi eðitme’ doðrultusunda hareket etmektir.
Bu ise kelimenin tam anlamýyla zaman alacaktýr. Belki bir yýl,
belki on yýl, belki de daha fazla. Ömür boyu sürecek bir evlilik
için bu süre çok görülmemelidir ve bu zaman sürecinde her fýr-
sat, istenilen istikâmete eþi yönlendirme hususunda deðerlendi-
rilmelidir. Sohbet konularýndan kurslara, okunacak kitaplardan
gezi programlarýna varýncaya kadar hemen her þey bu çerçeve-
de ele alýnmalýdýr.

Ve duâ. Bunu da bir sonraki yazýmýzda ele alalým.

88

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z



ÖZÜR VE DUÂ

Eþlerin mevcut kýrgýnlýklar sebebiyle birbirlerinden özür di-
lemesi üzerinde duruyorduk. Bu yazýmýzda çoklarýnýn dikkat et-
mediði, nazara almadýðý, gerektiði ölçüde önem vermediði bir
zâviyeden ele almak istiyorum bu konuyu; duâ.

Yanlýþ okumadýnýz, duâ. Bildiðimiz duâ. Kavlî ve fiilî olarak,
Her þeyin Yaratýcýsý olan Cenâb-ý Hakk’a arz-ý hâlde bulunma.
Derdini, þikâyetini, isteðini O’na anlatma ve çözümü O’ndan
bekleme. Bir Müslüman açýsýndan, yani iman perspektifinden
bakýnca kabullenilmeyecek bir düþünce deðil sanýrým bu. Aksi-
ne, mutlaka olmasý gereken bir þey. Öyle deðil mi?

Öyle ama teorik planda kabullenilen bu husus acaba pratik
hayatýmýzda ne kadar kendine yer buluyor? Dönün vicdanlarýný-
za ve sorun kendinize; þimdiye kadar eþinizle olan geçimsizlik-
lerinizin hall ü faslý için gerçekten ve samimî olarak kaç defa Al-
lah’a teveccüh-ü kalbte bulundunuz? Kaç defa, her þeyi býrakýp
seccâdenize kendinizi attýnýz ve -tâbir câizse- Allah ile konuþu-
yor gibi O’na duâ ettiniz? Duanýn kabul edilmesi için müsâit za-
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man ve zeminleri kolladýnýz? Problemi sadece ve sadece
O’nun çözeceðine inanarak, eþinizin kalbini yumuþatmasý
için, aranýza sevgi ve muhabbet koymasý için, söz konusu
geçimsizlik sebeplerini ortadan kaldýrmasý ve bir daha
böylesi þeyler yaþatmamasý için kaç defa gönülden O’na
yalvardýnýz ve yakardýnýz; “Bahtýna düþtüm Allah’ým, sen-
den baþkasý buna çare olamaz” dediniz?

Gördüðünüz gibi, genelde bizim hayatýmýzda dinî bir
ritüel olarak kabul edilen, kültürel bir aktivite olarak na-
mazlarýn peþinden, hatta kelime kelime ezberlenerek ya-
pýlan duâ cinsinden bir duayý kastetmiyorum. Gönülden,

candan, Hz. Eyyûb (aleyhisselâm) misâli, se-
beplerin bütünüyle sukût ettiðine inanç için-
de O’na yönelmeden bahsediyorum.

Hiç unutmam, bir büyü hâdisesi anlatýlý-
yordu Muhterem Fethullah Gülen Hocam’a
talebeliðim yýllarýnda. Birisi gelmiþ, büyüyü
çözdürmek için her türlü þeyi yaptýðýný, Mer-
sin’den Ýstanbul’a kadar gitmediði hoca kal-

madýðýný vs. anlatmýþtý. Ýtikâdýný belli ölçüde kaybettiði her
hâlinden ve her cümlesinden anlaþýlan o þahsa karþý Ho-
cam, birden çok sert bir tavýr takýnmýþ ve ses tonunu bir
hayli yükselterek, âdetâ kükreyerek þöyle demiþti; “Bir bü-
yü ki onu Allah çözmüyor, ne kadar o türlü büyü varsa gel-
sinler bana yapsýnlar. Siz ne diyorsunuz Allah aþkýna! Al-
lahýn nihâyetsiz gücü ve kuvveti karþýsýnda büyü bir anlam
ifade eder mi? Mühim olan sizin O’na teveccühünüz. Kalb
balansýnýzý ayarlamanýz. O’nun bu meseleyi çözeceðine
inancýnýz. Eðer o inançta bir bit yeniði varsa, elbette neti-
ce alamazsýnýz.”

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z

E y kalpleri evirip çe-

viren Allah’ým! Kalbimi

dinin üzerine sâbit kýl.”

(Tirmizî, “Kader”, 7; Müsned,

VI, 302) 
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Evet duâ denince Allah’ýn nihâyetsiz gücü ve kuvveti zâvi-
yesinden meseleye bakmalý ve öylece yalvarmalý, yakarmalý.
“Ey kalpleri evirip çeviren Allah’ým! Kalbimi dinin üzerine sâbit
kýl.” (Tirmizî, “Kader”, 7; Müsned, VI, 302) diyen Nebiler Sultâný (sallal-

lâhu aleyhi ve sellem) bu duâ cümlesi ile bir þeyler anlatmýyor mu
bizlere? Kalpler Allah’ýn elindedir. Öyleyse muhatap kalbe yö-
neldiðin, ona ehemmmiyet verdiðin, arayý düzeltmek için çaba
ve gayret sarfettiðin kadar o kalbin Hakikî Sâhibine de yönel-
mek gerekmez mi? Ýþte o, samimî bir duâ ile gerçekleþtirilebilir.

Her þey gönlünüzce olsun. Duâ dileklerimle...

Ö z ü r  V e  D u â
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PARA

Maddî iliþkiler… Evlilik hayatýnýn temellerinden birisi. Ýslâm’-

da dil, din, ýrk farký gözetmeksizin vurgulanan temel insanî hak-

lara raðmen, Ýslâm Hukuku’nda özellikle belirtilen kefâet yani

denklik meselesinin en çok nazara alýndýðý ya da alýnmasý ge-

rekli olan bir saha. Tabii hemen belirtmeliyim, maddî derken

kastým para etrafýnda dönen münâsebetler.

Evlilik öncesi eþlerin birbirlerinde aradýðý unsurlarýn baþýnda

gelmiþ, geliyor ve gelecek zenginlik. Bu cümlede geçmiþ, þim-

diki ve gelecek zamanýn hepsini bir çýrpýda kullanmakla bunun

bütün zamanlarda geçerli bir kural olduðunu vurgulamak iste-

dim. Çünkü insan fýtratý deðiþmiyor ve insanýn fýtratýnda en ge-

nel anlamýyla maddeye karþý önlenemez bir eðilim, sahip olma

duygusu ve hatta hýrsý var. “Gözünü kara toprak doyursun!” bu

tip hýrsa sahip kiþileri muhatap alarak söylenen bir vecîze. Bun-

larý görünce, “Fânî dünyaya bu ölçüde baðlýlýk niye?”, “Neticesi

ölüm olan bu hayatta paraya, paranýn getirdiði þân, þeref, þöh-

ret ve rahata bu derece düþkünlük neden?” sorularýný sormadan

edemiyor insan kendi kendine.
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Eðitim ve öðretim ile bu tablonun dýþýna çýkabilir insanlar.
Eðitim ve öðretimin yaný sýra örf ve âdetin ve özellikle dinin oy-
nadýðý oynayacaðý rol çok büyük burada. Ama genele baktýðý-
nýzda bu kesim oldukça az, küçük ve hafif kalýyor. “Baþ eðme-
yiz edâniye dünyâ-yý dûn için/Allah’adýr tevekkülümüz itimâdý-
mýz!” diyen insanlar az yani.

Þimdi biz, para çerçevesinde maddî iliþkilerin sorun olduðu
evliliklere gelelim. Tabii tekrar hatýrlatmak zorundayým, benim
olaya bakýþ açým hep dinî perspektiften. Mâziden hareketle gü-
nümüze veya günümüzden hareketle mâziye baktýðýmýzda -ki
netice deðiþmeyecek- iki tip aile yapýsý var gözümüzün önünde.
Bir; bayanýn “ev hanýmlýðý” statüsünü benimsediði yapý, iki, “ça-
lýþan kadýn” konumunda olduðu aile.

Ev hanýmlýðý statüsünün söz konusu olduðu yapýda, evin
maddî ihtiyaçlarý elbette ve hiç þüphesiz koca tarafýndan karþý-
lanmak zorunda. Hayatýn tabiî þartlarý içindeki iþ bölümü bunu
gerektiriyor zira. Buna göre hanýmýn ekonomik özgürlüðü yok.
Her þeyi ile kocasýna baðlý. Sadece kocasýnýn verdiði el harçlý-
ðý belki onun özel mülkü. ‘Belki’ dedim çünkü ataerkil ailelerde
hanýma harçlýk verme, sosyal yapýya ve erkeðin fýtratýna göre
deðiþmekte. Kimileri var hiç vermemekte, kimileri verip burnun-
dan getirmekte. Yani verdiði aylýk-haftalýk tahsisatýn kuruþuna
kadar hesabýný, faturasýný sormakta. Bu durumda kadýnýn eko-
nomik özgürlüðünden elbette söz edilemez. Ama haksýzlýk et-
meyelim, nice erkekler de var ki, hanýmlarýnýn hayâl dahi ede-
meyeceði ölçüde maddî özgürlük tanýmakta onlara.

Ev hanýmýnýn vazifeleri genelde örfe göre düzenlenmiþ. De-
ðiþik dönemleri baz alarak yapacaðýnýz küçük bir araþtýrma bu-
nu açýk-seçik ortaya koyuyor. Ýslâm târihinde öyle dönemler ol-
muþ ki, kadýnýn kendi öz çocuðuna bakmasý, ona süt emzirme-
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si, yemek, temizlik gibi zarurî ev iþleri dahi hanýmýn vazifeleri

arasýnda sayýlmamýþ; koca, sütanne ve hizmetçi tutmak zorun-

da denilmiþ. Nitekim ilk dönem fýkýh kitaplarý bu tür içtihatlarla

dolu. Ama daha sonraki dönemlerde sosyal ve aile yapýsýnýn

deðiþmesine paralel olarak bu hükümler de deðiþmiþtir.

Burada ciddî bir sýkýntý var; sýkýntý, þartlarýn deðiþmiþ olma-

sýna raðmen, birinci kategoride ifade ettiðimiz görüþlerin haným-

lar tarafýndan defaatle dile getirilmesi. “Ben çocuðuma bakmak

zorunda bile deðilim, Ýslâm, sütanne ve hizmetçi tutma yüküm-

lülüðü vermiþ sana, bunu istemek benim hakkým.” cümleleri ile

kocalarýna çýkýþan haným sayýsýnýn küçümsenmeyecek kadar ol-

duðunu düþünüyorum. Sebep gayet açýk; bahsi geçen içtihat-

larýn kendilerine sunduðu maddî imkânlar. Eðer þartlar aynýyla

devam ediyorsa, bir sözümüz yok, içtihatlar ayniyle geçerli.

Ama aksi bir durum, yeni içtihâdî görüþlerin ortaya konulmasýný

þart koþar. Dolayýsýyla sosyal arka plan þartlarýnýn eþler tarafýn-

dan iyi ayýrdedilmesi gerekmekte; zira bu, geçimsizliklerin temel

nedenlerinden biri. Benim bu baðlamdaki þahsî görüþüm, bu

gibi hükümlerin sosyal, kültürel ve ekomomik zemininin kaybol-

duðu istikâmetinde.

Ýkinci yapý ise, kadýnýn hür irâdesi ile seçtiði çalýþan kadýn

statüsü. Bu durumda kadýn ekonomik özgürlüðüne sahiptir.

Zekât baþta olmak üzere dinî ve maddî yükümlülükler kendisine

âittir. Bir baþka ifade ile Hak huzurunda hesabýný -kocasýndan

baðýmsýz bir þekilde- kendisi verecektir. Ama kadýnýn ekonomik

özgürlüðüne sahip olmasý, kazandýðý parayý har vurup harman

savurmasýný gerektirmez. Eþini, ailesini, ailesinin yüz yüze oldu-

ðu maddî sorunlarý hiçe sayar biçimde harcama yapma yetkisi-

ni ona vermez.
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Onun için bu konumda bulunan aileler daha sonra de-
ðiþik tatsýzlýklara sebebiyet vermemek için, baþtan oturup
anlaþmalý, hanýmýn aile bütçesine muhtemel katkýsýný ko-
nuþmalýdýr. Böylece ne koca, karýsýnýn maaþýnýn bütününe
göz dikip kendi malý olarak görmeli, ne de haným “Ben ka-
zanýyorum, istediðim gibi harcarým, sen bana bakmaya
mecbursun!” düþünceleri içine girmelidir.

Hâsýlý; evlilik öyle bir kurum ki varlýkta ve yoklukta,
hastalýkta ve sýhhatte, sevinçte ve kederde eþlerin bir bü-
tün olmasýný gerektirir. Yoksa; evliliðin, kâr ettiði zaman
devam, zarar ettiði zaman fesh edilen bir þirketten ne far-
ký kalýr ki? Bunun adý o zaman ‘þirket evliliði’ olur.

Ben kocasýnýn/hanýmýnýn varlýðýný paylaþýp yokluðunu
paylaþmayan kiþiye hakikî eþ (karý-koca) demem, diye-
mem. Olsa olsa kâr-zarar esâsý üzerine kurulu bir þirketin
üyeleri olabilirler onlar.
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RAMAZAN TARTIÞMALARI
VE HASSASÝYET

Bir kere daha Ramazan’ý idrak ettik. Hak ettik veya etmedik
bilemiyorum ama idrak ettik. Hak ettik veya etmedik derken, Ra-
mazan’ýn Allah tarafýndan kullarýna sunulan bir ikram olduðuna
inandýðýmý, inanmamýz gerektiðini îmâ ediyorum. Gerçekten Ra-
mazan, biz Müslümanlar için günahlardan yunma-arýnma çeþ-
mesidir. Bir tevbe kapýsýdýr o. Rahmet-i ilâhinin saðanak saða-
nak üzerimize aktýðý bir kutlu zaman dilimidir. Gecesi ile gündü-
zü ile deðerlendirilmesi gereken, hiç emek sarfetmeden elde et-
tiðimiz bir hazinedir.

Fakat Ramazan’ýn bir de günlük yaþayýþýmýzý etkileyen bir
yaný var. Yazýya “Ramazan Tartýþmalarý” deyiþim de bu yüzden.
Ramazan, örf-âdete, yöreye ve kiþiye özel alýþkanlýklar dolayý-
sýyla farklý bir hayat tarzýný beraberinde getirir. Sahur, iftar, tera-
vih, mukâbele, dâvetler derken bir yýðýn deðiþikliklerin kaynaðý-
dýr o. Özellikle alýþkanlýklar büyük rol oynar hayatýmýzda. Sigara
baþta olmak üzere çay, kahve gibi þeylere tutkun olanlar, genelde
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Ramazan’ýn baþlangýç günlerinde zorluk çekseler de sonralarý
alýþýrlar bu yeni düzene. Ama bazýlarý vardýr ki hiç alýþamaz ve
âdetâ farklý bir kiþilik kazanýrlar Ramazan’da, sýrf o alýþkanlýkla-
rýn gündüz boyunca terkinden dolayý. Ýftarý/bayramý iple çeker
bu tip kiþiler. Askerde terhis gününü bekleyen ve þafak sayan
erler gibi her gün hem de birkaç defa, kaç saat/kaç gün kaldý
diye hesap yaparlar kendi kendilerine.

Hz. Peygamber (sallallâhu aleyhi ve sellem) Ramazan’da mere-
de-i þeytanýn zincire vurulduðunu belirtse de (Buhârî, “Savm”, 5;

Müslim, “Sýyâm”, 1) bu tip insanlar hiç de onu aratmayacak bir form
kazanýrlar âdetâ. Her an savaþ tamtamlarý kafasýnýn üstünde ça-
lýnýyor gibi, kýzgýn ve öfkeli gözlerle etrafý süzer ve çatacak me-
sele arar bu tip insanlar her nedense.

Kurgu deðil bu, senaryo hiç deðil. Çocukluðumda bizzat
benim yaþadýðým vâkýalardan bahsediyorum. Mahallemizde bi-
risi vardý. Ýftar topu patladýðýnda sigara ile orucunu açan, dok-
torun ‘sigarayý terk et’ önerisine; “Doktor Bey! Sen ne diyorsun,
ben bir sigaram bittiðinde ikincisini içecek olmanýn sevinci ile
yaþayan ve geceleri uykuda, nasýl sigara içebilirimin formülleri-
ni araþtýran biriyim” diye karþýlýk veren biri. Meselâ bu insana
siz, gündüz vakti “nasýlsýnýz” diyemezdiniz. Sarhoþ gibi dola-
þan, etrafý buðulu gözlerle süzen bir tipti. “Sigara kafasýna vur-
muþ” derdik biz onun için.

Bu keskinlikte olmasa bile hemen herkesin Ramazan’a has
özellikleri vardýr, normal günlük hayattan farklý olan. Ama bu
farklýlýklar zaman zaman evde, eþler arasýnda kavga ve tartýþma
vesilesi olabilmektedir. Keþke olmasa! 

Önce bu sebeple yapýlagelen aile içi tartýþmalarý yadýrga-
madýðýmý belirtmek istiyorum. Her deðiþiklik -özellikle köklü ve
kalýcý deðiþiklikler- insanýn farklý bir kimlik kazanmasý anlamýna
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gelir. Dolayýsýyla bu yeni kimliðe uyum saðlamak, bu tarza alýþ-
mak zaman alýr. Ramazan da iþte böyle bir kimlik deðiþiminin
yaþandýðý aydýr. Hele yukarýda örneðini verdiðimiz türden alýþ-
kanlýklarýnýz varsa, bu süreç uzadýkça uzar. 

Onun için eþler bence bu gerçeði kabullenerek iþe baþma-
lýlar ve birbirlerini idâre etme cihetine gitmeliler. Keskin çýkýþlar,
ânî patlamalar, öfke ve gayz dolu bakýþlar/sözler her iki tarafý da
gerer ve aradaki mesâfe, kapanmasý gerektiði yerde açýlýr. Gün
gelir bir yerden patlar. 

Karþýlýklý konuþmanýn çâre olduðunu düþünüyorum ben, bu
aþamada. Ama zaman ve mekânýný iyi kollayarak. Bakýþlarýn si-
garasýzlýktan bulandýðý iftar vaktinde deðil de, teravihten sonra
meselâ. Ev ortamýnda deðil de, mânevî bir havanýn hâkim oldu-
ðu kutsal bir mekânda sözgelimi. ...ve katiyyen yanlýþlýklarý, sý-
vacýnýn duvara mala ile çarptýðý sýva misâli deðil de, yýlaný dahi
deliðinden çýkartan tatlý ve güzel sözlerle tashih etmeli. Ýnanýyo-
rum ki eþ, eþinin uyarmasý karþýsýnda farklý bir bakýþ açýsý elde
edecek, kendini eþinin gözü ile görme imkâný kazanacaktýr. Az
bir kazaným deðildir bu. 

Ramazan, -baþta dedik-, Allah’ýn rahmet ve merhametinin
saðanak saðanak üzerimize yaðdýðý bir ay. Bir sene sonra bu
kutlu zaman dilimini idrak edip etmeyeceðimiz belli deðil. Öy-
leyse, böyle -halk tâbiriyle arz edeyim-, sade suya tirit bile olma-
yacak þeylerle huzurumuzu kaçýracaðýmýza, huzura, yani her an
huzûr-u ilâhî’de duruyormuþçasýna bir yola girmeye ne dersi-
niz?
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SADECE BÝR GÜN

Pollyanna’yý hemen herkes bilir ve tanýr. Türk milletinin sa-

dece TRT’ye mahkûm olduðu, Ýstiklâl Marþý’ndan Ýstiklâl Mar-

þý’na, -bir baþka tâbirle- açýlýþýndan kapanýþýna TV izlediðimiz o

çocukluk günlerimizin unutulmaz çizgi film kahramanýdýr o. Poll-

yanna’nýn hatýrýmda kalan ve bunca yaþýma raðmen hâlâ hâfý-

zamda canlý olan en temel özelliði, aleyhine bile olsa her þey-

den ama her þeyden kendine mutlu olacak/olabilecek bir pay,

bir ders çýkarmasýdýr. Zannediyorum çizgi filmin ana temasý, ve-

rilmek istenen mesajýydý bu. 

Bugünden o günlere bakýnca bu mümkün mü diye sorma-

dan edemiyorum kendime. Küçücük bir çocuk böyle bir bakýþ

açýsýna hangi bilgi, hangi tecrübe ile ulaþtý? Üvey anne baþta,

bin bir belâ, musibet ve sýkýntý ile uðraþan o minnacýk kýzýn ho-

casý kimdi? Mümkün mü idi filozoflara parmak ýsýrtan tespitleri

yapabilmesi? Hikmet pýnarýydý aðzý sanki! Ýnci mercan dökülü-

yordu aðzýndan onu her açýþýnda. Tamamýyla çizgi filmin aklî ve
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mantýkî temeller üzerindeki kurgusuna yönelik bu sorular bir ta-

rafa, biz mevzumuza dönelim.

Bir sorum var ben dâhil herkese; Pollyanna’dan öte her þey-

den, kendimizi mutlu kýlabilecek onca dinî ve millî deðere sahip

olduðumuz halde, bunu hayata taþýyabiliyor muyuz? Oyun dahi

olsa -ki Ýslâmî öðretide dünya hayatýnýn bir oyun ve eðlenceden

ibâret olduðu muhakkaktýr. (Meselâ bkz: el-Hadîd, 57/20; Muhammed,

47/36; En’am, 6/32; Ankebût, 29/64)- mutluluk oyunu oynayabiliyor

muyuz meselâ? En olumsuz, en imkânsýz, en zor ve “en” sýfatý

ile anýlmaya lâyýk ne kadar menfilikler varsa hepsinde týpký Poll-

yanna gibi mutluluk kapýsýný aralayabiliyor muyuz kendimize?

Yoksa kaderimize taþlar atýp, her gün hem de birkaç defa Al-

lah’a âsî kullar zümresine mi ilhâk oluyoruz.

Bu yazýmda sizlere, Pollyanna olmanýzý teklif edeceðim. Ya-

ni her þeyden mutluluk adýna pay çýkarmanýzý. Yalnýz bir tek

farkla; süreyi kýsa tutacaðým. Yazýnýn baþlýðýnda da gördüðünüz

gibi sadece bir gün, evet yanlýþ okumadýnýz ‘sadece bir gün’ bu

oyunu oynamanýzý isteyeceðim. 

Oyun ve kurallarý gayet basit. Evli her çiftin, çocuðu, torunu

olsun olmasýn, mutlu veya mutsuz, zengin veya fakir, yaþlý veya

genç, sýhhatli veya hasta, herkesin oynamasýný istiyorum bu

oyunu. Sadece bir gün eþinizin her þeyini -ki buna sizi sinir kü-

pü yapan davranýþlarý dâhil- hoþ görecek, tahammül edecek,

‘vardýr bir hikmeti’ diyecek, kavga etmemeye, tartýþmamaya,

küsmemeye söz vereceksiniz. Kendinize raðmen, prensiplerini-

ze raðmen bir gün yaþayacaksýnýz sizin anlayacaðýnýz. Bam-

baþka bir ben, bambaþka bir sen olacaksýnýz bir günlüðüne.

‘Bu, sen olamazsýn!’ diyecek eþiniz size, sizin engin hoþgörü ve

tahammülünüzü görünce. Var mýsýnýz?
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‘Eee, ne olacak sonra!’ dediðinizi duyar gibiyim. Ke-
sinlikle bir þey diyemiyorum ama þeytanýn bacaðýnýn kýrý-
lacaðýný ümit ediyorum. Þöyle ki; hadis-i þerifin ifadesiyle
þeytan, avâneleri içinde en çok karý-koca arasýný açaný
tebrik eder, onu baþ köþesine oturturmuþ. Çünkü ailede
meydana gelecek bir çatlaktan kýsa ve uzun vâdede isti-
fade edecek sadece þeytan ve þeytânî düþüncedir. Þey-
tandan ve onun temsilciðini yapan kiþi, kurum, devlet ve
sistemlerden baþka hiç kimsenin bundan kârý yoktur çün-
kü. Öyleyse haklý veya haksýz gerekçelerle
karý-koca geçimsizliðine neden olan her se-
bep, her olay, her þahýs -ki buna karý koca-
nýn kendileri de dâhil- þeytanýn farkýnda olsa
da olmasa da avânesi hükmündedir. Bu du-
rumda bizim, teklifini yaptýðýmýz Pollyanna
oyunu, þeytanýn oyununu bir günlüðüne bile
olsa bozacak, -halk tâbiri ile- onun bacaðýný
kýracaktýr. Bacak bir defa kýrýlmaya görsün,
gerisinin geleceðini düþünüyorum. Zira, kýrýk
bacakla yol almak imkânsýz olmasa da çok
zordur. Onun için bu teklifi yaptým. Bu, bir.

Ýki; zaman insanýn önünde bitme bilmeyen, uzanýp gi-
den sonsuz bir hat gibidir. Zihin dünyamýzda ona biçtiði-
miz yerdir bu, gerçek böyle olmamasýna raðmen. Þu söz-
leri çok duymuþsunuzdur sanýrým; “Bir ömür boyu bu
adamla/kadýnla hâ! Aslâ çekemem. Mümkün deðil.” Ýyi
ama o ömür denilen þey bugün bitebilir. Þu yazdýðým ya-
zýnýn mürekkep ve kaðýtla buluþmasýný görmeden meselâ,
benim için bitebilir. Aramýzda nice sabah iþine uðurladýðý
veya evde býraktýðý eþinin akþam cesedi ile karþýlaþan in-
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O nlarla hoþça, gü-

zelce geçinin. Þayet on-

lardan hoþlanmayacak

olursanýz, olabilir ki bir

þey sizin hoþunuza gitmez

de Allah onda birçok ha-

yýr takdir etmiþ bulunur.”

(en-Nisâ, 4/19)



sanlar yok mudur? Öyleyse hâdiseye biraz da zaman zâviyesin-
den bakmak gerekmez mi? 

Evet, ben öyle hâdiseler biliyorum ki, zaman, eþlerin önün-
de bitmez tükenmez bir ip gibi uzandýðý için geçimsizlik oluyor.
Halbuki bunu, teklifini yaptýðým ölçüde bir güne indirgesek, “Bir
gün deðil mi, nasýl olsa geçer” desek, katlanýlmazlara katlan-
sak, çekilmezleri çeksek, inanýyorum ki çok þeyler kazanacaðýz.
Hele buna bir niyet edelim, belki de Allah bizim kötü dediðimiz,
beðenmediðimiz, burun kývýrdýðýmýz o hallerden nice hayýrlar
hâsýl edecek. Ýþte O’nun müstakil bir yazýya konu olabilecek
Ýlâhî Beyaný; “Onlarla hoþça, güzelce geçinin. Þayet onlardan
hoþlanmayacak olursanýz, olabilir ki bir þey sizin hoþunuza git-
mez de Allah onda birçok hayýr takdir etmiþ bulunur.” (en-Nisâ,

4/19)

Ýslâm Ýnsaný’nýn, Pollyanna’dan daha öte -ve hem de gerçek
hayatta- mutluluk oyunu oynayabileceðine inanýyorum ben.
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SAYGI MI SEVGÝ MÝ?

Karý-koca iliþkilerinde saygý mý önceliklidir yoksa sevgi mi?
Saygý ve sevgi birbirinden farklý anlamlar içeren iki temel deðer-
dir, insan, aile ve toplum hayatý için. Saygý, bizim ‘hürmet’ diye
ifade edebileceðimiz takdir, tebcil, ululama gibi genelde yarar-
lýklýklarý olmuþ kiþi, kurum ya da eþyaya duyduðumuz ve çeþitli
formlarý ile pratiðe döktüðümüz hisdir. Sevgiye gelince, kiþi ve
muhataba göre çeþitli þekilleri olmakla birlikte, konumuz açýsýn-
dan sevgiyi ‘mecâzî aþk’ olarak nitelendirebiliriz.

Þimdi yukarýdaki soruya dönelim, saygý mý sevgi mi? Elbet-
te her ikisi de. Bir yuvanýn sevgiden eksik bir temel üzerine otur-
masý düþünülemez. Taraflarýn hangi usûl ile evlenirlerse evlen-
sinler -görücü veya anlaþmalý- birbirlerine karþý sevgileri yoksa,
zamanla oluþmadý veya kayboldu ise, o yuvanýn huzur içinde
devamý imkânsýzdýr ya da imkânsýz denecek ölçüde zordur. 
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Burada unutulmamasý gerekli olan en önemli husus,
taraflarýn birbirlerine karþý duyduklarý aþkýn, sevginin ken-
diliðinden sürekli canlý kalan bir his olmadýðý gerçeðidir.
Onu sürekli kýlabilmek irâdî olarak yapacaklarý þeylerle,
karý-kocanýn kendi elindedir. Bakýn Fethullah Gülen Hoca-
efendi onu ne güzel ifade eder; “Aþk vuslatla noktalanýn-
ca her þey durgunlaþmaya baþlar, ateþ söner, baraj boþa-
lýr, çýð da daðýlýr gider...” (Ölçü veya Yoldaki Iþýklar, s. 64) Öy-
leyse bu aþamada eþlere ciddî görevler düþmektedir. Ýþ-
te bence saygý, hürmet bu noktada devreye girmelidir,
girmek zorundadýr. Çünkü taraflarýn birbirlerine, düþünce-

lerine, davranýþlarýna saygý duymasý, hürmet
beslemesi ve onu bir þekilde hissettirmesi
sevgiyi besleyen ana damardýr. 

Burada kabûlü þart olan en temel nokta
kadýn ve erkeðin gerek cinsiyetleri ve gerek-
se þahsiyet ve kimlikleri itibariyle farklý dünya
görüþlerine, farklý önceliklere sahip olma
keyfiyetidir. Her þeyden önce bu, tabiî bir ol-

gu olarak kabul edilmelidir eþler tarafýndan. Yukarýda ifa-
de etmeye çalýþtýðýmýz bütün düþünceler bu ön kabûl üze-
rine kuruludur. Aksi bir anlayýþ, özellikle günümüzde, cen-
net bahçeleri olmasý gereken yuvayý rahatlýkla cehennem
çukurlarýna çevirecek hususiyete sahiptir. 

Gel gör ki hakikat bu olmakla birlikte, özellikle ataerkil
ailelerde kadýnýn farklý düþünce, istek, beklenti ve dünya
görüþüne sahip olmamasý, onun, kocasýnýn istek ve arzu-
larý içinde eriyip gitmesi gerektiði düþüncesi hâkim. Ve bu
hâkimiyet devam ettiði müddetçe ailede ortak bir payda
yakalamak zor oluyor. 
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“A þk vuslatla

noktalanýnca her þey dur-

gunlaþmaya baþlar, ateþ

söner, baraj boþalýr, çýð da

daðýlýr gider...” 



Aslýnda sýrf erkeklere haksýzlýk etmeyelim. Günümüz-
de bazý kadýnlar kültürel etkileþimler sonucu, kocalarýndan
görmek istemediði ayný tavrý rahatlýkla takýnabilmekteler.
Bu zihniyette olanlara göre koca, karýsýnýn
esiri, ‘onun istekleri ve programý öncelikli’
hareket etmek zorunda. Kocanýn aile dýþý iþ
veya arkadaþ çevresi ile sanki özel hayatý
olamazmýþ gibi tavýrlar... her iki taraf için de
sýkýntýlý bir durum. Evlilik, eþlerin birbirine
esir olmasý demek deðildir ki!

En çok þikâyet edilen hususlardan birisi-
ni örnek vererek konuyu açalým isterseniz;
erkeklerin futbol hastalýðý. Fanatizme daya-
nan ölçüdeki bir hastalýðý ben de kabûl etmi-
yor ve tedâvisinin gerektiðine inanýyorum
ama genelde, erkeklerin futbola olan yoðun
ilgileri herkesin mâlûmu. Burada, onlarýn fut-
bolla ilgilenmelerine, tv’den ya da stadyuma
giderek maçlarý seyretme isteklerine -elbet-
te aþýrýya kaçmayan ölçülerde- kadýnlarýn
saygý göstermesi gerekmektedir. Bu saygý-
nýn göstergesi, haftalýk veya günlük prog-
ramda kocanýn maçlarý seyredebilecek ze-
minin hazýrlanmasýdýr. Ayný ölçülerde, erke-
ðin de hanýmýnýn tv seyretme konusundaki
önceliðine, tercihine saygý göstermesi gere-
kir. Eðer o, Türk filmlerinden veya bir tv dizisinden hoþla-
nýyorsa ona göre programlama yapýlmalýdýr. Aksi halde
ikili dayatmalar, eþlerin tercihleri noktasýnda birbirlerine
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“S eni seviyorum”

sözcüðünü ele alalým ve

gerçekten mâzinin derin-

liklerine doðru bir yolcu-

luk yapalým. Meselâ, elli

yýllýk evlisiniz, kaç defa

eþinize “Seni seviyorum”

dediniz veya kaç defa on-

dan bu cümleyi duydu-

nuz? Halbuki Hz. Pey-

gamber (Sallallâhu Aleyhi ve

Sellem) bir hadislerinde,

“Sizden birisi bir kardeþi-

ni severse, ona sevdiðini

söylesin.” (Heysemî, Mec-

meu’z-Zevâid, X/281) buyu-

ruyor. 



saygýlarýnýn kalktýðýnýn göstergesidir ve bu, gereksiz bir huzur-
suzluða dâvetiye anlamýný taþýr. 

Yukarýda, sevgi ve aþkýn kendiliðinden sürekli canlý kalabi-
len bir özelliðe sahip olmadýðýný ifade etmiþtik. Pekâlâ onu nasýl
canlý tutacaðýz? Sormasý kolay ama cevabý oldukça zor bu so-
runun. Çünkü günümüzde, kýrýlmaya yüz tutsa da hükümrânlýðý-
ný sürdüren ataerkil yapýmýz eþlerin birbirlerine sevgilerini belli
eden tezâhürler içine girmesine mâni. Meselâ, “Seni seviyorum”

sözcüðünü ele alalým ve gerçekten mâzinin
derinliklerine doðru bir yolculuk yapalým. Me-
selâ, elli yýllýk evlisiniz, kaç defa eþinize “Se-
ni seviyorum” dediniz veya kaç defa ondan
bu cümleyi duydunuz? Halbuki Hz. Peygam-
ber (sallallâhu aleyhi ve sellem) bir hadislerinde,
“Sizden birisi bir kardeþini severse, ona sev-
diðini söylesin.” (Heysemî, Mecmeu’z-Zevâid,

10/281) buyuruyor. Ortak paydanýn sadece
iman olduðu bir kiþi ile olan münasebette, bir
davranýþ biçimi, örneði, modeli sunuyor Allah
Rasûlü bize, bu hadislerinde, hatta emredi-
yor. Pekâlâ bir deðil, binlerce ortak paydanýn
bulunduðu evlilik hayatýnda eþler, neden çe-

kingen davranýrlar birbirlerine. Utangaçlýk mý? Elbette deðil ve
olmamalý. Her þeyden önce, zirve seviyesinde paylaþtýklarý
mahremiyet buna mâni. Aile huzurunun önemli bir temelini teþ-
kil etmesi ayrý bir gerekçe.

Sevginin tezâhürü sayýlan ikinci husus, hediye alma ve ver-
me? Sahi eþinize en son ne zaman hediye almýþtýnýz? Ya da ne
zaman eve, elinizde bir çiçek buketi ile gelmiþtiniz? Beþ yýl ön-
ce mi? “Eþlerin birbirlerinden hediye, çiçek beklentileri içine gir-
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H âsýlý, öncelik-

sonralýk sýralamasý yap-

mak istemem sevgi ve say-

gý arasýnda. Ama illâ ya-

pýlmasý gerekiyorsa, saygý-

ya, sevgiyi de besleyen bir

damar olmasý açýsýndan

önceliðin verilmesi gerek-

tiðine inanýyorum.



mesi doðru mu?” deyip kestirip atabilirsiniz. Ama bu bana göre
fýtratý inkârdýr. Dikkat edin, bize âit olmayan bir kültürün uzantý-
sýný kabul etmeme demiyorum, çünkü hediyeleþme Hz. Pey-
gamber’in (aleyhisselâm) ifadeleri ve uygulamalarý ile insanlarýn
sevgi baðlarýný artýran evrensel bir deðerdir (Muvattâ, “Hüsnü’l-

Hulk”, 16; Mecmeu’z-Zevâid, IV/146). Hediye þeklinin çiçek þekline bü-
rünmesine Batý kültürü deyip inkâr edebilirsiniz. Kabul ettik di-
yelim, pekâlâ çiçeðe ‘hayýr’ diyenler eþlerine bir þey aldý mý, alý-
yorlar mý? Kaldý ki çiçek ve çiçeðin sembolize ettiði deðerler ev-
renseldir. Gül’ün Ýslâm kültürü içindeki Hz. Peygamber (Aleyhis-

selâm) ile olan iliþkisini düþünün lütfen. 
Yukarýdaki ifadelerim sadece erkeklere hitab ediyor þeklin-

de algýlanmamalý. Kadýnlar da bunun muhatabýdýr. Çeþitli vesi-
lelerle karþýlýklý hediyeleþmeler her iki tarafýn birbirlerine karþý
besledikleri sevgi hissini artýracak ve sürekli canlý kýlacak unsur-
lardan birisidir. 

Hâsýlý, öncelik-sonralýk sýralamasý yapmak istemem sevgi ve
saygý arasýnda. Ama illâ yapýlmasý gerekiyorsa, saygýya, sevgi-
yi de besleyen bir damar olmasý açýsýndan önceliðin verilmesi
gerektiðine inanýyorum.
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“ÞURAYA YAZIYORUM; BU EVLÝLÝK
YÜRÜMEZ!”

Burcu, kocasý ile, her ailede olan türden bozuþmasýný,
mûtad yaptýðý ziyaretlerden birinde annesine söyledi. Bur-
cu’nun yaptýðý bu þey ne kadar doðru ve ne kadar saðlýklý ayrý
bir yazý konusu ama yýllarýn tecrübe gömleði sýrtýnda Fatma Ha-
ným her zamanki gibi kýzýný teskin etti, bu tür þeyleri fazla büyüt-
memesini söyledi, babasý ile olan iliþkilerinden misâller verdi.
Bu tenbîhâtlar arasýnda kýzýnýn aðlamalý bir edâ ile: “Her seferin-
de elin oðluna hak veriyor, kendi öz kýzýný dinlemiyorsun” tarzýn-
daki reaksiyoner çýkýþýna ise sinirlendi ve sesini yükselterek “Ký-
zým! Bu kaçýncý! Fýndýk kabuðunu doldurmayacak þeylerle her
hafta karþýma geliyorsun. Saatlerce seni dinliyorum. Günlük te-
lefon konuþmalarý hariç. Yeter artýk! Biraz sabret. Sabretmeyi
dene. Anlattýðýn þeylerde ‘elin oðlu’ diyorsun ama damadým hak-
lý. Ne yani sana hak verip de yangýna körükle mi gideyim? Ta-
mam. Dinlemek istemiyorum bu tür þikâyetleri bir daha. Çocuk-
luðu býrakacaksýn. Evcilik oynamýyorsunuz. Hani siz birbirinizi
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seviyordunuz. Seven, sevdiðine böyle mi yapar. Taham-
mül etmez mi biraz? Kusurlarýný görmezden gelmez mi?
Hoþ, onlar da kusur olsa ya! Bu kadarcýk mýydý sevgin Bu-
rak’a?”

Bu, Burcu’nun kocasýndan -elin oðlundan demeliydik-
ilk þikâyeti deðildi ve ihtimâl son da olmayacaktý. Geçim-
sizliðin mâhiyeti ve nedenleri, aile içi problemleri, annesi
dahi olsa baþkasýna taþýma, oldukça tehlikeli zihnî yanlýþ-

lýðý ve kabûlü içeren ‘elin oðlu’ tâbirini bir ke-
nara býrakalým, Burcu’nun bu defa yaptýðý
çok büyük bir hatâ vardý; mahallelerinde
“ayaklý gazete” tâbir edilen, gazeteye îlân ve-
receðine Saide Hanýma söyle; hem daha çok
insan duyar, hem de bedavaya gelir” þa-
kavârî sözleriyle anýlan ve -tahmin ettiðiniz
gibi- gýybeti, dedikoduculuðu ve laf taþýma-
cýlýðý ile ünlü Saide Hanýmýn yanýnda annesi
ile bu meseleyi konuþmasýydý. Fatma Haným,
yukarýda ifade ettigimiz sert sayýlan nasihat-
leri yaparken Saide Haným çoktan hükmünü
vermiþti; “Kýzým! Ýþte þuraya yazýyorum, bu
evlilik yürümez!”

Ne mi oldu? Bir hafta bile demeden on bin nüfuslu il-
çede herkes Burcu ile Burak’ýn geçimsizliðini duydu. Al-
lah var, Saide Haným vazifesini yapmýþtý!!! Demek hakkýn-
da söylenenler doðruydu!!! Bire bin katýlarak dilden dile
yayýlan dedikodu sayesinde o hanede þimdiye kadar hiç
yaþanmayan þeyler bile yaþanmýþ olarak tüm ilçe halkýnýn
diline dolandý. Öyle ki ne Burcu, ne Burak halk içine çýka-
maz oldu, etrafýndaki insanlarýn acýyýcý, küçümseyici ba-
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kýþlarý rahatsýz etti Burcu-Burak çiftini. Hele; “Vah vah vah! Da-
ha yeni de evlenmiþlerdi. Severek varmýþlardý birbirlerine. Nazar
mý deðdi ne?” türü sözlerse her ikisini de çýldýrtýyordu.

Kusursuz dost arayan dostsuz kalýr. Hatâ yapmak insanoð-
lunun deðiþmez kaderidir. Önemli olan hatâ yapmak deðil, ne
kadar küçük veya ne kadar büyük olursa olsun hatâdan döne-
bilmektir ve bu en büyük erdemdir. Fakat yapýlan þeyin hatâ ol-
duðunu anlamak ve anlatmak zaman ister, metot ister. Zaten
Burcu’nun en büyük hatâsý da buydu. Biraz daha sabretmeli,
kocasýnýn þikâyet unsuru davranýþlarýný annesine deðil bizzat
Burak’a söylemeli ve zaman-metot ayarlamasý yapmalýydý.

Gelelim Saide Hanýma; önce þu hakikati kabullenelim; er-
kekler gýybet yapmaz, lâf taþýmaz deðil ama bazý kadýnlarýn bu
konudaki özellik ya da mahâretleri kimi erkeklere nisbetle her
nedense daha belirgin. Hele bir kýsým ev hanýmlarý... gündüz
çay sohbetleri, aile ziyaretleri, düðün dernek gezileri bu türlü
muhabbetlerin aslî mekâný. Halbuki “Ýslâm insaný”nýn bu türlü
þeylere ödün vermemesi gerekmekte. Hekimoðlu Ýsmail Abi’nin
üslûbu ile ifade edeyim; Namazý emreden Allah, gýybeti, dedi-
koduyu, lâf getirip götürmeyi de haram kýlýyor.

Ailevî mevzularýn el-âlemin diline düþmesi, düþürülmesi ise
hepten yanlýþ. Bu baðlamda “kolun kýrýlýp yen içinde kalmasý”
lâzým. Kur’ân’ýn da geçimsizlik çözümü adýna sunduðu formül-
de emir ve tavsiye edildiði gibi önce karý-koca kendi aralarýnda,
olmadý her iki aileden birer hakem tâyini ile sonuca gitmeye ça-
lýþacaktýr (en-Nisâ, 4/35). Boþanma niyetiyle hâkim önüne çýkma-
dan, bir baþka tâbirle meseleyi herkesin duyacaðý, bileceði, ko-
nuþacaðý safhaya getirmeden önce aileden tecrübeli kiþilerin
hakem olarak tâyin edilmesi sûretiyle problemin hallini öngör-
mesi, aile içi sýr sayýlacak geçimsizliðin yabancýlara duyurulma-
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sýný, onlar tarafýndan bilinmesini engellemek amacýný gütmekte-
dir. Buna riayet etmeme, yukarýda verdiðimiz örnekte olduðu gi-
bi olayýn ilgili-ilgisiz herkes tarafýndan duyulmasýna, ayyuka çýk-
masýna sebebiyet verecek, bire bin katýlacak, olmayan þeyler
olmuþ gibi konuþulacak ve neticede akl-ý selim ortadan kalkarak
Saide Hanýmýn dediði gibi evlilik yürümeyecektir. Ayrýca evliliðin
yürümeyeceði baðlamýndaki yaklaþýmlarýn duâ olabileceði ha-
týrdan çýkarýlmamalýdýr.

Hâsýlý; söz söyleme bir sanattýr. Neyin, nerede, ne zaman,
nasýl ve kime/kimlere söyleneceði mutlaka ama mutlaka hesap
edilmelidir. Yunus Emre’nin dedigi gibi;

“Söz ola kese savaþý,
Söz ola bitire baþý,
Söz ola aðýlý aþý,
Bal ile yað ede bir söz.”
Her sözümüzün, gýybet, dedikodu, yuvalarýn harabýna se-

bebiyet verecek uygunsuz türden birtakým lâflar olmasýna be-
del, olmazlarý olduracak, savaþlara son verecek, zehirleri bal
edecek mâhiyette olmasý dileðiyle...
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TERTÝP VE DÜZEN

Akþam yemeðine, artýk evin yabancý olmadýðý misafirler ge-

lecekti. Bey telefonla durumu eþine bildirdi. Çok fazla bir hazýr-

lýða gerek yoktu, çünkü onlarýn bu eve geliþleri ilk deðildi, týpký

kendilerinin bugünkü misafirlerinin evlerine gidiþleri gibi.

Aslýnda her iki ailenin erkeklerinin, ilkokul yýllarýna dayanan

beraberlikleri vardý. Kader onlarý ortaokul, lise, üniversite der-

ken, iþ hayatýnda da sürekli beraber kýlmýþtý. Evlilik sonrasý iliþ-

kileri de eþlerin birbirleri ile iyice kaynaþmalarý sebebiyle devam

ediyordu. Ýþte bu yemek de bu iliþkinin sýra içi uzantýsýndan iba-

retti.

Bey, akþam eve geldiðinde sinir küpü bir haným ile, köþeye

çekilmiþ kendi hâlinde aðlayan on üç yaþýndaki kýzýný buldu. Bir

problem olduðu ortadaydý. Ama ne? Ne umuyordu, ne bulmuþ-

tu? Hemen muâlece etmeye durdu. Önce meseleyi anlamalýy-

dý? Hemen karýsý ile konuþtu, ardýndan kýzýnýn yanýna koþtu.

Size garip gelecek ama mesele misafir eksenli ev temizliði

ile alâkalý idi. Güyâ kýz, annesinin dediklerini yapmamýþ, dipten
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bucaktan süpürmemiþ ve evde kýzýl kýyâmet kopmuþtu. Bayanlý
misafir stresi, evin hanýmýnýn canýndan çok sevdiði kýzýný dahi
hem de bir hiç uðruna azarlamasýna sebep olmuþtu.

Yukarýdaki iki kavrama dikkat edin, “misafir eksenli ev te-
mizliði” ile “bayanlý misafir stresi.” Nedendir bilinmez, misafirin-
den utanmayan olmasa da, hazýrlýk ve temizlikler günlük, ola-
ðan temizlik ve hazýrlýða nisbetle farklý olmasý gerekse de, bu
durum bazen öyle abartýlýr ki, keþke misafir gelmese temennisi
yaptýrýr insana? ...veya, biraz daha akl-ý selimli bir deðerlendir-
me, keþke eski âdetlerimiz hiç deðiþmese dedirtir.

Bu problem ekseninde önce þu tespitleri kaydedelim; hiçbir
erkek yoktur ki evinin tertipli ve düzenli olmasýný istemesin. Çün-
kü düzen insanî öðelerle donanmýþ kiþilerin ortak özelliklerinin
baþýnda gelir. Bu noktada istisnâ var mýdýr? Düzensizliði düzen
gören erkekler, demek istiyorum. Olduðuna, olacaðýna ihtimâl
vermemekle beraber olabileceðini düþünsek bile, bunlar umumî
anlamda sözünü edeceðimiz hususlarla alâkalý olarak neticeyi
deðiþtirmeyecektir.

Kadýnlara gelince; rahatlýkla denebilir ki, kadýnlar bu bað-
lamda erkeklere oranla daha fazla hassastýr. Neden? Çünkü,
genelde evde düzenin sorumlusu onlardýr, yük neredeyse bütü-
nüyle onlarýn omuzundadýr. Ýki, düzen açýsýndan yapýlarý erkek-
lere nisbetle daha hassastýr.

Fakat bu hassasiyet veya sorumluluk þuuru bazen olur ki,
yukarýda örneðini verdiðimiz olayda olduðu gibi, öyle noktalara
kadýný alýr-götürür ki, kadýn ne kýzýný görür, ne kocasýný. Böyle mi
olmalýdýr? Eve misafirin geliþi, ailede geçim sorunu mu meyda-
na getirmelidir? Mutsuz olaylar zincirine bir halkanýn daha ek-
lenmesine mi sebep olmalýdýr? Bir gün gelip bu halkalarýn koca-
man bir zincir oluþturmasý beraberliðin bitmesinin adý ise, o
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günleri düþünüp þimdiden halkalara yenilerinin ilâve edil-
mesini önlemek gerekmez mi?

Her þeyin aþýrýsý zararlýdýr. Temizlik, tertip ve düzende
kabullenilen elbette ortak ve asgarî paydalar vardýr. Bu
paydalarý aþan bir hassasiyet, aslýnda hassasiyet deðil bir
hastalýk belirtisidir. Belki de psikolojik anlamda tedavisi
gereken bir hastalýk.

Öncelikle þunu bilelim; erkekler hanýmlarýnýn tertip ve
düzen bazýnda almýþ olduklarý eðitim, terbiye ve alýþkanlýk-
larý iyi gözetlemeliler. Þayet hanýmlarýnda gör-
mek istedikleri þey, bunun altýnda ve üstünde
ise, hanýmýný istediði çizgiye getirmeyi zama-
na yaymalýdýrlar. Baðýrýp çaðýrmakla deðil,
telkin ve tavsiye ile, gerektiðinde bizzat gös-
terme ile iþe koyulmalýdýrlar. Bu noktada iliþki-
lerinin yalama yapmasýna, yiv kýrmasýna izin
vermemelidirler. Aksi takdirde düzen tuttur-
mak, tertip anlamýnda düzen deðil, karý-koca
iliþkilerinin bütününde düzen tutturmak
imkânsýz hâle gelebilir.

Bir de, istedikleri düzenin saðlanabile-
ceði maddî ve ekonomik altyapýyý hazýrlayýp hazýrlamadýk-
larýna bir bakmalýlar. Ekonomik açýdan vasatýn altýnda ge-
lire sahip, iki odalý bir apartman dairesinde, dört çocuklu
bir ailenin yaþadýðýný düþünün. Buna hemen her gün ev-
den hiç eksik olmayan misafirleri ilâve edin. Sorarým size,
bu evde düzen tutturmanýn imkâný var mýdýr?

Kadýnlara gelince… Devam etme niyetiyle.
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TEMÝZLÝK VE TÝTÝZLÝK

Pratik hayattan bir örnek ile baþlayalým; çocukluðumda ka-

pý karþý komþumuz vardý, Hatice Yenge. ‘Hacce Yenge’ derdik

biz ona yerel söyleyiþimizle. Birer yaþ ara ile hayata gelmiþ tam

dokuz çocuðu vardý. En büyükleri benden bir yaþ büyüktü. Evi-

nin derli-toplu ve temiz olduðu bir günü ben hatýrlamadýðým gi-

bi, kimsenin de hatýrladýðýný sanmýyorum. Mahallemizde darb-ý

mesel olmuþtu Hacce Yengenin evi. Kayýnvâlideler gelinlerine,

anneler kýzlarýna evlerini temiz ve tertipli tutmalarý konusunda

öðüt verirken Hacce Yengenin evini olumsuz örnek olarak gös-

terirler ve “Aman hâ!” derlerdi. Tabii kadýnlarýn dedi-kodu or-

tamlarýnýn -sohbet de diyebilirdik- deðiþmez gündem maddesi

oluþunu da buna ilâve etmek lâzým.

Haksýzlýk etmeyelim, birer yaþ ara ile dokuz küçük çocuk,

yemek, bulaþýk, çamaþýr, bez, misafir vb. isteseydi de temiz ve

tertipli olamazdý Hacce Yenge, o iki odalý daracýk evinde. Fakat

gel-gör ki, millet perde arkasýna deðil, perde önüne bakýp de-

ðerlendiriyor.
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Temizlik gibi Ýslâmî ve insânî bir olgunun evde geçimsizlik
sebebi olduðundan, olabileceðinden bahsetmiþtik geçen yazý-
mýzda. Konunun erkeklere bakan yanýný bitirmiþ, sýra kadýn vec-
hesine gelmiþti. Yukarýdaki örneði veriþimin de nedeni zaten bu.

Öncelikle þunu belirtelim, hiçbir kadýn ilk ve son tahlilde dý-
þa ve içe karþý, sorumluluðunu taþýdýðý evinin kirli, pasaklý, dü-
zensiz olmasýný istemez. Hele bunun kadýnlar arasýnda darb-ý
mesel olmasýný aslâ!. Fakat temizliðin, tertip ve düzenin “olmaz-
sa olmaz” þartlarý mevcut deðilse, hangi kadýn olursa olsun sa-
bahtan-akþama temizlik diye tuttursa, bu uðurda didinse-dö-
vünse bir anlam ifade etmez ki. Týpký Hacce Yenge örneðinde
olduðu gibi. Ýki odalý küçücük ve daracýk bir evde, balýk istifi do-
kuz küçük çocukla ne kadar temizlik yapabilir, ne kadar düzen
tutturabilirsiniz? Elbiselerinizi koyacak yeterli dolap, fazlalýklar
için depo, kuru ve taze yiyecekler için uygun mekân yoksa eli-
nizden ne gelir ki?

Bununla þunu anlatmak istiyorum; temizlik ve düzen der-
ken, bunu ortaya çýkartacak zaman, zemin, sýhhat ve gereçler
bakýmýndan asgarî þartlarý hesaba katmalý ve o çerçevede bir
ölçü ortaya konmalýdýr. Ne kadýn, o ölçünün üstüne çýkmak için
aþýrý gayret sarfetmeli, ne de erkek uçuk beklentiler içine girme-
lidir. Tâ ki geçimsizlik konusu olmasýn.

Ýkinci nokta; geçen yazýmýzda bir cümle ile deðindiðimiz,
bayan misafir eksenli temizlik. Nedenini bilmem -onu kadýnlara
sormak gerek!- ama gördüðüm, duyduðum, okuduðum kada-
rýyla bayan misafirler söz konusu olduðunda temizlik bir baþka
mâhiyet kazanýyor evlerde. Yöresel tâbirimizle dipten-bucaktan
yapýlan mübâlâðalý bir temizlik söz konusu oluyor ve saatler alý-
yor. Öyle ki teknolojinin önümüze koyduðu imkânlar, yani elek-
trikle çalýþan vakumlu süpürgeler, lavabo parlatýcýlarý vs. olma-
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saydý kadýnlarýn hâli ne olurdu diye düþünmeden edemiyor in-
san? Aslýnda þöyle düþünmek daha saðlýklý, acaba ne ev ne de
araç-gereç olarak bu imkânlara sahip olmayan ninelerimiz ev
temizliðini nasýl yapýyorlardý? Özellikle bayan misafir eksenli te-
mizliði!...

Meseleyi hafife aldýðým veya dalga geçtiðim zannedilmesin.
Çünkü ben Anadolu’nun baðrýnda yetiþmiþ, bahsini ettiðim ni-
neler dönemini bilen ve yaþayan bir insaným. Ýnanýn bugünkü
kadar mübâlâðaya þâhit olmadým ninemde. Ama mimarî yapýnýn
deðiþtiði, televizyon, gazete, dergiler vâsýtasýyla kültürel etkile-
þimin eskilere nisbetle, daha fazla olduðu dönemin insaný olan
(merhûme) annemde, temizlik farklý bir mâhiyet kazanmaya
baþladý. Kýzkardeþim ve eþimin neslinde ise bambaþka bir hü-
viyet aldý. Öyle sanýyorum ki ninem ve annem mezardan kalkýp
gelse, kýzlarý ve gelinlerinin bayan misafir stresi karþýsýnda hay-
retten hayrete düþer, onlarý tanýmakta zorlanýrlardý. Tabii bu be-
nim tahminim, itiraz eden bayanlar olabilir, sadece saygý duyarým.

Görüldüðü gibi üç neslin kýsaca mukâyesesini yaptýðýmýzda
karþýmýza çýkan örf ve âdetlerin, anlayýþ ve kabullerin büyük bir
ölçüde deðiþtiði gerçeðidir. Bayanlarýn þuurlu yaklaþýmlarý, bir
çok ailede problem olan bu konunun aþýlmasýný saðlayacaktýr.
Bir baþka deyiþle, kilidin anahtarý birçok alanda olduðu gibi bu-
rada da bayanlarýn elinde. Umarým anahtarý kullanýrlar ve kilitli
kapýyý -bir defaya mahsûs açmak yetmez- sürekli açýk tutarlar.
Bu, fýtrata raðmen bir teklif gibi gözükse de özellikle Müslüman
bayanlarýn bunu yapabileceðine inancým tam. Geçim için þart bu.
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TEPKÝ VE TEPKÝDE ÖLÇÜ

Kur’ân , ruhânî varlýklarýn Hz. Adem (aleyhisselâm) karþýsýnda

secde etme olayýný, öncesi ve sonrasý ile teferruatlý olarak anla-

týr. Allah’ýn “Âdem’e secde edin!” (el-Bakara, 2/34) emrine muha-

tap olan varlýklardan birisi bu emre itaat etmemiþtir; þeytan.

Kimdir þeytan? Hangi cür’et ve cesâretle Hakk’ýn emrine karþý

çýkmýþ, ‘hayýr’ demiþ ve diyebilmiþtir? Kur’ân’ýn “O cinlerden idi.

Rabbinin emrinin dýþýna çýktý.” (el-Kehf, 18/50) beyanýna göre cin-

lerden birisidir o ve henüz o âna kadar da þeytan adýný almamýþ-

týr.

Pekâlâ gerekçesi ne þeytanýn? Yine Kur’ân ’ýn bizlere intikâl

ettirdiðine göre; “Allah buyurdu; Söyle bakalým, Sana emretti-

ðim halde secde etmene mâni nedir?” Ýblis: “Ben ondan daha

üstünüm; çünkü Sen beni ateþten, onu ise çamur parçasýndan

yarattýn!” (el-A‘râf, 7/12)

Ýyi ama ateþin topraktan üstün olduðunu kim söylemiþ ona? Ya

da nereden biliyormuþ bunun böyle olduðunu? Cevap; þeytanýn
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hiçbir temele dayanmayan aklî çýkarýmý. Tefsir kitaplarýn-
daki yorumlara göre, fâsit kýyasý.

Can alýcý soru þu; þeytanýn emre itaat etmemesi, bunu
fâsit þeylerle temellendirmeye çalýþmasý doðru mu? Elbet-
te deðil. Ama yapmýþ bir kere ve sonucuna katlanmak zo-
runda. Sonuç mu? Ebedî cehennem.

Aile mevzularýný incelediðimiz bu kitap ile þeytanýn
tepkisinin ne ilgisi var diyebilirsiniz. Geçimsizliklerde kar-
þýlýklý gösterilen tepkinin þiddet ve boyutunu nazara verme

açýsýndan var diye düþünüyorum. Þeytan ör-
neðinde gördüðümüz gibi, geri dönüþü
imkânsýz öyle tepkiler gösteriliyor ki, bugün
eþler arasýnda sonuç tam anlamýyla felâket;
hâneler harap, çocuklar yetim ve öksüz.

Madem yaptýlar, sonuçlarýna katlansýnlar
diyesi geliyor insanýn, týpký þeytana dediði-
miz gibi. Ama bunu derken rahat olamýyor in-
san. Zira bir anlýk öfke, his ve hevese maðlup
olmanýn bedeli bu kadar aðýr olmamalý diye
düþünüyorum. Baþta aile yapýmýz olmak üze-
re sosyo-ekonomik sistemimizi, aile düzeni-
mizi, eðitim seviyemizi, moral deðerlerimizi

kökünden sarsýntýya uðratacak boþanmalarýn bu kadar
kolay olmamasý gerektiðine inanýyorum.

Kaldý ki, bizim yaþamakla mükellef olduðumuz emir,
yasak ve tavsiyeler bu sorunu kökten çözecek özelliklere
sahip. Allah Rasûlü (sallallâhu aleyhi ve sellem) meâlen; “Sev-
diðin kiþiyi ölçülü sev, gün gelir düþmanýn olur. Sevmedi-
ðin, yerdiðin, düþmanýn olarak kabullendiðin kiþiye de
mesâfeli davran, gün gelir dostun olur” (Tirmizî, “Birr”, 60)
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derken bizlere altýn gibi bir ölçü vermekte. Konumuzla iki
noktadan ilgisi var bunun. Bir; mizan. Ýki; sevme veya nef-
rette ölçü.

Rahmân sûresinde ýsrarla vurgulanan ve net bir emir
beyanla dýþýna çýkmamamýz istenen mizaný biz her ne-
dendir bilmem hayatýmýzýn hemen hemen her alanýnda
görmezlikten geliyoruz. Yemekten konuþmaya, vakti bo-
þu boþuna geçirmekten uyumaya varýncaya kadar haya-
týmýz israflarla dolu. Ýsraf-ý taam, israf-ý kelâm, israf-ý za-
man, israf-ý menâm… israf, israf, israf. Hal-
buki israf, Rabbin açýk beyanýyla haram.
“Allah, israf edenleri sevmez” (el-A‘râf, 7/31)

buyurmuyor mu Yüce Beyanýnda.
Dikkat ederseniz hiç tepki göstermeye-

lim demedim. Halk tâbiriyle “Siniri alýnmýþ et
gibi olalým” teklifini getirmedim. Zira bu tek-
lif, “Ýnsanî deðerlerini bir kenara koy, duygu-
nu, düþünceni, hissiyatýný at” anlamýna gelir
ki imkânsýzdýr. Yanlýþlýklar karþýsýnda elbette
tepki gösterelim ama ölçülü. “Özür dilemek
zorunda kalacaðýn bir hareketi yapma.” “
Bakýlacak yüze, utanýlacak söz söyleme.” “Düþünmeden
konuþmanýn cezasý, konuþtuktan sonra düþünmektir.” Ne
güzel sözler bunlar. Keþke ders alýnabilse.

…ve bir misâl; adamýn birisini arý sokmuþ. Can havliy-
le o arýyý öldürmüþ. Daha sonra hayatý boyunca önüne çý-
kan her arýyý öldürmeye kalkmýþ, arý kovanlarýna saldýrmýþ
her fýrsatta. Sebep mi? Hani bir zamanlar bir arý onu sok-
muþtu ya!
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Bizler de bazen bu gülünç duruma düþebiliyoruz.
Yanlýþlýklarý, hatâ ve kusurlarý unutmanýn bir erdem oldu-
ðunu unutuyoruz. Affetme gibi Allah’a râci bir vasýfla mut-
tasýf olmanýn faziletine inanmýyoruz. Misâldeki adam gibi
bir yanlýþýndan dolayý ayný yastýða baþ koyduðumuz eþi-
mize her þeye raðmen tavýr alýyor ve ‘kindâr’ kelimesini
hatýrlatan bir tutum sergiliyoruz yýllar ve yýllar boyu. Hatta
bundan hareketle tüm kadýn veya erkek milletine düþman
oluyor, her fýrsatta bunu dile getirmekten gocunmuyoruz.

Biraz temkin lütfen. Þeytana mel’abe olmamak gerek.
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VEHÝM VE GÜVEN

Bir hiç uðruna yýkýlan yuva hikâyelerini bilirsiniz sanýrým. Er-

keðin ceketinin üzerinde bulunan uzun bir saç teli, kadýnda du-

yulan erkek parfümü vb... hikâyeleri kastediyorum. Klasik Türk

filmlerinde binlerce defa þâhit olduðumuz, magazin gazetelerin-

de yüzlercesini okuduðumuz klasik hikâyeler... Pekâlâ sonuç

ne; ya mahkeme köþeleri ve köprü altý çocuklarý, ya intihar man-

zaralarý ve hayata küskünlükler veya kadere taþ atma ve Allah’ý

inkâra kadar uzanan kendini boþa ve hiçliðe salmalar.

Bir telefon geldi geçenlerde. Bir ev hanýmý idi arayan. Ýki gö-

zü iki çeþme, aðlama ve hýçkýrýk seslerine boðulmuþ sesiyle

derdini anlatmaya çalýþýyordu. Þikâyet mevzuu; ticârî münase-

betle sýk sýk yurt dýþýna çýkan kocasý. Duyduðuna göre kocasý

gittiði o ülkede evlenmiþ ve sýk gidiþinin ardýnda yatan hakikî se-

bep buymuþ.

Ýster kadýn açýsýndan, isterseniz mevcut teâmül, örf ve

âdetler açýsýndan bakýn, dert büyük. Kabul, dert büyük ama

delil nerede? Delil, dedikodu. Israrla ve tekrar tekrar sordum,
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dedikodunun ötesinde delil yok. Kendisi ile görüþtün mü, sor-
dun mu kocana? Cevap, hayýr!. Ýlâvesi var: “Ne diye soracaðým
o meymenetsiz herife!”

Bu, bana þunu gösterdi ki, yirmi yýlý aþan süredir evli olan bu
üç çocuklu çiftin evlilikleri pamuk ipliði ile baðlýymýþ. Aksi olsay-
dý ne kadar kuvvetli de olsa bir dedikodu rüzgârý ile yuva yýkýl-
ma aþamasýna gelmez, yýllarýn kocasý, çocuklarýn babasý ‘mey-
menetsiz herif!’ olmazdý.

Dikkat ederseniz genelleme yapmýyorum. Sadece bir tek
örnek üzerinde konuþuyorum. Hissiyata maðlup olmanýn örne-
ðini sunuyorum.

Beri taraftan þu ihtimâli de göz ardý etmiyorum, belki de ka-
dýn haklýdýr. Kimbilir bu dedikodudan önce yaþanan gerçekler
vardýr. O gerçekler bu dedikodulara hak verdirecek ölçüde ol-
muþtur. Belki de ayný gerekçelerle yurt dýþýna gidip evlenen ta-
nýdýk veya tanýdýklar vardýr. Bu zincirin bir baþka halkasý niçin bu
kadýnýn kocasý olmasýn?

Bu hâdise burada dursun, genel deðerlendirme adýna bir
hususa temas edelim. Vehim... Yukarýda örneðini sunduðum
hâdisenin altýnda yattýðýný zannettiðim bir hastalýk bu. Vehim,
sözlüklerin verdiði anlamlar itibariyle; yersiz korku, esassýz dü-
þünce ve yanlýþ zan demek. Bunlarýn hepsi de evlilik hayatý için
öldürücü unsurlardýr.

Evlilik hayatýnýn temelinde -ki daha önceki yazýlarda da
iþâret etmiþtik- yatan en önemli faktör güvendir. Tabii ki bu gü-
venin karþýlýklý olmasý gerekmektedir. Güven, yani emniyet,
Müslümanýn en temel vasýflarýndan bir tanesidir. Hz. Peygam-
ber’in (sallallâhu aleyhi ve sellem) beyanýna göre, elinden ve dilinden
baþkalarýnýn emniyet ve güven içinde bulunduðu insana verilen
isimdir Müslüman (Buhârî, “Ýman”, 4). O halde -evli-bekar, kadýn-er-
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kek önemli deðil-, Müslüman odur ki, baþkalarýnýn kendi-
sine emniyet ve güven dolu bakýþýný kazanmýþtýr.

Niçin güven ve emniyet üzerinde duruyorum? Çünkü
vehmin panzehiridir güven. Esassýz, hiçbir temele dayan-
mayan düþüncelerin, yersiz korkularýn ve yanlýþ zannýn
önünü kesecek olan yegâne unsurdur o. Hele bu, Ýslâmî
bakýþ açýsýyla dünya ve ukbâ beraberliðine söz vermiþ ka-
dýn ve erkek için öyle önemlidir ki bunun alternatifi yoktur.
Güvenin alternatifi yine güvendir.

Vehmin tarifi içinde yer alan üç unsur,
bir Müslümanda olmayan, olmamasý gere-
ken vasýflardýr. Ne esassýz düþünceler, ne
yersiz korkular, ne de yanlýþ zanlarýn
Müslümanýn semtine dahi uðramamasý
lâzým. Ýslâm hukukunda bir kâide vardýr:
“Mevhum þeyler üzerine hüküm bina edil-
mez.” Olmamýþ, olmasý, hâricî vücut kazan-
masý ihtimâl hesaplarý içinde milyonda, mil-
yarda bir olan bir hâdiseyi, sanki olmuþ gibi
kabul ederek tavýr takýnma Ýslâm insanýna
yakýþmaz. Çünkü Ýslâm insanýnýn hayatýnda vehme yer
yoktur. Onun duygu ve düþünceleri Kur’ân ve Sünnet’ten
referansýný alan saðlam bir zemin üzerine kuruludur. His
ve duygularý rüzgârýn estiði yöne doðru deðil aksine ebe-
diyet yörüngeli müstakim bir çizgide yol alýr.

Ýslâm Ýnsaný, hakikî imaný elde ettiði için sadece ve sa-
dece kâinatýn Hâliký olan Allah’a yönelir, O’ndan hakkýyla
korkar, O’nun gazabýndan rahmetýne sýðýnýr. Dünya haya-
týna bakan yönüyle kulu kula kul yapacak muhtemel þeyle-
re Müslüman eyvallah etmez. Ne rýzk telâþý, ne gelecek
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endiþesi, ne makam-mevki beklentisi... boþ þeyler bunlar,
Allahým var ya, der Müslüman. O bana yeter. Âhirete ge-
lince okyanuslarýn köpükleri adedince günahým olsa da,
O Rahman ve Rahim’dir. O halde!

...ve zann. “Ey iman edenler! Zandan çok sakýnýn.
Çünkü zannlarýn bir kýsmý (sû-i zann) günahtýr.” (Hucurât,

49/12) Müslümanýn davranýþ çizelgesi iþte bu temel üzeri-
ne kuruludur. Aksi haramdýr çünkü. Günahtýr, gýybettir, if-
tiradýr, laf hamallýðýdýr. Býrakýn karý kocayý, toplum hayatýný
zehir zemberek etmeye yetecek zehirli bal hükmündeki
düþmanlardýr. “Herkes yahþî men yaman, herkes buðday
men saman.” Ne güzel bir söz! Keþke, herkese bakýþ açý-
mýz bu olsa, olabilse. Keþke, “Baþkalarýnýn avukatý, kendi
nefsimizin savcýsý” (M. Fethullah Gülen, Ölçü veya Yoldaki Iþýklar,

s. 128) hâline gelebilsek. Keþke!
Haa, o bacýmýz ne mi yapmalý? Bence yýllardýr ayný

yastýða baþ koyduðu insanla yüz yüze gelip yiðitçe, mert-
çe, dürüstçe konuþmalý. Davranýþlarýný zan deðil, kesin
bilgi temeli üzerine oturtmalý. Dedikodu doðruysa? Uma-
rým doðru deðildir. Ama doðruysa... iþte o baþka bir yazý
konusu.
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VÜCUT DÝLÝ

Vücut, sessizlik ve konuþma dili. Sanýrým bu kavramlarý da-
ha önceleri duymuþsunuzdur. Ötekilerle olan iletiþimimizde
günde yüzlerce, binlerce defa, farkýnda olarak veya olmayarak
kullandýðýmýz dillerin adý bunlar.

Size garip gelecek ama, karý-koca geçimsizliðinde sebep-
ler açýsýndan üzerinde önemle durulacak hususlardan biri de
bu diller ve onlarýn kullanýlýþ biçimleridir. Önem sýralamasý açý-
sýndan bu üç dil, kiþi, mekân ve zamana göre öncelik-sonralýk
kazansa da, normalde her üçü de eþ deðere sahiptir. Bir baþka
ifade ile, biri diðerinden daha az önemli veya önemsiz deðildir.

Öncelikle þunu bilmemiz gerekiyor; iletiþim, süreklilik ifade
eden bir iþtir. “Karýmla veya kocamla konuþtum ve bitti”, “Kitabý
okudum ve kitaplýða kaldýrdým, bitti...” hayýr, bunu diyemezsiniz
iletiþimde. Çünkü iletiþim, müsbet veya menfî etkileri bazen kýsa
bazen de -ömür boyu dâhil- uzun süren, baþý ve sonu belli olma-
yan bir yapýya sahiptir. Okuduðu bir kitaptan, gördüðü bir tavýr-
dan ve duyduðu bir sözden hareketle hayatý deðiþen insanlar
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yok mudur aramýzda? Milyonlarca, milyarlarca var. Hatta öyle
ki, meselâ, Müslümanlýk adýna konuþalým, dinin yasaklamýþ ol-
masýna raðmen aðabeyinden gördüðü bir hatâlý davranýþ sonu-
cu ömür boyu onunla ilgi ve alâkayý kesen Müslümanlar tanýyo-
rum ben.

Tekrar baþa dönecek olursak; konuþma dilini biliyoruz. Dü-
þüncelerimizi kelime kalýplarýna döküp dil ile ifade ediyoruz mu-
hatabýmýza. Söz konusu düþünceye olan inancýmýz, onu beyan
kalýbýna döküþ biçimimiz, seçtiðimiz kelimeler, o kelimelere yük-
lediðimiz açýk veya gizli anlamlar, mekân ve zaman ayarlamasý,
þahsî karakterimiz, sesimiz, ses tonumuz, kendimize olan güve-
nimiz, konuþma stilimiz, problemin -tabii hep problemleri konuþ-
tuðumuz için problem diyorum- oluþumu veya çözümünde baþ-
lýca rolü oynuyor. Bundan sonrasý muhataba kalmýþ. Çünkü ver-
diðimiz mesajýn muhatap tarafýndan algýlanmasý ve yorumlan-
masýna sýra geliyor. Zaten bu, iletiþimimizin en can alýcý noktasý.
Anlaþmanýn veya anlaþamamanýn yegâne unsuru.

Sessizlik diline gelince; insan fýtratýnýn sýnýrlarýný zorlayýcý,
þahsî karakter ve alýþkýnlýklarýn aksine bir edâ ve tavýr ile hiç ko-
nuþmama, sessizlik dili dediðimiz þey. Açýkça bir tavrýn ifadesi,
muhataba verilen, verilmek istenen bir mesajýn göstergesi.

Ayný þey vücut dilinde geçerli. Kýrýta kýrýta yürümeler, her ta-
rafýndan çalým akan salýnmalar, eþinin duygularýný, düþünceleri-
ni, beklentilerini umursamaz haraketler, dudak bükmeler, ger-
dan germeler, sorulan sorulara cevap vermemeler, insana
“Keþke! Keþke!” temennisi yaptýran cinsten davranýþlar...

Sadece bunlar mý? Elbette deðil. Meselâ, olaðan ve norma-
lin dýþýnda bir giyim þekli. Kastým þu, ev ile sokak kýyafeti, hatta
ev içinde yatak ile oturma odasý kýyafeti birbirinden farklýdýr. Her
insan için geçerli olan bu kural, eþlerin zevklerine, örf, âdet ve
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dinî deðerlere göre deðiþik biçimler alabilir. Bazan olur ki,
eþler ortak paydada buluþamadýðý için fedâkârlýk yapar,
hoþlanmasalar dahi birbirinin zevkine göre giyinirler. Ýþte
geçimsizliðin söz konusu olduðu bir anda, eþinin nefret
ettiði bir giyim tarzýný tercih eden kadýn veya erkek, bu-
nunla, söz ile ifade edilmesi mümkün olmayan bir mesaj
vermektedir.

...veya, konuþurken göz göze gelmeme, bakýþlarýný
baþka tarafa kaçýrma, sanki bir þeylerden kaçýyor gibi,
gerçeklerle yüz yüze gelmekten korkuyor ve ürküyor gibi
tavýr almalar vücut dilinin bir baþka göstergesidir.

Tebessüm ile gülmenin, gülme ile kah-
kahanýn ve kahkaha ile sýrýtmanýn ayný þey
olduðunu söyleyebilir misiniz? Kimse söyle-
yemez. Dolayýsýyla tebessüm, gülme ve kah-
kaha yerine sýrýtma vücut dili ile verilen me-
saj deðil de ya nedir?

Hele bunun bir kademe ötesi vardýr ki;
“Ben sana ne dedim? Aðzýmý açýp bir kelime
ettim mi?” þeklinde ifade edilen târizler ve çýkýþlar. “Hâ
keþke demiþ olsaydýn da, böyle davranmasaydýn!” der in-
sanlar bu piþkin tavýr karþýsýnda.

Sessizlik ve vücut dili, konuþma diline nisbetle iletiþim-
de daha tehlikeli olan bir husustur. Neden? Çünkü bu dille
yapýlan iletiþimde, takýnýlan tavýrlarýn birden fazla anlamý
vardýr. Bu bir. Bu anlamlar muhatabýn yorumlarý ile ortaya
konur. Velev ki sen, sözgelimi kýrýta kýrýta yürürken, eþinin
ona yüklediði anlamý düþünmemiþ bile olsan, artýk nâfile.
Eþin, senin o hareketini öyle yorumlamýþ ve deðerlendir-
miþtir. Bu da iki. Üçüncüye gelince, baþkalarý tarafýndan
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gözlemlenmesi zordur. Gözlemlense bile farklý yorumla-
malara konu olacaðý için ortak kanaatin oluþmasýna imkân
vermeyen bir husustur. Dolayýsýyla bu iki tip iletiþim diðe-
rine nisbetle bazen daha sert, daha belirgin, daha kalýcý
ve belki de daha fazla yara yapýcýdýr.

Þimdi eðri oturup doðru konuþalým; eðer eþlerin geçi-
me niyetleri varsa bu dilleri kullanarak verdikleri mesajla-
ra dikkat etmeliler. Özellikle problemli zamanlarda her za-
mankinden daha fazla dikkatli olmalýlar.

134

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z



TELEVÝZYON ÞÝKAYETÝNE
FARKLI BÝR BAKIÞ

Fatma Haným nihayet patladý. Üç yýllýk evliliðinde kocasýna
yönelik yaptýðý þikayetlerin en büyüðü idi patlamasýna sebep
olan. Niçin bugün? Ýhtimal bardak taþtýðý için. Çünkü þimdiye ka-
dar defalarca karþýlýklý konuþmuþ ve anlaþmýþlardý. Eþi eve gelin-
ce hal hatýr sorduktan sonra eline televizyon kumandasýný alýp
oturmayacak, akþam evde beraber geçireceði saatleri birlikte
programlayýp ona göre yaþayacaklardý. Televizyon seyretmek
ise beraber, kitap okumak ise beraber. Zaten henüz çocuklarý-
nýn olmadýðý böyle bir yuvada baþka türlüsü de mümkün deðildi
Fatma Hanýma göre. Diyar-ý gurbette anadan-babadan, eþten-
dosttan ayrý bir dünyada baþka kimi vardý ki eþinden baþka? 

Patlayýp da ne yapmýþ diyebilirsiniz? Kocasýnýn elinden ku-
mandayý alýp hýzla yere çarpmýþ. "Canýma ciðerime doydum se-
nin televizyonundan" demiþ. "Bu kaçýncý sözünden dönüþün; ak-
þama kadar seni gelecek diye evde bekliyor, yemekler yapýyor,
ortalýðý derleyip toparlýyorum. Bu mu bütün bunlarýn karþýlýðý" di-
ye baðýrmýþ? Sonra evet sonra tepkinin, reaksiyonun dozunu
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belki bir hayat boyu piþmanlýðýný taþýyacaðý veya boþanmaya
kadar götürebileceði bir boyuta taþýmýþ.“Nefret ediyorum sen-
den de, seni doðuran anadan da” demiþ ve film orada kopmuþ. 

Hislerine maðlup olmuþ anlaþýlan. Maksadý aþan beyanlar-
da bulunmuþ. Ýslamî bir dille konuþacak olursak þeytanýn iðva-
sýna maruz kalmýþ açýkça. Ýyi ama eþinin annesini bu iþe karýþ-
týrmasý, "nefret ediyorum annenden de" demesinin aklî ve man-
týkî izahý nerede? Hemen her insana göre dünyanýn en kýymetli
varlýðý sayýlan anneye yapýlan hakaretin kocasýnýn ruhunda aça-
caðý yarayý  hiç mi düþünmedi acaba? Dedik ya! Hislerine mað-
lup olmuþ diye. Dedik ya! Maksadý aþan beyan diye. Dolayýsýy-
la düþünülmediði muhakkak. Ama þimdi bu nasýl tamir edile-
cek? Haklý iken haksýz konuma düþen Fatma Haným acaba þim-
di ne yapacak? Ne yapmasý lazým? 

Gördüðünüz gibi bir tek düþünceye vize ettirilmeden aðýz-
dan çýkan bir tek cümle insanýn baþýna ne dertler açýyor? Koca-
sýnýn bu pozisyonda aldýðý tavrý bir kenara koyarak hadisenin çý-
kýþ noktasý olan televizyon seyretmeye dönelim. 

Önce kadýn-erkek þunu kabullenelim; genelde televizyon
bugün insanoðlunun gündelik yaþamýnýn bir parçasý. Kiþilerin il-
gi alanýna göre televizyon seyretmeyen insan yok gibi. “Gibi”
sözcüðünü biraz ihtiyatlý olmak için ilave ediyorum. Çünkü
21.yüzyýlýn içinde hala elektrik denilen nimetle tanýþmayan, bal-
ta girmemiþ ormanlarda, dað köylerinde yaþayan insanlarý dýþ-
lamamak için “gibi” diyorum. Yoksa dünyanýn kaderine hakim
olanlarýn yaptýðýný yapacak olsam þöyle yazardým; günümüzde
televizyon seyretmeyen insan yok. Ya gerçekten þu ya da bu
nedenle seyretmeyen veya seyredemeyenler ne olacak derse-
niz; cevabý o mantýða göre açýk; onlar insan deðil! 
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Her neyse tekrar sadede dönelim; mesela kocasýnýn
televizyon seyretmesinden þikayetçi olan Fatma Hanýmý
ele alalým; ev hanýmý olan bu bayan, kocasý gündüz iþte
iken acaba kaç saatini televizyon ekraný önünde geçiriyor
dersiniz? Kaçýrmadan takip ettiði diziler onun kaç saatini
alýyordur bir günde? Buna bir de evinde deðiþik isim-
lerdeki televizyon kanallarýný gösteren sistem olmadýðý için
bu kanallarda yayýnlanan dizileri kiraladýðý videolarý da
hesaba katmayý unutmayalým. Pekala, Fat-
ma Haným sýcacýk evinde her türlü gam ve
kederden, maddî sýkýntýdan uzak -çünkü ko-
casý çalýþýyor- televizyon ekraný önünde o di-
zi senin, bu program benim elinde kumanda
zap yaparken, kocasý Hasan Bey Manhattan
sokaklarýnda, kýþ-yaz, yaðmur-çamur,sýcak-
soðuk demeden 25 cent'e muz satarak evi-
nin geçimi ile meþgul oluyor. 

Þimdi eðri oturup doðru konuþalým; Fat-
ma Hanýmýn bizzat kendisi gündüz bir kaç
saatini televizyon seyrederek geçirirken ko-
casýnýn hiç  seyretmemesini istemesi ne ka-
dar tutarlý?  Ýslamî terminolojideki anlatýmla
“yaþamadýðý bir þeyi baþkasýndan istemesi”
sonuç verir mi? Akþam yorgun-argýn eve gelen bu koca-
nýn elbette hal hatýr sorduktan, hanýmý ile dertleþtikten, ye-
mek vb þeylerden sonra çay-kahve eþliðinde bir saatini
kendince yararlý gördüðü ya da futbol gibi alýþkanlýklarýný
tatmin ettiði programlarý izlemesi anlayýþla karþýlanmasý
gerekmez mi? Bence gerekir. Ama burada dengenin iyi

137

T e l e v i z y o n  Þ i k a y e t i n e  F a r k l ý  B ý r  B a k ý þ

T elevizyon seyret-

me doðal ama zamanla-

ma ve program seçimi

problem denirse, o çizgide

konuþulur ve anlaþýlýr.

Tabii eþlerin birbirleri ile

geçime niyeti varsa. Fat-

ma Hanýmýn gösterdiði

türden bir yaklaþým ve

tepki ise sadece problemi

büyütür. 



ayarlanýp aþýrýlýða kaçýlmamasý, zamanlamanýn iyi yapýlmasý
þarttýr. 

Meseleye böyle bakýlýrsa yani televizyon seyretme doðal
ama zamanlama ve program seçimi problem denirse, o çizgide
konuþulur ve anlaþýlýr. Tabii eþlerin birbirleri ile geçime niyeti
varsa. Fatma Hanýmýn gösterdiði türden bir yaklaþým ve tepki
ise sadece problemi büyütür. 

138

E v c i l i k  O y n a m ý y o r u z



AÞIRI TEPKÝ VE PÝÞMANLIK

Hani derler ya her þakada bir hakikat payý vardýr diye; ay-
nen öyle de insanýn aðzýndan çýkan sözler onun þuuraltýný ele
verir. Ýlgili kiþi veya hadiseye bakýþ açýsýný ortaya koyar. Zaten
Hasan Bey'i þok eden “Seni doðuran anneden nefret ediyorum”
sözünün arkasýndaki þuur altý ve bakýþ açýsýydý. Halbuki bu ha-
dise olana kadar gelin-kaynana gül gibi geçinip gidiyordu. Göz-
le görülür bir problemleri yoktu. Hasan ne annesinden ne de ka-
rýsýndan bir þey duymamýþ ve görmemiþti. Hatta gelin-kaynana
geçimsizlikleri üzerine hadiseleri etrafýndan duyduðunda, Ha-
san Rabbisine þükrediyordu kendi ailesinde bu tür problemleri
yaþamadýðý için. 

Demek ki bunlarýn hepsi yalanmýþ dedi Hasan kendi kendi-
ne. Tv özelinde yaþanan tartýþma çoktan gölgede kalmýþtý. Ýþin
aslýna bakýlýnca Fatma Haným daha aðzýndan çýkar çýkmaz bu
sözden dolayý piþman olmuþtu fakat bu hatasýný nasýl tamir
edeceði noktasýnda kararsýzdý. Bir tarafta yanlýþ algýladýðý
onur-haysiyet ve þerefi, bundan dolayý özür dilemede çektiði
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sýkýntý, diðer tarafta gerçekten sevdiði kocasý ile birlikte yuvasý-
ný huzur ve sükun içinde devam ettirme isteði. 

Basit bir mantýk içinde meleseye bakacak olursak fazla
uzun boylu düþünmeye gerek yok; gerek yok çünkü yol iki gö-
rünüyor. Bir; hatasýný, yanlýþlýðýný kabullenen ve bu baðlamda
kocasýnýn hissiyatýna, düþüncelerine hak veren bir kadýn ortada.
Tek kelime ile suçlu. Öyleyse özür dileyecek ve hayatýnýn bun-
dan sonra kalan günlerinde hataen söylediði bu sözü inkar eder
tarzda kayýnvalidesine daha iyi davranacak. Yani kendi kendini
yalanlayacak. Fiilleri, sözlerini tekzib edecek. Ýki; þerefim, onu-
rum deyip özür dilemeyecek, bu defa da ucunun nereye vara-
caðý kestirilemeyen hadiselere fiilen sebebiyet vermiþ olacak. 

Bu bir; ikinci hususa gelince; özür dilemekte gecikmemesi
gerekir Fatma hanýmýn. Madem ki daha baþtan hata yapanýn
kendisi olduðunu kabulleniyor, öyleyse bunu düzeltmek de ba-
na düþer deyip ilk adýmý hem de hemen atmalýdýr. Bu çerçeve-
de kaybedilecek en küçük bir zaman diliminin kendisinin ve yu-
vasýnýn aleyhine ama þeytanýn lehine olacaðý kesindir. Hadisin
ifadesiyle karý-koca arasýný açtýðýný söyleyen avenesini takdirle
karþýlayýp yanýbaþýna oturtan þeytan, elbette bu atmosferde boþ
durmayacak, o boþluk anýnda her iki tarafa da akla-hayale gel-
medik iðvalarda bulunacaktýr. Mazinin derelerine dökülmüþ ni-
ce kötü hatýralarý yeniden devreye sokacaktýr. Hiç þüpheniz ol-
masýn. Buna imkan ve fýrsat vermeme Fatma Hanýmýn elindedir
ve bu atmosferde özür dilemenin ise onurla, þerefle, haysiyetle
hiçbir alakasý yoktur. 

Bu hadise ile ilgili deðil ama bu vesileyle genel bir hususu
hatýrlatalým üçüncü olarak; insanýn tepkilerine hakim olmasý ol-
dukça güç ve zor bir iþtir. Ama imkansýz deðil. Ýmkansýzý olma-
sa da zoru baþarmak ise insanýn görevidir. Zira bu imtihanýn bir
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baþka boyutu ve çeþitidir. Bu çizgide Efendimizin önerdiði þey;
insanýn abdest almasý. Çünkü O'nun beyanýna göre öfke þey-
tandan. Þeytan ise ateþten yaratýlmýþ. Ateþi söndüren ise su.
Dolayýsýyla o esnada alýnacak bir abdest - suyun abdest azala-
rý ile temasýnýn ilmi açýdan açýklanabilir izahý olduðunu söylüyor
ilim adamlarý- öncelikle insanýn olay mahallini terkine neden ola-
cak. Bu oturma odasýndan banyoya geçme bile olsa geçerli.
Çünkü 5-10 dakikalýðýna ve sadece abdest amaçlý bu mekan
deðiþikliði insanýn duygu ve düþüncelerini toparlamasýna yar-
dýmcý olacak. 

Düþüncesine yardýmcý olacak; çünkü insan o esnada iki
adým sonrasýný düþünecek. Vereceði tepkinin boyutunu ve kap-
samýný hesap edecek. O tepkiye kocasýnýn göstereceði karþýt
tepki ihtimallerini gözden gecirecek. 

Duygusuna yardýmcý olacak; çünkü alýnan abdest ister iste-
mez inanan insanda Rabbe sýðýnma düþüncesi hasýl edecek. Ru-
huna, hissiyatýna maneviyat ve ruhanilik katacak. Kim bilir belki de
þeytan týpký ezan okunurken ezan mahallinden uzaklaþýp ait oldu-
gu yere gittiði gibi bir daha gelmemesiye uzaklaþacak.

Þeytanî hissiyatýn insaný esir aldýðý böylesi bir zamanda
Efendimizin abdest emrinin hatýrlanmasý imkansýz deðil zor bir iþ.
Ama bu zoru baþarmak, kim bilir, insaný þeytanýn tesir sahasýn-
dan bir anda uzaklaþtýracak melekî bir sahanýn içine koyacaktýr! 
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EVLÝLÝK SOHBETÝ ÖLDÜRÜYOR MU? 

Ayþe haným sabah evine her gün gelen gazetenin aile say-
fasýndaki haberi okuyunca birden irkildi ve derin düþüncelere
daldý. 10 yýllýk kocasý ile arasýndaki münasebetlerin de yavaþ ya-
vaþ gittiði yer burasýydý. Ama dini inançlarý ve duygularý buna
þimdiye kadar hep mani olmuþtu. Son günlerde yoðunlaþan kar-
þýlýklý ilgisizlik iki çocuklarýna raðmen boþanmayý düþündürmeye
baþlamýþtý. Ayþe Haným ateþten bir kor haline dönen evliliðini da-
ha fazla sürdüremeyeceði konusunda karara varma kertesine
gelmiþti neredeyse. Aslýnda kocasýnýn da farklý þeyler düþündü-
ðünü sanmýyordu. Ama hatanýn nerede, kimde olduðunu bir tür-
lü keþfedememiþti ve dolayýsýyla çözüm de üretemiyordu.

Ama bu haber Ayþe Hanýmýn zihninde herþeyi çözmüþtü;
sohbet. Önce Ayþe Hanýmý bu kadar etkileyen haberi verelim;
gazetelerin yazdýðýna göre Ürdün'de yaklaþýk 6 ay chat yapan
bir çift sonunda karþýlýklý görüþmeye ve birbirlerini beðendikleri
takdirde evlenmeye karar verirler. Her ikisi de bu 6 aylýk süreçte
hem de her gün saatlerce devam eden chat'leþmeleri sayesin-
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de birbirlerini iyi tanýmýþ, yuvada huzuru saðlayan en önemli un-
surlardan biri olan ortak paydalarýnýn çokluklarýný görmüþlerdi.
Artýk son adým atýlmalýydý. Uzatmayalým; randevu bir lokantada
gerçekleþecektir. Kadýn bir taraftan küt küt atan yüreðini teski-
ne çalýþýrken, diðer taraftan randevu saatine doðru kuaför, ma-
nikür-pedikür mekik dokur. Sýrf bu buluþma için yeni elbiseler
de satýn alýr. Erkek de benzer hazýrlýklar içindedir. O da yeni al-
dýðý elbiseyi ayna önünde dakikalarca kontrol ederken telefonla
çiçek sipariþinin detaylarýný konuþur. Ve beklenen dakika gelir.
Randevuya 10 dakika erken gelen bayan reserve edilmiþ masa-
da muhtemel kocasýný beklerken saniyeler bir türlü geçmek bil-
mez. Nihayet elinde bir buket çiçekle kapýdan giren ve kendisi-
ne doðru yaklaþan erkeði gören kadýn birden “Yalancý” diye ba-
ðýrmaya baþlar. “Sen yalancýnýn birisin! Sen o deðilsin ve ola-
mazsýn.” Lokantada herkes dikkat kesilmiþ erkeðin tepkisini
beklerken onun da hem de ayný sözlerle karþýlýk vermesi herke-
si þaþkýna çevirir. O da bayana “Asýl yalancý sensin” diye baðý-
rýr. Bu karþýklý laf sataþmalarýndan lokantadakilerin bir þey anla-
masý mümkün deðildir. Ama bir gün sonraki gazete sayfalarýn-
da düðüm çözülmüþtür: Bunlar geçimsizlikleri sebebiyle daha
yeni boþanan eski karý-kocadýr.

Ayþe Haným iþte bu haberi okuyunca düðümü çözmüþtü;
kendisi de aylar hatta yýllar var ki eþiyle candan-ciðerden soh-
bet imkaný bulamamýþtý. Bir anlamda özeleþtiri yapma imkaný
vermiþti bu haber kendisine. Basit aile tartýþmalarýný büyüttüðü-
nü hatýrladý birden. Kocasýnýn barýþma çabalarýný reddettiðini.
Daha sonralarý piþman olduðu ve bir Ýslam kadýnýna kati surette
yakýþmayacak çýkýþmalarýný. Piþman da olmuþtu aslýnda o çýkýþ-
larýndan; ama gel gör ki onurum, izzetim, þerefim deyip bir tür-
lü geri adým atmamýþtý. Atsaydý, özür dileseydi belki bu günlere
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gelinmezdi diye düþündü birden bire. Ne de olsa karþýsýndaki
kocasý da olsa bir insandý. Erkekti. Onun da þerefi, izzeti, onuru
vardý. Onun da sabrýnýn bir sonu vardý. Neden bunlarý þimdiye
kadar düþünmedim diye sordu kendi kendine? Neden? Acaba
Ürdünlü bu çift boþanma sonrasý chat ile sanal ortamda yaptýk-
larý sohbeti, ortak payda arayýþlarýný evlilikleri esnasýnda yapsa-
lardý bugün bulunduklarý yerde olurlar mýydý diye de düþündü?
Yoksa evlilik sohbeti öldürüyor muydu? 

Ayþe Hanýmý zihnindeki bu sorularýyla baþbaþa býrakýp bazý
noktalara temas edelim; insanoðlu için hangi alanda olursa ol-
sun yenilik her zaman için bir cazibe ve çekim kaynaðýdýr. Mo-
notonluk, tek düzelik, aylar-yýllar süren askeri disiplini andýran
hayat düzeni sýkýcýdýr. Yenilik ararlar insanlar. Fanteziler üretirler
hayatý yaþanýr kýlmak için. Ýnsani, ahlaki, iktisadi, coðrafi, kültü-
rel bir çok yaný vardýr bu yenilik arayýþýnýn. Haram-helal mefhu-
mu tanýmayanlar için evli olduklarý halde baþkalarý ile beraber
olmanýn altýnda da bir yenilik arayýþý, monotonluðu parçalama
düþüncesi vardýr aslýnda. Fakat Ýslam insaný için bu doðru de-
ðildir. Ýstediðin zaman giyip istediðin zaman çýkartacaðýn bir
gömlek gibi deðildir çünkü karý-koca münasebeti Ýslam'da. Ye-
nilik mi, fantezi mi âmennâ ama meþru dairede ve karý-koca ara-
sýnda. Öyleyse hayatýn hemen her alanýnda ve mutlaka meþru
dairede karý-koca kafa kafaya verip hayatlarýný yaþanýlýr kýlacak
yeniliklere birlikte karar vermeli ve uygulamalýlar. Askeri disiplin-
le geçen bir evlilik hayatýnýn çocuklara, onlarýn geleceðine rað-
men bir gün bir yerde son bulabileceðini hiç akýldan dur etme-
meliler. 

Ýþte sohbet, tabiri diðerle arkadaþlýk- kelimenin Arapça kö-
keni söyletiyor bunu bize- bu çizgide olmazsa olmaz bir konu-
ma sahip. Evlilik öncesi, niþanlýlýk dönemi birbirlerini tanýma çer-
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çevesinde hem de fazlasýyla yapýlan sohbetler, evlilik son-
rasý birlikteliðin devamý için þart. Çünkü insanlar birbirleri
ile yakýndan tanýþtýkça muhabbet ve meveddetlerinin art-
masý gerekir. Evlilik ise bunun için bulunmaz bir fýrsat.
Halbuki tam tersi oluyor gibi geliyor bize. Ürdünlü çift ör-
neði bunun bir delili.

Kültürümüzün bir parçasý sohbet. Bir anlamda dinimi-
zin emri. Çünkü Hz. Peygamber'in uygulamasý. Allah Ra-
sulünün (sallallahu aleyhi ve sellem) her gün ikindi namazýndan
sonra eþleri ile akþam vaktine kadar sohbet ettiði bilinen

bir gerçek. Ama eðitici olmalý bu sohbetler.
Öðretici olmalý. Ýçinde eðlenceyi de barýndýr-
malý. Eþlerin birbirlerine yakýnlaþmalarýný
saðlamalý. Fakat katiyyen içinde gýybet olma-
malý. Sui zannlara girilmemeli. Allah'ýn rýzasý-
nýn olmadýðý muhakkak olan bu türlü þeyler
maksadýn aksini netice verir zira.

Annesinin “ Yuvayý diþi kuþ yapar” sözü-
nü hatýrladý Ayþe Haným uzun düþünceleri
sonunda. Gerçi annesi salça, reçel, israf vs.

den hareketle meselenin sadece ekonomik boyutunu na-
zara vermiþti ama baþka yönleri de vardý bunun. Ürdünlü
çift gibi olmamalý, evliyken sohbet etmeliyim diye mýrýl-
dandý. Yuvamý kurtarmalýyým. Ýlk adýmý ben atacaðým. Bu-
gün kocam için bayramlýk elbiselerimi giyecek, romantik
bir sofra düzeni hazýrlayacak, en sevdiði yemekleri yapa-
cak ve ilk tanýþtýðýmýz günlerden bahisle hatýralarýmý taze-
leyeceðim derken mutluluðu görülmeye deðerdi Ayþe Ha-
nýmýn.
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BEN MERKEZLÝ BÝR HAYAT

Gýna gelmiþti Saide Hanýma kocasý ile yaptýðý aðýz dalaþla-
rý. Aylardýr-yýllardýr devam eden bu karþýlýklý atýþmalar hayattan
býktýrmýþtý onu. Mutsuzluk kaderi olmuþtu bir anlamda. Ya da
hayat tarzý. Zaman zaman mutsuzluða alýþmaya mý baþladým di-
ye düþünmeden edemiyordu. Týpký fýkrada oldugu gibi; bekar
bir genç evli arkadaþýna evlilik hayatý ile ilgili düþüncelerini, tav-
siyelerini sorar. O da cevaben: “Farklý cinse, farklý kültüre, fark-
lý beklentilere sahip birisi ile hayatýný birleþtiriyorsun. Dolayýsýyla
cicim aylarý geçtikten sonra karþýlýklý tartýþmalarýnýz ve buna
baðlý olarak 2 ay, 3 ay mutsuzluðunuz normal.” “Pekala” der
merakla ve sorar: “ Ondan sonra?” Evli arkadaþ gayet rahat ta-
výrlar içinde: “Ondan sonra mutsuzluða alýþýyorsun.”

Saide hanýma bunu düþündüren þey evine gelen günlük bir
gazetede okuduðu þu cümle idi; “Herhangi bir sorunda sadece
tek bir çözüm söz konusu ise burada siyaset yoktur.” Halbuki
Saide Haným da üniversite tahsilinden biliyordu ki siyaset sade-
ce hükümet edenlerin iþi deðildi. Siyaset, tabiatý gereði herke-
sin her meselede tercih ve takibi ile yükümlü olduðu bir yoldu.
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Buradan hareketle derin düþüncelere daldý. Belki de
ilk defa bu kadar uzun ve detaylý bir meseleyi nasýl çöze-
rim, þu ana kadar takip ettiðim davranýþ modeli -model
denip denmeyeceði de tartýþýlýr ama!- ne kadar doðru, ne-
den bu kadar agresifim, kavgadan, tartýþmadan baþka bir
þey bilmiyorum diye düþündü? Cok geçmedi, kafasýnda
þimþekler çaktý ve kendine göre sorunun kaynaðýný buldu;
sorun kendisiydi Saide Hanýmýn, severek evlendiði koca-
sýnýn degil. ‘Hay Allah!' dedi, “Neden bugüne kadar bunu
farketmemiþim. Resmen zulm etmiþim kocama!” cümlele-

ri çýktý aðzýndan. Saide Haným hayata ben
merkezli bakýyordu. Karþýsýndakini yok sayý-
yordu. Ha varmýþ ha yokmuþ onun icin önem-
li deðildi. Önemli olan onun istek ve arzularý-
nýn yerine hemen, bir an önce, hem de “baþ
üstüne!” temennalarý çakýlarak yerine getiril-
mesiydi. Kocasýnýn da bir insan olduðunu,
onun da istek ve beklentilerinin olabileceðini
düþünse bile kâle almamýþtý doðrusu bugüne
kadar. Kendisini mutlu etme kocasýnýn birinci
görevi idi. Pekala ya onu memnun etme ki-

min görevi?
Bu perspektiften bakmaya devam etti mazisine. Hatýr-

layabildiði kavga ve tartýþma ortamlarýný bu gözlükle süz-
dü. Haklýydý bu tesbitinde, suç kendisindeydi. Hatta bir
adým daha ileri attý Saide Haným; komþu ve arkadaþ çev-
resinin neredeyse hiç olmamasýnýn da nedeni yoksa bu
mu diye düþünmeye baþladý? Takmýþ olduðu gözlüðü çý-
karmadan zihin dünyasýnda bir de onlarla olan iliþkilerini
gözden geçirdi. Katiyyen haklýlardý.
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Ýyi ama neden þu ana kadar bir tek Allah'ýn kulu çýkýp da
bu yanlýþlýlýðýný kendisine söylememiþti? Neden hiç kimse,
annesi babasý dahil birileri, adeta karakter haline gelmiþ bu
tarzýn, düþüncenin, felsefenin, hayat stilinin yanlýþlýðýný vur-
gulamamýþ ve nasihatta bulunmamýþtý kendisine? Hayýr, ha-
yýr! Kimseye haksýzlýk etmemeliyim dedi kendi içinden. Kaç
defa kocasýnýn bu çizgideki ikazlarýný hatýrladý birden. Anne-
sinin tavsiyelerini. Hele daha bir kaç gün önce kapý komþu-
su Hesna Teyzenin dedikleri neydi öyle?

Yenilir yutulur lokma deðildi! “Eðer yaþýn müsaade et-
seydi ve mahallelinin sana gösterdiði hürmet olmasaydý
ben sana neler derdim ama dua et yaþýna!” diye iç geçir-
diðini hatýrladý birden bire. Demek birileri kendisini ikaz et-
miþti ama o hayata ‘egosantrik” yani ‘ben
merkezli' baktýðý için bunlarýn hiçbirini ne
duymuþ, ne de görmüþtü.

Allah'ýn sevgili kuluymuþum dedi Saide
Haným zihin dünyasýnda yaptýðý bu yolculuða son verir-
ken. Vakit çok geç olmadan, evliliði boþanma ile son bul-
madan, kabre ve ötesine varmadan bu hakikata kendisini
uyandýrdýðý için Allah'a þükretmeye, hatalarýndan dolayý
Rabbe tevbeye durdu. Ve karar verdi bugünden itibaren
bambaþka bir Saide olmaya.

Þöyle baðlayalým; her insan hata yapar diyor Pey-
gamber Efendimiz. Ama hata yapanlarýn en hayýrlýsý hata-
sýný anladýðý anda hatasýndan geriye dönendir, dönebilen-
dir. Ne hoþ bir rivayettir; “Nefsini tanýyan Rabbisini de ta-
nýr.”
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ÝÞTE BUNU YAPMAYACAKTIN!

Ýþte bunu yapmayacaktýn diye söylendi Mehmet Bey telefon
ahizesi elinde biri ile konuþurken. Ayný odayý paylaþtýklarý 5-6 ar-
kadaþý ise derinden süzüyorlardý arkadaþlarýný. Karýsý Nahide
Hanýmla olan geçimsizlikleri cümle alemin malumuydu; dolayý-
sýyla günün 8 saatini birlikte geçirdikleri arkadaþlarýnýn bilme-
mesi düþünülemezdi. “Kol kýrýlýr yen içinde kalýr” demiþ atalarý-
mýz. Ama her nedense Mehmet Bey ile Nahide Hanýmýn önce
çatlayan ve þimdi de kýrýlan kollarý yen içinde kalmamýþtý. Bu
Mehmet Beyin sýr saklamasýný bilmediðinden dolayý deðil, ge-
çimsizliklerinin ayyuka çýkmasýndan dolayý idi.

Aslýnda ‘þeker' gibi adamdý Mehmet Bey kendine göre. Ha-
ni halk arasýnda denir ya ‘kýlýbýk', kýlýbýk dahi diyebilirlerdi Meh-
met Beye aile yaþantýsýna, karýsý ile iliþkilerine uzaktan bakanlar.
Bir dediðini iki etmemiþti þimdiye kadar. Saçýný süpürge etmiþti
derler ya bayanlar için, aslýnda Mehmet Bey saçýný süpürge et-
miþti Nahide’ye. Dar imkanlarýna raðmen maddi açýdan her is-
tediðini almýþtý. Koltuklar, mutfak malzemeleri, yatak odasý taký-
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mý, avizeler, abajurlar. Yok yoktu evde. Ya geçen alýnan avize-
lere ne demeliydi? Benim diyen zenginlerin dahi evinde yoktu
onlar. Kataloglardan seçmiþ, ta Ýtalya'dan getirtmiþti.

Ya mutfak iþleri? Þimdiye kadar doðru dürüst bir sofra ha-
zýrladýðýný dahi bilmiyordu karýsýnýn kendisi için. Ýsterseniz imti-
han etsinlerdi; karýsý kocasýnýn hangi yemeklerini sevip-sevme-
diðini bilecek miydi acaba? Ýmkansýzdý bu. O kadar emindi ki
Mehmet Bey bundan; hodri meydan dercesine haydi buyrun
sorun diyebilirdi, bilemeyecekti çünkü. Hemen her akþam eve
yorgun argýn geldiðinde mutfakta yemek hazýrlamalar. Haftada

bazen iki, bazen üçe varan yemeðe çýkma-
lar. Hem de en pahalý lokantalarda. Hepsine
ama hepsine katlanmýþtý Mehmet Bey bunla-
rýn. Çünkü seviyordu Nahide'yi. Onun da
kendisini sevdiðini düþünüyordu.

Ýþ arkadaþlarý da biliyordu bunun böyle
olduðunu. Birkaç defa uyarmaya calýþtýlar
Mehmet Beyi ama nafile. Kara sevda bürü-
müþtü adeta gözünü. Eleþtirilerin hepsine ka-
palýydý. Varsa yoksa Nahide ve onun istekle-

ri idi kendisi için önemli olan.
Ýþin aslý, sizin de sezdiðiniz gibi bu evlilik hayatý deðil, res-

men kölelik hayatýdýr. Nahide Haným adeta Mehmet isminde bir
köle satýn almýþ anlatýlanlara bakýlýnca. Halbuki evlilik karþýlýklý
fedakarlýk müessesesidir. Tek taraflý çýkar iliþkisi deðil. Çýkar iliþ-
kileri üzerine bina edilen hiçbir þey uzun vadeli olmaz. Hele ev-
lilik hiç olmaz. Bir gün gelir bir yerinden patlar. Sonra evlilik ha-
yatýnda o hayatýn evrelerine göre sorumluklar ve o sorumluluk-
larýn karþýlýklý daðýlýmý esastýr. Seçilen hayat modeline göre ka-
dýn ev hanýmý statüsünü seçti ise, örfen ev hanýmýna düþen va-
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zifeleri hem de eksiksiz olarak yerine getirmekle mükellef-
tir. Ýþin tabiatý bunu gerektirir. Bir anlamda mecburdur ba-
yan, üzerine evde düþen yükümlülükleri yerine getirmeye.
Belki dinen, farzdýr, vaciptir bile denilebilir buna.

Bu aþamada Mehmet Beyin yaptýðý gibi aþk, sevgi,
geçim vs. hangi nedenle olursa olsun, kocanýn karýsýnýn
sorumluluklarýný kendisininkine ilaveten üstlenmesi tek ke-
lime ile ‘fedakarlýk' deðildir. Hastalýk gibi bir neden söz ko-
nusu olursa amenna. Ama bu da arýzi ve geçicidir. Meh-
met Beyin hata yaptýðý nokta da zaten burasýdýr. Nitekim
telefonu üzgün ve bitkin bir vaziyette kapatýrken arkadaþ-
larýnýn uyarýlarýný hatýrlar. Fakat iþ iþten geçmiþtir. Nahide
evi eþyalarý ile birlikte terk etmiþ, kocasý ile konuþma ihti-
yacý dahi duymamýþ ve anahtarý kapý komþusuna teslim
etmiþtir. Telefon eden de odur.

Zannediyorum, bu hadiseden ciddi dersler çýkartmý-
þýzdýr. Herkes sorumluluðunu bilmeli, üzerine düþeni yeri-
ne getirmeli, aile içinde fedakarlýk denilen olgunun sýnýrla-
rý iyice çizilmeli ve karþýlýklý anlaþmaya varýlmalý; varýlmalý
ki bu ve benzeri türden olaylar yaþanmasýn.
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BURASI DAHA AYDINLIK

Telefonda iki gözü iki çeþme aðlamaklý bir ses tonuyla ko-
nuþan erkek âdetâ yalvarýrcasýna benden yuvasýný kurtarmamý
istiyor. Karýsýnýn inadýndan, kararlýlýðýndan, vakit geç olmadan
olaya müdâhale etme zorunluluðundan, muhtemel boþanma
sonrasý baþta çocuklar olmak üzere bu diyâr-ý gurbetteki peri-
þanlýklarýndan, vs. vs... O kadar çok þey söyledi ki!

Bana konuþma fýrsatý verdiði ilk anda, problem nedir diye
sordum. Özetle anladýðýmý söyleyeyim; yaklaþýk 10 yýllýk evlilik
hayatlarý boyunca bu ve benzeri türden o kadar çok tartýþmalar
yaþamýþlar ki, artýk ben her evlilik için bunun mukadder hatta
kesin olduðuna kanaat getirdim. Çünkü ailevî sorunlarla sýk ilgi-
lendiðim þu iki yýllýk süreçte gördüðüm, duyduðum, dinlediðim
ve yaþadýðým þeyler bana bunu söylettiriyor. Sonra aralarýndaki
sevgi ve saygý hatýrýna, çocuklar için vb. nedenlerle gerçekle-
þen barýþmalar ve iþin garibi her seferinde barýþma görüþmele-
rinde varýlan kararlarý bozan kiþinin kendisi olduðu ikrarý.

Bu itiraf ve ikrarý dinleyince aklýma Nasreddin Hoca’nýn bir fýk-
rasý geldi; Hoca, kýymetli bir eþyasýný kaybeder bir gün. Yaþadýðý
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þehrin meydanlýðýnda gündüz vakti onu aramaya koyulur.
Hocayý bu þekilde gören birisi gelir ne yaptýðýný sorar. Ho-
ca kýymetli bir eþyasýný kaybettiðini söyler. O þahýs da Ho-
caya yardým için aramaya durur. Belli bir müddet sonra
þahýs sorar; “Hocam! Sen bu eþyaný nerede kaybettin?”
Hoca net bir þekilde; “Evde” der. “Evde kaybettiðin þeyi
neden þehrin meydanýnda arýyorsun öyleyse?” diye sorar
þahýs þaþkýn bakýþlarla. Hocanýn cevabý oldukça enteran-
sandýr: “Burasý daha aydýnlýk da ondan!!!”

Nasreddin Hoca’nýn baþýndan böyle bir þey geçti ya
da geçmedi önemli deðil. Önemli olan bu fýkradan gerek-

li dersi çýkartabilmemiz. Bence alabildiðine
ince ve oldukça önemli bir ders, ayný zaman-
da alay var bu fýkrada. Kaybedilen þey, kay-
bedilen yerde aranmalý. Baþka yerde arar-
san boþuna vakit ve enerji tüketmiþ olursun.

Konumuzla ne alâkasý var diyecek olur-
sanýz; evde kaybedilen huzur evde aranýr,
baþka yerde deðil. Kaldý ki bu olayda sorun

belli, taraflar belli, çözüm belli, mekân belli, hatta suçlu
belli. Belirsiz hiçbir þey yok ortada.

Bu fýkrayý anlattým, anlatmaya çalýþtým âhizenin öbür
ucundaki þahsa; sen huzurunu evde kaybetmiþ, dýþarýda
baþkalarýndan medet umarak boþuna vakit harcýyorsun.
Tâbir câizse senin tevbe kapýn, eþin ve evin. Git son bir
defa daha dene ve katiyen ortaklaþa çözüm için verdiði-
niz kararlarý uygulamaktan dûr olma, dedim ve telefonu
kapattým.

Bilemiyorum insanoðlunun genel karakteri mi, kaderi
mi? Bazen oluyor ki ayanlardan ayân nesneleri ayaðýmýzýn
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altýnda olduðu halde göremiyoruz. Ýnsanýn en az gördüðü
kendisidir, derler. Çünkü baþkalarýný gördüðü ölçüde ken-
dini görmek için aynaya bakmaz insanoðlu. Kendisini sor-
gulama kapýsýný sürekli kapalý tutar. Dinî literatürdeki tâbir-
le muhâsebe ve murâkabesini yapmaz, yapamaz. Hz.
Ömer’e isnad edilen söz içinde, hesaba çekilmeden önce
kendi nefsini hesaba çekmez. (Ebû Nuaym, Hilye, I/52) Baþka-
larýnýn kusurlarýný sorgulamasý kendisini sorgulamasýna
engel olur ve bir ömür böyle geçer. Ýþ söz konusu proble-
mi yaþayan ailede olduðu gibi, son kerteye gelip dayanýn-
ca âhlar ve vâhlar baþlar, dost, düþman kim varsa sorun-
larýnýn çözümü için kapýlarý dövülür.

‘Keþke!’ demek bir anlam ifâde eder mi, bilmiyorum
ama ifâde edeceði zannýyla söyleyeyim; keþke kendimizi
daha çok sorgulayabilsek! Keþke problemlerimizi radikal
hâle getirmeden çözebilsek! Keþke verdiðimiz sözlerde
durabilsek! ...ve keþke kaybettiðimiz deðerleri, kaybettiði-
miz yerlerde arayabilsek!
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